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Foreword 

Of the languages of the Nilgiris we already have much material on Toda, 
Kota, Irula and Alu Kurumba. What in modern times is, in terms of popula-
tion figures ("at least 125,000 today", Hockings 1988:2), clearly the majority 
language, i.e., Badaga, is up to now not known in any detail. This volume 
certainly goes a long way, and a welcome one, towards filling the gap. 

It is not that the Badaga language has been entirely neglected. Official and 
missionary reporting up to the middle of the nineteenth century had provided 
vocabulary material that made it an easy judgment that Badaga is an off-
shoot, if not merely a local dialect or group of dialects, of Kannada. This 
was an easy historical judgment too, since all the reporting and deduction (as 
given in detail in Hockings 1980a: 12-17) agree that the Badagas migrated 
into the Nilgiris from Mysore in the sixteenth century, and of course brought 
their Kannada language with them. The earlier judgment, based on small 
vocabularies, is now firmly backed by this large lexicon with its etymo-
logical notes. 

However, ungrateful though it may sound, problems of some importance 
still remain. That the language shows dialect differences is explicitly stated 
by Hockings (1980a: 11): "There are six discernible dialects of Badagu." 
One of these is called "Standard" (i.e., Gauda), and this presumably is what 
we are given in this work. The others are identified by jäti (sub-caste) 
names, Wodeya and Kumba:ra-Be:da, or by names of localities, Kunda-
na:du, Wainad, Hassanu:ru. But this statement must be somewhat inexact, 
since some items in the dictionary are said to belong to Me:kuna:d (i.e., 
Me:kuna:du) district dialect, which cannot be identified with any one of the 
six. Similarly (in Hockings 1988:53), at the beginning of Pilot-Raichoor's 
outline of the language which accompanies the proverbs (which presumably 
provide the very central material of this dictionary), there is mention of "the 
Gauda phratry" (another jäti) as the main source of the proverb collection. 

One phonological difference must surely be dialectal and is so identified in 
the dictionary for at least one common word, that for 'seven' (see below); 
this difference has been the occasion for speculation and still needs field-
work and study. During my short time of fieldwork devoted to this language 
during my Indian period in 1935-1938, my best (or most interesting) source 
for the language was (the late) M. N. Thesingh (identified in Hockings' 
works as of the Adikari jäti and from the village 0:rana:yi in the Me:ku-
na:du division). It was his dialect that had the retrofiexed/retracted vowels 
which I reported in a short paper (Emeneau 1939). The sources of this pecu-
liar set of vowels are the reconstructed proto-Dravidian retroflex consonants 
*1 and *r,1 which are found in Old Kannada, but by the tenth century at 
latest had merged in intervocalic position as 1. Since my recording does not 
allow discrimination between *1 and *r as separate sources for differences in 
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the vowel retraction, we must conclude that the merged J of the medieval 
Kannada records is the immediate source for the Badaga phenomena as I re-
corded them. Recorders of the language in the nineteenth century were the 
missionary Metz whose material was used by Hodgson (and presumably 
others), the Bible translators who are the source of what appears in the 
Linguistic Survey of India (LSI), and whatever others there may-have been, 
such as J. M. Bühler who made the first recording of any extent in 1849 and 
left in manuscript many proverbs which were used by Hockings (1988), as 
well as poems. All these must have heard the same retracted vowels that I 
did. They wrote them variously, usually with r, 1, 1, or 1 (this last in the 
Linguistic Survey of India) preceding, or occasionally following, a vowel. 
More modern linguistic investigators than myself failed to hear these vow-
els. Hockings, however, has informed me (private communication) that he 
has heard Thesingh's "peculiar speech", as has his colleague Pilot-Raichoor 
and their younger Badaga informants. Their judgment was that he was "old-
fashioned" in his speech, but the problem still remains whether this dialect 
feature still survives in some jsti or locality.2 The dictionary reports that 
the word for 'seven' (DEDR 910, *eru; my recording f u / éú-; mod. Ka. 
élu), which is in this dictionary normatively iyyu/ iu-, is in the Me:ku-
na:du dialect i/u; in Hockings (1988:55) it is said that 1 is "a groove 
fricative palatal also noted as r or 2". The dialect recorded in this dictionary 
has in general lost all trace of the retraction of the peculiar vowels; e.g., 
DEDR 4322 hui/ ui 'sour; tamarind' (Old Ka. pulì, mod. Ka. huli; my 
recording huy)\ DEDR 1822 koe 'carcass, ear-wax, scurf (*kuray; Old 
Ka. kore, mod. Ka. kole; my recording kóé). This loss has led to such 
sets of homonyms as: hu:/u: for 'flower' (DEDR 4345; Old Ka. ρΰ, pûvu, 
mod. Ka. huvu; my recording hu) and 'worm' (DEDR 4312; Old Ka. puru, 
mod. Ka. hulw, my recording Au"'); or be: for 'mouth' (DEDR 5352 *v3y; 
Old Ka. bäy(i), mod. Ka. bSyi; my recording be ), 'bangle' (DEDR 5313 
*valay; Old Ka. and mod. Ka. bale; my recording bé), 'crops' (DEDR 
5437 *vi/elay; Old Ka. and mod. Ka. bele; my recording bé ), and 'split 
pulse, dhal' (DEDR 4444 ?* pel ay ; Old Ka. and mod. Ka. bele; not re-
corded by me).3 

It is such developments as this, as well as other variations from normal 
modern Kannada in, for example, the morphology of the verb and in the 
lexicon, that have led to the question whether there is mutual intelligibility 
between Badaga and Kannada speakers. To ask whether Badaga is a sepa-
rate language or only a Kannada dialect is of the order of the old problem of 
the status of the dialects within the German-Dutch area or the Italian area or 
the Chinese area. It is not really answerable in terms of this simple dicho-
tomy.4 This dictionary will certainly give much data which will help towards 
examination of the problem. 

On the basis of Hockings' work mentioned above, there seems to be no 
room for doubt that the sixteenth century is the period of the Badaga migra-
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tion into the Nilgiris. But it should be mentioned that there is a disquieting 
statement in Francis (1908:129) that Badaga has "two forms of Ύ", by 
which he must mean the dental (or post-dental) r and the alveolar r (or R, r, 
or whatever way it is written in our different sources), however these two 
phones of Old Kannada, derived from *r and *r (i), are to be differentiated 
phonetically and morphophonemically. The LSI (Grierson 1906:401) makes 
a statement of the same import: "Baçlaga is a very ancient form of Kanarese. 
Thus the sound ... r [is] still found (e.g., horisivi, put on [imperative 2 
pi.])", this form being taken from the text of the Prodigal Son (p. 404). The 
verb involved here is DEDR 4565 *poru 'to carry', etc.; in the present dic-
tionary it is horu, one of whose meanings is 'to wear' (in my recording 'to 
wear a cloak'). Neither Hockings and Pilot-Raichoor nor I found any evid-
ence for Badaga having more than one r, nor in fact is there any such evid-
ence in any of the early recordings, e.g., those of J. M. Bühler and J. F. 
Metz.5 Francis (1908: 129) added that there was lack of differentiation of the 
two r's by the time of the grammarian Ke§iräja of the thirteenth century; Gai 
(1946:15) finds r replaced by r in inscriptions already in the eighth century. 
The sources for the statements about Badaga by Francis and the LSI are un-
known to me, except that the LSI translation of the parable of the Prodigal 
Son comes from the Madras Auxiliary Bible Society's translation of the 
gospels; it might be of interest to examine this translation completely (but it 
is not easily available). To find on the basis of this doubtful evidence that 
Badaga separated from Kannada at a very early date would go against all 
that is otherwise known of the history of the Badagas' migration into their 
separate Nilgiri milieu. 

Nor is there firm evidence that in any of the numerous Kannada dialects 
for which we now have accounts there is a contrast between r and r. To be 
sure, reports of what has been calle.d "the Sholiga dialect of Kannada" 
(Gurubasave Gowda 1968, 1972) find contrast, well exemplified, between r 
and r. I judge that this speech, spoken by tribals, otherwise known as Shole-
gas, living in the Biligiri-Rangan Hills which are northern outliers of the 
Nilgiri massif, still needs considerable study. Only this will allow a solution 
of the problem whether it is really a dialect of Kannada or, rather, one of the 
numerous Nilgiri tribal speeches.6 These have been treated by Zvelebil 
(1980) as members of a linguistic microarea which is characterized by nu-
merous features, structural and lexical, which mark off these languages from 
those surrounding them. One of these features is retention of the contrast 
between *r and *r(î); this has already been found in Toda, Irula-Urali, and 
Alu-Kurumba. In fact, Zvelebil (1979:97-100) has found reasons, including 
this *r : *r contrast, to make a tentative grouping of Sholega with Irula-Urali 
rather than with Kannada and its dialects. Unless and until we find better 
evidence for this contrast in Badaga, we can do no more than note that there 
might conceivably have been diffusion of this contrast into the language (in 
one of its dialects?) from some one of the nuclear Nilgiri tribal languages 
(and then subsequent loss). 

ix 
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The presentation of this very important addition to Nilgiris linguistic stu-
dies has stimulated me to raise and discuss, prematurely and tentatively to be 
sure, several of the rather far-reaching problems which still remain with re-
gard to Badaga "speech" (I use this somewhat non-committal term for 
reasons that are obvious from what I have written above). That we now have 
such a welcome addition to our tools for Nilgiris research we gratefully owe 
to the long labours of the two dedicated scholars of the title-page. 

M. B. Emeneau 

University of California, Berkeley 

Notes 

1. The latter is so written by Burrow and myself in A Dravidian Etymological Dictionary 
(DED and DEDR); otherwise variously zh, J, 1, r, etc. 

2. Professor Peter Ladefoged, who has done recording recently in the Nilgiris, informs me 
that he has found one old man whose speech is of the kind that I recorded in the 1930s; it 
is doubtful whether there are any (or many) others. 

3. Variants that are written with J in the dictionary for some of these words which show loss 
of 1 must be from other than the main Gauda dialect recorded in the dictionary, e.g., the 
dialect of some of the proverbs. 

4. Note that Hockings (1980a: 11) wrote: "[Badaga] and the Kannada of Mysore are, with 
some effort, mutually intelligible", but (1988:1): "[Badaga] is now a distinct language, 
but was derived from 16th century Kannada". 

5. To be meticulously honest, Metz's phonetic expertise was not sufficient for him to record 
the parallel two r"s in Toda. 

6. Zvelebil (1990) has published his Sholega field-notes (a rather small amount), with dis-
cussion, which confirms his 1979 conclusions about this tribal speech. 

χ 



Introduction 

Samuel Johnson wrote in a letter, in 1784, "Dictionaries are like watches, 
the worst is better than none and the best cannot be expected to go quite 
true." For a first dictionary of a "new" language, as this one is, his reminder 
is particularly apposite. 

Much more recently an American linguist observed: "A language enables 
its speakers to relate to their environment, to describe and identify natural 
and cultural objects, and to organize and coordinate their activities" (Hicker-
son 1980:106). How the speakers mentally segment their environment, ob-
jects and activities into verbal units-in fact, what words they use to talk 
about these things-thus becomes a matter of great interest to the anthropolo-
gical linguist, dedicated as he or she usually is to understanding the relations 
between a particular people, their culture, and their environment. The prepa-
ration of a dictionary can thus be viewed as a modest step towards docu-
menting the concepts of a people, in the present case the Badaga community 
of the Nilgiri Hills in Southern India. For us it has been an especially modest 
step, for we have by no means documented the several dialects referred to in 
the Foreword, although word forms given here may have been collected by 
us in any part of the Nilgiris and hence belong to any Badaga dialect. Nor is 
our corpus strictly contemporaneous, for we have been recording linguistic 
data throughout the period 1963-1990. Archaic forms, sometimes obtained 
from elderly informants, and sometimes from the 19th Century recording of 
the missionary J. M. Bühler, have often been included in the dictionary, al-
though they are normally noted as being archaic. 

Certain features of this glossary, not always to be found in other Dravidian 
dictionaries, may be mentioned here: 

1. Alphabetization. Since Badaga is an unwritten language, with no script, 
we have felt at liberty to modify the order of the usual Dravidian 
alphabet, as used for writing Tamil, to better handle Badaga phonology. 
Changes in the order of entering J, r and the composite vowels have 
consequently been made (cf. Table of contents, p. v). 

2. Grammatical suffixes. Usually preceded by a hyphen, these morphemes 
give some indication of grammatical suffixes in Badaga. For the verbs, 
the headform (equivalent to imperative 2nd sg) is usually followed by 
mention of the stem 1 and stem 2 (roughly the non-past and the past 
stems): e.g., nafte "to walk..." (naçlev-, naçled-); except for verbs of the 
regular class whose stem 1 is -uv- and stem 2 -i(d)-, e.g., ancu "to 
frighten" (anc-uv-, anc-i(d)-). For a more detailed account of the gram-
mar by Christiane Pilot-Raichoor, one should consult her doctoral disser-
tation (1991), or Part 2 of Paul Hockings' Counsel from the Ancients 
(1988). That book contains the only extensive collection of Badaga texts 
available in print. (If our glossary occasionally diverges slightly from the 
one in that book, a considerate reader will recognize that we have shifted 
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in the direction of greater accuracy in this dictionary.) It may be noted 
that C. Pilot-Raichoor is preparing for publication her dissertation which 
was presented in 1991 to the Université de la Sorbonne-Nouvelle—Paris 
III: Le Badaga, langue dravidienne (Inde): Description et analyse (3 
vols.)· 

3. Sample phrases. For many entries it has been possible to cite a phrase 
from a proverb, prayer or other utterance which presents the word in a 
context, usually with the item number from Hockings (1988). 

4. Etymologies. Most Badaga words have cognates in other South Dravi-
dian languages, and virtually all the rest of them are derived from Sans-
krit. Among the former the closest relationships are with Kannada, but 
the Sanskrit borrowings have also usually been via Kannada. This 
should surprise no one who knows that the Badagas came into the Nilgiri 
Hills from southern Mysore during the sixteenth and seventeenth centu-
ries. It has thus been possible to rely to a considerable extent on the 
superb dictionary of Kannada which G. F. Kittel published in 1894. But 
even more useful than this has been the revised edition of Burrow and 
Emeneau's Dravidian Etymological Dictionary (1984), which includes 
few Badaga forms and is referred to throughout our own dictionary by the 
abbreviation DEDR. Etymologies that cannot be referred to these two 
works are usually Sanskrit-derived, and indicated as such in the entry. We 
have usually related etymologies to those of DEDR, even in some cases 
(e.g., nagara 'city', DEDR 3568) where the form is clearly derived from a 
Sanskrit word. This is not to say that Badaga has been under the direct 
influence of Sanskritic Brahmins; rather, these words have come into the 
Badaga language by way of Kannada, where they can be tracked down 
through Kittel's dictionary and no doubt have a considerable antiquity. 
Beyond these various origins, and some Nilgiri tribal ones, there are other 
Badaga words derived from English, French, Portuguese, Arabic and Per-
sian. In every case we have striven to suggest the most likely etymology, 
while recognizing that most etymologies rest somewhere between com-
mon sense and guesswork. An unusual feature of the dictionary is that 
words which have been borrowed from English so recently as not yet to 
have established a distinct Badaga phonetic form have been entered in 
parentheses, e.g., (gin), using the conventional English spelling. In 1970, 
when this aspect was closely studied, there were about 300 English words 
in current use in Badaga speech. 

5. Personal names. Common Badaga names and even nicknames (which 
are widely used) have been included, often with indications of what sec-
tors of society make use of them. Badagas do not have family surnames, 
and so modern living conditions have now made it necessary to adopt the 
dominant Tamilian practice of adding distinguishing initials. But with a 
very common name an additional nickname may be called for to distin -
guish one individual from another of the same name in the same village. 
Two examples may clarify the system. K. A. Gundu Jo:gi Gaucja is a man 
named Jo:gi, but the name is so common in his village that he is usually 
known by the nickname Gundu ("Fatty"). Ά.' stands for his father 
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A:rís personal name. The 'Κ.' stands for Kallatti, their native village. 
And Gauda (locally anglicized as Gowder or Gr.) is a respectful title 
that any older man may use, roughly translatable as 'Mr.' or 'Esq.' Our 
valued assistant K. Lakshmanan was one of four of that name and initial 
in his home village, so he was formally distinguished as K. Lakshmanan, 
B.A., and in later life he will perhaps become K. Lakshmana Gau(Ja, B.A. 
This dictionary owes much to him. 

6. Names of deities. The glossary includes the names of dozens of deities 
and spirits which are or were worshipped by Badagas. In many cases 
these beings are quite obscure, and rarely referred to in other works deal-
ing with Hinduism. The variant anglicizations of their names have been 
included here. 

7. Place-names. These are clearly identified in the glossary by the conven-
tion of a capital letter. Most places for which the Badagas traditionally 
had names have been given, except for the highly localized names of 
many fields; and all variant spellings in British handbooks and maps have 
been included for ease of identification (although the diacritical marks 
haphazardly spattered over some of these have in general been omitted). 
A reader will find here not only the name of every Badaga hamlet, even 
of some that no longer exist, but also the Badaga names of all mountains, 
hills and streams-'There is a name for every hill; to every remarkable 
one is attached some cherished legend" (Burton 1851:315); together with 
most Irula, Kasava and Kurumba hamlets, all 7 Kota villages (cf. App. 
D), and 194 Toda sites, again including many that no longer exist (cf. 
App. C). App. Β lists the names of 131 archaeological sites in the Nilgiris. 
The location of each hamlet or topographical feature is given with 
distance and direction from one of the major towns and taluk headquar-
ters, whether Gudalur, Ootacamund, Coonoor or Kotagiri (and entries for 
each of those towns indicate precisely where the measurements were 
made from). The map (p. xiv) shows their location and general features of 
the Nilgiri Hills. App. A classifies 463 hamlets under their communes. 
Further information about the Badaga villages, also never published 
before, specifies which phratry lives in each hamlet, which commune 
(u:ru) each hamlet (hatti) belongs to, and which village is now the head 
of a Panchayat (a village administrative cluster, with its 1981 population 
given in 46 cases). The kula or sept to which the inhabitants belong is 
usually given, thanks to a manuscript list prepared around 1932 by the 
Badaga antiquarian, M. K. Belli Gowder of Accanakal, which we were 
fortunate enough to find. In most instances it has also been possible to 
give an estimate of hamlet size ca 1970, and sometimes even a date, a 
terminus ante quern, when a village first appeared on a British map. All 
dates cited in the entries are A.D. 

8. Botanical and zoological identifìcations. A serious attempt has been 
made to list every plant and animal for which the Badagas have names. 
App. E lists over 381 plants, while App. F lists 163 animals. Regrettably, 
though, neither of us is trained in the natural sciences, species identifica-
tions in the field were very difficult and tentative, and no doubt much 
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further ethnobotanical research is called for. To aid the natural scientist 
we have provided not only a translation but also the modern scientific 
name of each species (some of them modified only in the past few years), 
together with page references indicating where further information on the 
species can be found in all of the standard works on the natural history of 
Southern India. Specific references to illustrations have not been inclu-
ded, but in many cases they may be found in Fyson (1915,1932), Gamble 
(1922), or Matthew (1983). The various alternate English translations 
given here may seem rather recondite, and the frequent absence of such 
words from standard English dictionaries may well cause some concern. 
Nonetheless an attempt has been made with such translations to give all 
of the words which are or were in use in the English of Southern India. 
Thus the Badaga word ganda has been translated here by (inter alia) 
'saunders' even though we are well aware this is simply an anglicization 
of the Tamil cognate of the Badaga word in question. That English 
rendering however can be found in some English-language literature of 
South India, Anglo-Indian as it has sometimes been called; Anglo-Tamil 
might be a better term. The many British botanists who have worked in 
the area were especially lax about finding common English names for 
Indian plants. They always gave the scientific names, and sometimes an 
approximation at sundry local names, Badaga or otherwise, but with few 
exceptions the English names were not provided, as they always are in 
our dictionary. In some cases where a scientific name has recently been 
changed, we have been able to give the latest rather than the most usual 
scientific name, thanks largely to Matthew (1983). (Two sources have not 
been used here for scientific identifications: D. G. Dalgado's Flora de 
Goa e Savantvadi, a book published in 1898 to celebrate "the fourth 
centenary of the discovery of India", was not consulted because of its 
great rarity and the brevity of coverage of particular plant species. Doug-
las Dewar's Birds of the Indian Hills actually contains a list of "Verna-
cular names of Nilgiri birds", [1915:255-257], which at first glance might 
look like a long and useful list of Badaga terms; on inspection, however, 
they all seem to be in Telugu - not an indigenous Nilgiri language - and 
they doubtless reflect Dewar's use of a Telugu-speaking shikari.) 

9. Variant spellings. Because there has been no real standardization of the 
English spellings of local place-names, tribal or deity names, all the vari-
ant spellings found in British maps or books have been given here for 
ease of identification. Badaga words have all been spelled phonetically, 
as there is no established written form. We have adopted the symbol [:] to 
indicate vowel length, rather than the more common macron, as in a, 
because those who type the language will find it much easier to include 
the [:] in their writing. 

10. Pair-words and echo-words. Of these we have recorded 59; they are 
listed in App. G. 

11. English-Badaga glossary. This latter section of the volume serves as an 
index to the Badaga-English dictionary, and will also be of help to Bada-
gas learning English. A special feature is its presentation of the vocabu-
lary of South Indian English, for there is no other dictionary known to us 
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which lists the terms that are specific to this particular dialect of the 
language (but cf. Macleane 1893, Yule & Burnell 1903). 

12. Phonemics. The Badaga language has ten vowel phonemes, five short 
and five long (marked with :), and several vocalic groups, more or less 
diphthongized and sometimes reduced; e.g., ka:i/kae/ke: 'unripe fruit 
or vegetable'. There are also 20 consonantal phonemes, ordered in five 
sets, namely labial, dental, retroflex (marked with a subscribed dot), pala-
tal (or pre-palatal), and velar (or post-velar). The /c/ and / j / represent 
two affricates [t/] and [d3]. The [s] and [c] alternate in many cases. The 
phoneme /y/ is frequently elided in intervocalic position VyV. The con-
sonant [h] occurs initially and is often dropped; e.g., hatti latti, 
'hamlet'. The following is a table of modern Badaga phonemes. A few 
additional signs are used for the notation of dialectal variants: 1 [z] a 
voiced palatal fricative retroflex (- 1), § [/] a voiceless palatal fricative, 5 
a voiceless retroflex sibilant. 

Vowels: 

1 : 1 u u: 
e: e 0 0 : 

a a: 

Consonants: 

labial dental retrofìex palatal velar 
s (h) 

ρ t t C k 
b d d j g 
m η η 
ν 1 í y 

r 

13. Layout. An example of a typical dictionary entry is given opposite, to 
indicate the main features that are commonly presented. (The English-
Badaga glossary beginning on p. 621 has much shorter entries, however.) 
Many entries end with a phrase drawn from a proverb or other idiomatic 
saying (Hockings 1988), to illustrate the word in a context. 
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Entry heading 
in bold print 

Alternative 
forms 

Part of Conventional 
speech spellings in maps 

bingicákallu/bincikal/ * n. 1. whitish clay, kaolin 
(a small amount, heated an^dropped into gingelly 
oil, is given to cure gaspkfailments; r Francis 1908: 
12); 2. quartz; <>πp. 'Binchagal, Bingichal, Birigi-
chagal, Binkicha Kalhatti, name of two. hamlets: 1. 
is 8 km. SW of Ootacamund, λ formerlyJbelonging 
to Tu:degu:r but now to Nanjöna:du commune (8 
Gauda houses in 1970); 2. a fomier Badata ham-
let, i 9 km. Ν of Kotagiri (r < oipgica+kal^whi-
tishAione') \pEDR 5496a, 1^98 

Distinctmeanings Locations Etymology Cultural References 
numbered details (cf. Bibliography) 
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Note to the reader 

This dictionary has been designed with the requirements of a person who is 
not a native English speaker in mind. We should perhaps point out to such 
readers that, first, the method of transcription of Badaga words is phonetic, 
and bears no reference to either English or Tamil ways of transcribing the 
language. For this reason gauçia, for example, is spelt by us in that manner 
rather than gowder (English style) or kavunfar (Tamil). Secondly, several 
English words are commonly listed together as translations of one Badaga 
lexeme, e.g., heçlçla-clown, fool, simpleton'. Yet in this example it does not 
necessarily follow that all three words have an identical meaning when used 
in English speech. A student unfamiliar with the shades of difference within 
such groups of English words should therefore consult a good English dic-
tionary, e.g., The Oxford advanced learner's dictionary of current English 
(1989). This will of course also contain definitions of all the English words 
that we have listed in parentheses (thus) as being recent borrowings into the 
Badaga language, e.g., gin, post office, scooter. 

Another aid to students comes in the form of bibliographical references, 
added to the entries for many of the nouns. These span nearly two centuries 
of research on the Nilgiris (cf. Hockings 1978), although wherever possible 
we have given references either to books that were published recently or to 
books which, though now old, are still useful and have recently been re-
printed. 

The student of natural history who may not be familiar with, or even inter-
ested in, the Badaga language, will also be able to use this dictionary to 
obtain references in the realms of botany and zoology. Simply follow the 
procedure of (1) looking up the common English name for a species in the 
English-Badaga Glossary, e.g., hare; then (2) note the Badaga equivalent, 
mola; (3) check under that word in the Badaga-English section for species 
names and the relevant bibliographical references. The Appendices E and F 
will also be helpful. 
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Abbreviations and Symbols 

ABL ablative 
ACC accusative 
adj. adjectival 
adj.P. adjectival participle 
adv. adverb 
adv.P. adverbial participle 
App. Appendix 
Ar. Arabic language 
As. annas 
aux. vb. auxiliary verb 
Bad. Badaga language 
ca circa, about 
CAUS causative 
c.c. cubic centimetre 
Cent. Century 
cf. confer, compare with, 

cross-reference with ano-
ther item 

cm. centimetres 
Co. Company 
conj. conjunction 
cu. cubic 
DAT dative 
DBIA Emeneau and Burrow 

1962 (cf. Bibliography) 
DBIA S Burrow and Emeneau 

1972 
DED Burrow and Emeneau 

1961 
DEDR Burrow and Emeneau 

1984 
def. vb. defective verb 
diam. diameter 
E east 
e.g. exempli gratia, for 

example 
EMPH emphasis, emphatic 
Eng. English language 
et al. etaliis, and by others 
etc. et cetera, and other things 
ex. exclusive 
excl. exclamation 
F. feminine 
Fig. Figure 

fig- figurative, figuratively 
Fr. French language; Father 
GEN genitive 
gm. gram 
ha hectare 
Heb. Hebrew language 
HORT hortative 
HYP hypothetical 
idem. the same, as cited before 
i.e. id est, that is 
IMPER imperative 
inc. inclusive 
ins. inches 
INTERR interrogative 
irr. vb. irregular verb 
Ka. Kannada, Canarese 
km. kilometres 
km2 square kilometres 
Kur. Kurumba language 
lit. literally 
LOC locative 
loc. cit. loco citato, in the place 

cited 
LSI Linguistic Survey of India 

(Grierson 1906) 
m meters 
M. masculine 
Ma. Malayalam language 
mod. modem 
Mt Mount 
Ν north 
Ν. neuter 
η. note 
η. noun, nominal, substantive 
N.B. nota bene, note well 
n.d. no date of publication 
NEG negative 
Neg.P. negative participle 
no. number 
NOM nominative 
πρ. proper noun, name of a 

person or place 
num. numeral 



Abbreviations and Symbols 

obj. object 
OBLIG obligative 
OPT optative 
orig. original date of publica-

tion 
p. page 
Pers. Persian language 
pers. person 
pi. plural 
PI. Plate 
Port. Portuguese language 
PP past participle 
pp. pages 
Pr. present 
pro. pronoun 
Prov. proverb (cf. Hockings 

1988) 
prox. proximate 
Pr.P present participle 
pt. part 
q.v. quod vide, which see 
R. River 
Re. rupee 
ref. reference 
S south 
S1 verbal stem 1 sfx 

S2 verbal stem 2 sfx 
sg- singular 
Skt. Sanskrit language 
sfx suffix 
spp. various species 
sq. square 
Ta. Tamil language 
T.B. tuberculosis 
Te. Telugu language 
trans. translation, translated 
V vowel 
vb. verb (transitive or intransi-

tive) 
V.D. venereal disease 
vi. intransitive verb 
vs. versus, as against 
vi. transitive verb 
W west 
+ linking two morphemes or 

word-units 
< is derived from 
> became, developed into 
; long vowel phoneme 

part of quoted item omitted 
/ allomorph, variant form of 

a word 

xxii 
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a- auve/avve 

A 

a- deictic base that one; remote 
demonstrative (in space, time or 
context) DEDR 1 

-a/-na/-ya/-va ACC sfx 
-a/-na/-ya/-da GEN sfx 
-a infinitive sfx (vb. stem 0 +a) 
-a the final of adjectival participles: 

vb.+Sl+a is non-past adj.P.; vb. 
+S2+a is a past adj.P.; vb.+a:d+ 
aisaNEG adj.P. 

(A-l) adj. A-1, first class, top qua-
lity (< Eng.) 

ai/agi vi. to munch, chew (aiv-, 
aid-, or agib-, agid-) 

aikiya n. 1. oneness, unity; 2. last 
of the six stages of life through 
which a Lingayat passes, union of 
a soul with the Divine Soul or God 
(cf. Skt. aikya, 'oneness, unity, 
identity') 

aigua n. five measures (ca 18.53 
litres; < aidu+kolaga, 'five+mea-
sures') DEDR 2826,1827b 

aida/agida adj.P. munching, 
chewing (< ai, 'to munch'+S2+a) 
? DEDR 16 

aidarvadu num. fifth DEDR 2826 
aidu num.. five (an auspicious num-

ber; Emeneau 1939: 47 recorded 
aydu) DEDR 2826 
'aidu beralu samava:'—Are the five fin-
gers even?(Prov.18) 

aidu maiji gidu/a:ru maiji gidu 
n. evening primrose (lit. five-hour-
plant, Œnothera odorata, Œ. ro-
sea, Œ. tetraptera; Hooker 1872-
97: II, 582; Fyson 1915: 160-61; 
1932:236; Matthew 1983:625) 
DEDR 2826,4672,1941 

ainu:ra:vadu num. five hundredth 
DEDR 2826,3729 

ainu:ru num. five hundred (Eme-
neau 1939:47 recorded aynuru) 

DEDR 2826,3729 
Ainerr np. priests' division, name 
of one of the clans (ku:ru) of Kota 
society (cf. Kota ayn+ ker, 'father 
+line of houses') DEDR 196a, 2007 

ailu n. dewdrops, beads of dew 
ailupailu idiom, children, little 
things (echo-words; cf. hayina, 
'progeny', and Ka. hay, 'child') 
'ailupailusa:me a:gali'—Let the beads of 
dew and sprouts become grains (blessing) 

aivatta:vadu num. fiftieth DEDR 
2826,3918 

aivattu num. fifty (Emeneau 1939: 
47 recorded ayvatu) DEDR 2826, 
3918 

au/avu/awu n. cry, moan, weep-
ing; vi. to cry, moan, weep, la-
ment, mew (avuv-, a fi-; cf. a/u; 
Emeneau 1939: 45 recorded áú; 
archaic form was alu) DEDR 282 

au ikkudu idiom, auspicious 
chanting, chanting the sound o: 
hau hau/e: hau hau/ hau ko:/ 
hau hau (q.v.; cf. a:tikku\ < au+ 
ikkudu, 'auspicious+utterance of 
chant') DEDR 282,492 

au jina/a: jina n. third day after a 
full moon (auspicious time; cf. u: 
/u: jina, u:ka:lu ; Emeneau 1939: 
45-46 recorded áú(-jina), idem.) 
DBIAS15 

(aunty) n. aunt, respected older 
woman (< Eng.) 

aum excl. om, aum, amen, sac-
red syllable uttered at the conclu-
sion of many Hindu prayers (cf. 
Skt. om, aum, idem.) 

auve/avve n. 1. mother, father's 
wife, wife's father's sister; 2. Tore-
ya term of address for higher-status 
Badaga women (cf. amma) DEDR 
273 
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aus akki/akkilu/ hakkì/hakkìlu 

aus π. house (modern; cf. mane; 
< Eng. house) 

ae vi. to measure, gauge (a:ν-, 
a:d-; Emeneau 1939: 45-46 recor-
ded áé, áde, ávile, ávi) DEDR295 

ae n. den of wild animals, tiger's 
lair (Emeneau 1939: 44-45 record-
ed áé) DEDR 308 

aetu/haetu n. old things (Emeneau 
1939:45 recorded hâëtu; cf. a:yU 
ha:¡i/ha:yi) DEDR 3999 

akaitfa pe:raijta adj. vast, unfrag-
mentary and omnipresent (Linga-
yat usage; echo-words) 

akasu n. white wattle, European 
mimosa, silver wattle, silvery bi-
pinnate wattle (Acacia dealbata, 
the bark of which is used industri-
ally; Kunde dial.; elsewhere called 
sauku, si:ge; Hooker 1872-97: II, 
292; Francis 1908: 213-17; Fyson 
1915: 128; Lushington 1915: 265; 
Gamble 1922: 301; Fyson 1932: 
186; Krishnamurthi 1953: 33-34, 
201-02,236-38; Gamble & Fischer 
1956-57: 304; < Eng. acacia) 

akka n. 1. sister, elder sister; 2. fa-
ther's brother's daughter, mother's 
sister's daughter, wife's elder sister, 
wife's father's sister (if older than 
Ego), son's wife's mother (cf. dol-
li); 3. respectful term of address 
for women; 4. stone sacred to the 
goddess Hette and so treated as a 
shrine (only found in the head vil-
lage of a commune; cf. akka gudi, 
akkabakka) DEDR 23 
'akka tange naftu naff ana berfa'—Elder 
and younger sisters don't need a relation-
ship with an affine (Prov. 9c) 

akka gudi n. stone sacred to the 
goddess Hette and so treated as a 
shrine (only found in the head vill-
age of a commune; also called ak-
ka, ajji gudi, Hette gudi; cf. akka 
bakka) DEDR 23,1655 

akka tange a sisters, elder and 

younger sisters (cf. dojii) DEDR 
23,3015a 

akkana ma:ti η. nephew, elder 
s i s te r s son DEDR 23,4616 

akkana heijrçu n. niece, elder sis-
ter's daughter DEDR 23,4395a 

akka bakka n. ceremonial struc-
ture of wood or stone pillars to 
mark the approach to the head vil-
lage of a commune. (Without these 
nearby structures the village is not 
the head of a commune, u:r, there 
are 32 on the Nilgiri plateau, but 
none in Wainad Gauda villages; 
according to folklore Hakka and 
Bakka were the names of two Ode-
ya chiefs of the Middle Ages who 
drove out the Moslem invaders in 
Southern Karnataka early in the Vi-
j ayanagar period, for which reason 
they are still worshipped by the 
Badagas; those villages having 
akka bakka are so indicated in this 
dictionary and in Appendix A; cf. 
akka, ajju gu:du, bakka, and the 
South of India Observer, Feb. 13, 
1926; < akka+bakka, 'set apart+ 
place', or else < hakku bakku, 
'place where grain used to be col-
lected as tribute') 

akkamma n. a good woman and 
spinster, np. 1. a disciple of Bas-
savanna (q.v.); 2. female name 
DEDR 23,183 

akka:lu n. sisterly woman; np. fe-
male name (mainly used by Linga-
yats) DEDR 23 

akki η. 1. rice, husked 
rice ( Oryza sativa); 2. millet grain 
(Krishnamurthi 1953:193-94) 
DEDR 215 
'na: akkiya uricine— I soak the rice 

akki/akkilu/hakki/hakkilu n. bird, 
avifauna (Francis 1908:77-83; Ba-
ker & Inglis 1930: passim; Whist-
ler 1935: passim; Ali 1949: passim; 
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akkiganje Agana:(lumandu 

1969: passim; Hawkins 1986: pas-
sim) DBIA 233b 

akkiganje n. barley, bearded 
barley, bearded wheat, six-rowed 
naked barley, spiked barley, tail 
wheat (Hordeum sativum ·, Hooker 
1872-97: VII, 371; Macleane 1893: 
395; Watt 1908: 640-44; Krishna-
murthi 1953: 195; Maharashtra 
1953: 117; Gamble & Fischer 
1956-57: 1284; < akki+ganje, 
'millet+barley') DEDR 215,1107 

akkiyettuvadu sa: stara/akki sukku 
ettudu/akki ha:kudu sa: stara/ 
akkiye: sa: stara π. grain-carrying 
rite (lit.), a part of the Badaga 
funeral ceremony when grain is 
placed on the corpse (not perform-
ed by Wodeyas; < akki+(y)ettu+ 
sa:stara, 'millet+carry+command, 
precept, instruction') DEDR 215,796 

akkiye: sa:stara/akkiyettuvadu 
sa:stara/akki sukku ettudu/akki 

ha:kudu sa:stara idem. (< akki+ 
(y)e:+sa: stara, 'grain+alas+com-
mand, precept, instruction') DEDR 
215 

akkilu/hakkilu/hakki/akki cf. 
above, akkif akkiluf hakki/hak-
kilu 

akki sukku n. rice and grits, grain 
given during a funeral ceremony 
(always used as pair-words; < akki 
+sukku, 'millet+magical powder') 
DEDR 215, 2687 

akki sukku ettudu/akkiyettuvadu 
sa:stara/akkiye: sa:stara/akki 
ha:kudu sa:stara cf. akkiyettu-
vadu sa:stara/ akki sukku ettudu/ 
akki ha:kudu sa:stara/ akkiye: 
sa:stara (< akki+sukku+ettudu, 
'millet+grit+placing') DEDR 215, 
2687,796 

akki ha:kudu sa:stara/akkiyettu-
vadu sa:stara/akkiye: sa:stara/ 
akki sukku ettudu idem. (< akki 
+ha:ku+sa:stara, 'millet+place+ 

command, precept, instruction') 
DEDR 21,333,796 

akkurama n. atrocity 
akkuroqi n. multitude (cf. ko:di) 
akkure n. dandruff, scurf DEDR 

3811 
aga- adj. interior, local DEDR 7 
agacu n. cloister, enclosed space; 

vt. to enclose (as within the arm-
pit) _ 

agati n. bench, seat 
'ajji illada agati holla... '—Without an old 
lady [there, the] bench is bad... (Prov. 
722b) 

agatu madilu n. front edge 
of a bench, "the spot by the hearth 
where the Badagas like to sleep" 
(Bühler 1853:382, no. 6) DEDR 
4692 

agate n. spread-out thighs 
agatti/aga hat ti η. local settle-
ment; adj. inside (cf. aratti, kav-
vatti) DEDR 7,3868 

agatti/a:gottu n. wide-mouthed 
earthen vessel in which the embers 
of the fire are kept during the cold 
season; it is used for keeping food 
warm, and afterwards left in the 
corner of a sleeping-room to keep 
it warm ? DEDR 9 

agai)(iam n. eternity, that which 
is without beginning or end and 
cannot be seen (symbolized by the 
rounded end of the ¡inga ; cf. Ta. 
akantam, 'that which is without 
parts, expanse') 

aga na:çlu π. interior, interior reg-
i o n DEDR 7,3638 

Agana:dumandu np. name of two 
Toda hamlets: 1. Aganadmand, 
Ageanadu, Nasmiòdr, Naesminor, 
NaesmioT, a usually unoccupied 
sacred site of Ka:s clan 6.5 km. NE 
of Ootacamund (occupied only for 
grazing, December to January; No-
ble 1977: 61, 64); 2. Aganadmund, 
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agaru/hagaru age 

Òdr, Or, a hamlet of No ? clan 7.5 
km. W of Ootacamund (14.1 ha in 
1893; still occupied; Rivers 1906: 
645-47, 650,735-36; Walker 1986: 
298; < aga+na:çlu+mandu, 'inte-
rior+region+Toda hamlet') DEDR 7, 
3638,4777 

agaru/hagaru n. wooden bat (used 
in ball-playing) DEDR 3808 

agala adj. wide, large, broad; n. 
width, division, rift DEDR 8 
'agala ale haridara I udda ale mimdara' 
—[If you make it too] wide it'll get torn; 
[if you make it too] long it'll break (Prov. 
198) 

agalu/hagalu n. day, daylight 
DEDR 3805 

agalottu/hagalottu n. 1. daytime; 
2. midday, afternoon (< agalu + 
hottu, 'day+time') DEDR 3805,4559 

agasene n. tree bean, Agastya's 
plant, agatty, buko, great-flowered 
agatty, West Indian pea tree, West 
Indian sesban (Sesbania grandi-
flora·, Hooker 1872-97: II, 115; 
Macleane 1893: 805-06; Nairne 
1894: 80; Watt 1908: 287, 895; 
Lushington 1915: 199; Gamble 
1922: 235-36; Maharashtra 1953: 
193; Gamble & Fischer 1956-57: 
228; Maharashtra 1957:215; Cooke 
1958:1, 350-51; Maharashtra 1961: 
298, 424, 494-95; Matthew 1983: 
458; Chandrabose & Nair 1987:76) 
DEDR 5 

aga hatti/agatti cf. above, agatfi/ 
aga hatfi 

agalu n. grain (a food), lump 
DEDR 270 
'attugattugo:le I aga]a:ru ganji'—Though 
you may go hither and yon, [you only find 
poor] gruel made from finger-millet (Prov. 
228) 

aga:la nudi n. unwarranted rebuke 
aga:la pa:<lu n. untold suffering, 

unnecessary hardship 

aga:lamaraija/aga:la sa:vu n. 
untimely death, sudden and unex-
pected death, suicidal death, state 
of a soul when the person has died 
before God ordained it (as in a sui-
cide; cf. ka:la maraña-, cf. Skt. a-
käla+marana, 'without limit+dy-
ing, death') 

aga:la ma:tu η. tactless talk 
DEDR 4834 

aga:la sa:vu/aga:la maratja 
cf. above, aga:1a maraña/aga:¡a 
sa:vu (cf. Skt. akäla+Bad. sa:vu, 
'without limit+death') DEDR 2426 

aga: la hut tu n. unlucky progeny 
aga: sa n. sky, the heavens (cf. 
Skt. akaáam, idem.) 
'aga:sava no.duvaduga I talli talli no:da 
e:na' — In order to see the sky, why 
should you be pushing for an appealing 
sight? (Prov. 610) 

agi/ai vi. to munch, chew (cf. 
agidu tinnu/ agisi tinnu/ agisw, 
aiv-, aid-, or a gib-, agid-) 

agida/aida adj.P. munching, 
chewing (< ai, 'to munch'+S2+a) 

agidu tinnu/agisi tinnu vi. l . t o 
feed, digest, cause to bite and chew 
(lit.); 2. to provide (cf. agi/ ai; < 
PP of agi+tinnu, 'chew+eat') 
DEDR 3263a 

agisi tinnu/agidu tinnu idem, 
agisu vt. to cause to bite, make to 
chew 

aguru n. resin from certain trees, 
tree-gum 

age vt. to dig, burrow, exca-
vate, exhume, dig up, make a hole 
(agev-, aged-) DEDR 11 
'agadale mannu I nudidale ma:tu' — If 
[you go on] digging, [there's only] mud; if 
[you go on] talking, [it's only a] chat 
(Prov.423b) 

age vf. to loosen, untie, unknot, 
slacken (agep-, agat-)\ vi. to loo-
sen (agev-, aged-) DEDR 14 
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age/hage Angadihatti 

age/hage adj. hostile, unfriendly; 
n. 1. unfriendliness, hostility, en-
mity, hatred; 2. enemy, foe DEDR 
3808 
'Ha:ruvana hage holla...'—Enmity with a 
Haruva [priest is] bad... (Prov. 682a) 

(agent) n. agent (< Eng.) 
Age Halla np. Aggi halla, name 

of a stream which flows NE to join 
the Ku:ruve:nu Halla (q.v.) at a 
point 6.5 km. WNW of Kotagiri 
(cf. A:ranjuveli; < age+halja, 
'dig up+stream') DEDR 11,4016 

agga/hagga n. 1. rope, strings, 
cord; 2. plough rope (leather rope 
made by Kotas, which runs from 
the plough to the patti and back to 
the plough again; cf. jote, patti)·, 
3. connection DEDR App. 2 
'haggava korada:le:yu: I hatteya koreya 
be:(¡a'—Even if you cut that connection, 
don't break up a row [of people] eating 
(Prov. 259) 

agga n. interest, price DBIA4 
aggati n. charcoal-burning brazier 
Agga:l np. Agal, name of the 

former Kota settlement which was 
moved in the 1970s to the site of 
the Kotagiri public school (< aggu 
/haggu+a:Ie, 'declivity+isolated 
settlement') DB IA165 

aggini n. 1. heat; 2. camphor 
(from the camphor tree, camphor 
cinnamon, camphor laurel, China 
camphor, common camphor, Dutch 
camphor, Formosan camphor, Jap-
an camphor tree, officinal cam-
phor, true camphor Cinnamomum 
camphora; crystalline resin also 
called kappura·, Macleane 1893: 
188; Watt 1908: 245; Lushington 
1915:602; Gamble 1922: 560, 564; 
Gamble & Fischer 1956-57: 858; 
Matthew 1983: 1359; Hawkins 
1986:93-94); 3. Dravidian soli-lu-
nar month, Aries, March 12-April 
11 (commonly called a:ni; Rich-
ards 1920: 24; Macleane 1893: 

494-95; Hockings 1989a: 217; cf. 
Skt. agni, 'god Agni, fire, confla-
gration') 

aggisa adj. carefully ordered, con-
trolled (cf. Ka. añkisu, 'to mark, 
regard, pay attention') 

aggisa ji:va idiom, righteous life 
aggu/haggu n. 1. declivity, 
depression, deep location; 2. dent 
in a vessel (cf. Ka. haggu, 'low 
ground') 

Agni np. Agni, god of fire (spe-
cifically the flame; no disrespect 
must be shown it, as for example 
by walking, spitting or urinating 
upon it; cf. Skt. agni, 'god Agni, 
fire, conflagration') 

anga/enga pro. 1. we; 1st pers. 
ex. pl. NOM pro.; 2. our, ours, of 
us; 1st pers. ex. pi. GEN pro. DEDR 
5154 
'anga belli hollado:le I tal {ana ko:(la 
santfe e:na' — If our silver is base, why 
quarrel with the silversmith? (Prov. 123b) 

angami/angifìi η. 1. shop, mer-
chant's stall, booth; 2. groceries 
and other provisions carried home 
from market; 3. company DEDR 35 
"... angarillada da:ri sameya'—...the road 
will not end without company (Prov. 971) 

Angami Male np. A ngandi male, 
Anginda H.S., name of a mountain 
2384 m in elevation, 36 km. SW of 
Ootacamund (southernmost point 
of the Nilgiris District, bordering 
on Waluvanad Taluk, in Kerala; < 
angadi+male, 'provisions+moun-
tain') DEDR 35,4742 

Angadihat t i np. name of a ham-
let adjoining U:marakandi/ Hu:~ 
morakandi (q.v.), 7.5 km. SW of 
Ootacamund, belonging to Me:l-
u:ru commune (ca 25 Gau(ia hou-
ses in 1991, on the edge of Me:ku-
na:du division; < a:ngai+adi+ 
hatti, 'palm of hand+below+ham-
let'j DEDR 7 ,72 ,3868 
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angaqa/angage (accountant) 

angaija/angaije n. 1. space bet-
ween two beams supporting a roof; 
2. linear measure. ("The term is 
used by the Badagas also, but with 
them each section would ordinarily 
not exceed 9 or 10 feet in breadth" 
-Grigg 1880: 577-though usually 
only 2 m) DEDR28 

angatale n. lying down on one's 
back, falling down face up 

Anganadesvara/Angana:ta/Anga-
nesvara np. name of a god wor-
shipped by one Wodeya clan and 
some Adikiris 

Anganarta/Anganesvara/Angana-
desvara idem. 

angaije/angaija cf. above, angana/ 
angane 

Anganesvara/Angana:ta/Angana-
desvara cf. above, Anganadesva-
ra/Angana:ta/Anganesvara 

Angama:sti np. name of a goddess 
worshipped by some Wodeyas (cf. 
Ko:vu:r kula / Ko:ve:ri kula, 
Ma:sti) 

Angaia np. Hangala, name of a 
Kanarese village on the main road 
midway between Mysore and Oo-
tacamund, 37 km. Ν of the latter 
and 8 km. SW of Gundlupet; site 
of an ancient Lingayat monastery 
(Kittel 1894: 19; Hayavadana Rao 
1930: 666; cf. Ka. angaia, 'sepa-
rateness', i.e., a remote monastery 
in the forest) 

anga:lu n. feet, footprint, sole, un-
dersurface of foot (cf. a:nga) 
DEDR7 
'attapafiiyamana sa:la I anga:luna mujju' 
—The debt of a sycophant [is like a] thorn 
in the foot (Prov. 808) 

anga:lu muJlu n. arch on top of 
the foot ? DEDR 7,4988 

angidi/angadi cf. above, angadil 
angidi 

anguva n. palate, roof of the mouth 
DEDR 33 

Accana/Accini np. Achenna, 
Achenny, name of a former hamlet 
ca 5 km. SE of Kotagiri (archaeo-
logical site; Breeks 1873: 104-05, 
Pl. LXVI-LXVIII ; Sewell 1882: I, 
227; etymology uncertain) 

Accanakal np. Acchinakal, Achi-
nikallu, name of a hamlet 3.5 km. 
S SE of Ootacamund, belonging to 
Ke:ti commune; it has three parts: 
a. Accanakal Ki:yatfi (also called 
Kadehafti); b. Manepatfu (q.v.); 
c. Accanakal Me:laffi or Tale-
hatti (Kasturi, Maduve/Hatfara, 
and Ma:ri kulas; 96 Gauda houses 
in 1970; < ajja+na +kal, 'ancestor 
+GEN+Stone') DEDR 50,1298 

accara n. written script (cf. 
Skt. akshara, 'imperishable, word, 
sound, letteiO 

acci/hacci n. partition, division, 
portion, part (cf. accu/ haccu) 
DEDR 3936 
'...acci badukida da:ra'—...whohas flou-
rished [after] partition [of the family pro-
perty]? (Prov. 656a) 

accisa adj. well proportion-
ed, shield-like (cf. DEDR 47 or Skt. 
akshlna, 'complete, undiminished, 
lasting, permanent') 

Accigi np. name of the eldest 
of seven legendary brothers who 
founded many of the Gauda villa-
ges in Poranga:du (cf. DEDR 47 or 
Skt. akshlna, 'complete, undimin-
ished, lasting, permanent') 

acciriya/acceriya n. surprise (cf. 
Skt. S$carya, 'strange, wonderful') 

accu/haccu vi. to distribute, ap-
portion; n. distribution, apportion-
ment (cf. acci/hacci) DEDR 3936 

acceriya/acciriya cf. above, 
acciriya/ acceriya 

(accountant) n. accountant, 
karnam (< Eng.) 
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(acre) anji/hanji 

(acre) n. acre, unit of land mea-
surement introduced by the British 
(divided into hundredths or cents; 
1 acre = 0.405 hectare; 1 hectare = 
2.471 acres; < Eng.) 

ancu vf. to frighten, cause fear in, 
scare (cf . anju) DEDR 55 

a n c e η. boundary, landmark (cf . 
Ka. añcu, 'border, boundary') 

Ancenarçlu np. name of the area 
between Mainele and the Kunda 
R., ca. 15 km. S of Ootacamund, 
along the border between Kunde 
and Me:kuna:du (watered by the 
Kunditore Halla, q.v.; cf. Ka. 
añcu+Bad. halla, 'border, boun-
dary+stream') 

ajja n. old man, elder, ancestor, 
np. 1. god Muruga; 2. male name 
(ayya is the modern form, q.v.) 
DEDR 50 
'ajji eddu I ajjaga edeya:ku' — The old 
lady having got up, the old man has her 
place (Prov. 100a) 

ajja gudi n. old-man temple (lit.), 
shrine to the god Hiriade:va (q.v.; 
often just a sacred stone under an 
old tree; cf. ajji gudi, ajju gu:du) 
DEDR 50,1655 

ajji n. 1. old lady, old woman, 
crone, harridan, grandmother, gran-
nie (now hette is more commonly 
used); 2. ancestress; 3. goddess 
Hette (q.v.) DEDR 50 
'aß illada agafi holla... '—Without an old 
lady [there, the] bench is bad... (Prov. 
722b) 

Ajjika:i madu np. name of a pond 
4 km. ESE of Kotagiri where, ac-
cording to legend, a maidservant of 
Ummattu:r Arasu (q.v.) killed her-
self when he was overrun by his 
enemies (< ajji+ka:i+ma(iu, 'old 
woman+preserve+pond') DEDR 50, 
1416,4658 

ajji gudi n. 1. old-lady temple 
(lit.), shrine or stone sacred to the 

so called akka, akka gudi, Hette 
gudi', in Hulikal it is a pillar with 
an umbrella on top placed on a cir-
cular stone plinth; cf. akka bakka, 
ajja gudi)', 2. temple kitchen, a 
place where ade ku: (q.v.) is pre-
pared (in Ke:ti it is a tiny building 
standing to the east of the bana-
gudi, q.v.) DEDR 50,1655 

ajji gulu np. name of a dolmen 
at Hiiiyasi:ge (q.v.), 20 km. SSW 
of Ootacamund. (There was a for-
mer Kurumba hamlet on that site; < 
ajji+gulu, 'respected+hutment') 
DEDR 50 

ajju adj. ancient, antique (cf. ajju 
gu:du) 

ajju/ajje n. dry filaments sticking 
together, clump of dry leaves that 
are strewn on the ground (cf. Ka. 
ajja, 'dry filaments of the ekke 
and hule capsules') 

ajju gu:du n. ancient shelter, rest-
ing-place (similar to akka bakka, 
q.v.; cf. ajja gudi, ajji gudi) DEDR 
1655 

Ajju:r np. Ajjur, Ajoor, Adachoo-
roo, Ujjoor, Alliur, name of a ham-
let 7.5 km. WNW of Kotagiri, be-
longing to Kagguci/Kaggusi com-
mune (Ma:nikka kula; in exist-
ence before 1809; 63 Kanakka, 4 
Haruva houses in 1970; cf. ajju+ 
u:ru, 'dry filaments+village') 
DEDR 752 

ajje/hajje n. footprint, hoofprint, 
hoofmark, pugmark, spoor, track 
(cf. emme hejja, de:ru hejja, hajja, 
huli hejja, hejja; cf. Pali pajja-, 
'path') DEDR App. 6 
'ajje mundedamaga ecca ho:ga' — One 
cannot reach the footsteps of the man who 
has gone ahead (Prov. 563) 

ajje/ajju cf. above, ajju/ajje 
anji/hanji n. vegetable fibre, cot-
ton (from common cotton, country 

9 



anjike Attapa:(li 

cotton, herbaceous cotton, Indian 
lint, native cotton, short-stapled 
cotton, thread cotton, Gossypium 
herbaceum; Hooker 1872-97: I, 
346; Macleane 1893: 232-35; Watt 
1908: 569-624; Maharashtra 1961: 
44) DEDR 3836 

anjike λ. fear, fright, scare DEDR 
55 

anjida adj.P. afraid, fearing, fearful 
(< a/y'u,'tofear'+S2+a) DEDR 55 
'ka.ru me:ga navile: anjidenge' — [He's] 
like a peacock, even afraid before the 
monsoon rains (Prov. 222) 

anju vb. to fear, be afraid for, be 
frightened, be bothered, be concer-
ned, be worried, be apprehensive 
(cf. aneu, anjida ) DEDR 55 
'he:dava hemuganja I ca:tava caüaganja' 
—He who has shat is worried about lice; 
he who has gained [something] is worried 
about loans (Prov. 813) 

at ta /hat t& vi. there was, it was 
(past 3rd pers. of adade/hadade, 
q.V.) DEDR 3853 

a t t a / a t t a r a / a t r a adj. hot DEDR 76 
'atta udaka soppo: I kefta kicco:'—Is the 
curried side-dish hot, or has the fire died 
down? (Prov. 527b) 

at t a / at lu n. loft, attic, upstairs 
room, storage room. ("An upper 
storage platform usually covers 
all or a portion of the kitchen. This 
and small upper storage platforms 
covering portions of the front room 
are reached by a ladder which is 
sometimes set permanently into the 
central wall with arched door"-
Noble 1968: 127; a woman may 
climb into her father's loft, but 
should never climb into that of her 
husband's father, at least while the 
mother-in-law is alive; this rule 
however is falling into disuse as 
lofts are converted into television-
viewing rooms; cf. atta ko:çlu, 
e:ni mora, oratìu/ horatlu, o:gaf-
lu) DEDR 93 

'atta me:le urídara ole—The loft above 
the hearth will be sooted (Prov. 325b) 

a t t a ko:du η. edge of the loft (lit.), 
nook in the attic, a shelf running 
around the outer room just below 
the loft (Kunda dial.; cf. madilu, 
selpu) DEDR 93,2049 

At t adi np. name of a steep decli-
vity below Kunnu:r Betta or Tene-
riffe Peak, 1919 m in elevation, 3 
km. NE from Coonoor station (also 
called Gu:pe beffa; < a f f u 
'declivity+below, beyond') DEDR 
101,72 

Attaçli H a l l a np. former name for 
Ku:ruve:nu Halja, a stream which 
flows NE to join the U1 Halla at a 
point 6 km. NW of Kotagiri (also 
called Maditore Halla in its upper 
reaches; < attu+adi+halla, 'de-
clivity+below, beyond+stream') 
DEDR 101,72,4016 

attapaçliya π. flatterer, sycophant, 
fool, betrayer 
'attapa(iiyamana sa:la I anga:luna mujju' 
—The debt of a sycophant [is like a] thorn 
in the foot (Prov. 808) 

Attapa:çli np. name of a village in 
Walluvanad taluk, Kerala, 41 km. 
SSW of Ootacamund on the head-
waters of the Bava:ni R., inhabited 
by Irulas, Malayalis, Okkaligas and 
6 Gauda families who settled there 
from Ki:ekunda. (Its usual Badaga 
name is Nelaga:du, and also called 
Kaccupadh Gauçlas there are of 
Kasturi kula; Macleane 1893: 48; 
Hockings 1980a: 31, 41; cf. Ma. 
afra+pa:di, 'extreme+camp') 
DEDR 4064 
'ke:¡i ke:¡i ba:i butta I Attapa:d¡ga kot-
tava kcita'—If you ask and beg, [your] 
mouth will wear out; if you lend to Atta-
padi, you are ruined (blaison populaire; 
Prov. 782) 

Attapa:fl i np. name of a ham-
let in the Biligiri Rangan Hills, ca 
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attara/atta/atra Attumandu 

55 km. NE of Coonoor (4 Gauda 
houses in 1970; cf. Ka. atta+ 
ρ3φ, 'raised place+settlement') 
DEDR 93,4064 

at tara/at ta /a t ra adj. hot ? DEDR 76 
at t ave η. eighth day after the full 

moon, one-quarter of the moon's 
phase (cf. Ka. atfave/ aitami, 
'eighth lunar day of each fortnight') 
'e//u jina at fa ve pu:rati' — A quarterly 
phase of the moon is over (saying) 

at t i /hat t i λ. Βadaga hamlet, con-
stituent hamlet of a Badaga com-
mune (u:ru, q.v.), village, settle-
ment, community, grazing camp, 
atty, hady. (All the contiguous 
hamlets forming an u;ru always 
lie within a single na:çlu·, App. A 
lists 463 Badaga hamlets, and oth-
er abandoned ones are listed in the 
main text; Hockings 1980a: 16-17, 
47-69,170,228-29, etc.) DEDR 
3868 

atti η. 1. extensive cultivation; 2. 
shelf, packed rows of goods (pair-
word with adangalu) 
'alti c:ru ba:'— May you possess exten-
sive cultivation! (blessing) 

Attikore np. Athikorai, name of a 
former Badaga hamlet (probably a 
part or variant of "Attiltorai", a 
hamlet in the Moyar Valley with a 
nearby fort; < atti+kore, 'exten-
sive cultivation+patch of ground') 
DEDR 1859 

at tige λ. necklace 
attilu n. cookies, biscuits DEDR 76 
attu/hattu η. 1. ditch, cliff, ravine, 
valley bottom, precipice, declivity, 
steep place; 2. rock shelter, rock 
overhang; adj. high, deep, steep; 
adv. above, high up DEDR 101 
'attu be:re: arupatfangiravo:...'—[If you 
chew on] roots from a precipice, will it 
quench the thirst?... (Prov. 494b) 

at tu vb. to pour (cf. ni:ru aftu) 
DEDR 97 

'a:direyo: uppatfuvadu'— In April-May 
[there will be a] salt-giving [ceremony] 
(Prov.) 

attu PP. 1. being in situ, in posi-
tion, being there; 2. possessed (PP 
< hadu, 'to be') DEDR 3853 
'mande dappa hattale... '—If the head is a 
bigger one... (Prov. 216) 

attu n. home-cooked food, hot-
cakes, left-over food DEDR 76 
'attu tímbavaga a:fa ku:(¡ale...' — There 
is work immediately after having eaten 
home-cooked food... (Prov. 925b) 

attu açli π. bottom of a ditch 
DEDR 101,72 

attu ga:su η. 1. tuber, deep 
root (lit.); 2. Nilgiri lily (Lilium 
WalHchianum var. neilgerrense); 
3. pink twin-spur (Satyrium nepa-
lense; the tubers are eaten; Hoo-
ker 1872-97: VI, 168, 349-50; Fy-
son 1915:406-07, 416; Gamble & 
Fischer 1956-57: 1064; Matthew 
1983:1568,1644-45) DEDR 101, 
1578 

Attubailu np. Attubail, Attaboil, 
Attuboil, Uthaboil, Uttubail, Ulla-
boil, name of a hamlet 13 km. SW 
of Ootacamund, belonging to Me:-
lu:ru commune (Kasturi kula; in 
existence before 1812; 38 Gauda 
houses in 1970; cf. emmattr, < 
aftu+bailu, 'steep place+entran-
ce') DEDR 101,5258 

Attumaoqu np. Attumannu, Attu-
man, name of a hamlet 19.5 km. 
SSW of Ootacamund, belonging to 
Me:lkunda commune and adjoin-
ing Me:lkunda (Kasturi kula] 13 
Gauda houses in 1970; < a.i.tu+ 
mannu, 'deep+earth') DEDR 101, 
4666a 

Attumandu np. Attumand, Attu-
mund, the name of two abandoned 
Toda hamlets, both of Kötot clan: 
1. Pegârsi, Pexesy, 13 km. SW of 
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Attumotta adavi 

Ootacamund (in ruins ca 1900; 
Rivers 1906:736); 2. Od, 11.5 km. 
SW of Ootacamund (3.4 ha in 
1893; < aftu+mandu, 'steep place 
+Toda hamlet') DEDR 101,4777 

Attumotta np. name of a former 
Kurumba hamlet, now lost to tea 
estates, 3.5 km. Ν of Kotagiri (< 
attu+motta, 'valley bottom+Kur-
umba hamlet') DEDR 101,5120 

Attuve:i)u np. name of a locality 
near Tu:du:rmaUa, ca. 14 km. S of 
Ootacamund (also called Hatfane·, 
< atfu +(v)e:n u, 'valley bottom+ 
edge') DEDR 101,886 

atte η. food, feast, meal DEDR 76 
'atte Madama ayyana: I atti be:ya:dama 
okkalo:'—Is he an old man [if he has] 
never had a feast? Is he a citizen [when he 
has] never grown figs? (Prov. 955) 

atte η. still vital but headless trunk 
(cf. atte moga) DEDR 100 

Atte Moga np. a name of Vinaya-
gar, Vigneshvaran, Ganesh, Gane-
sa, Ganapati, Pillaiyar, belly-god, 
the elephant-headed god, the elder 
brother of God Subramaniya and 
bachelor son of the gods Siva and 
Parvati (cf. ame moga; Macleane 
1893: 299, 683, 979-80; < atte+ 
moga, 'headless-trunk+face') 
DEDR 100,4889 

a t r a / a t t a / a t t a r a adj. ho t ?DEDR76 
atlu/atta cf. above,atta/atlu 
adaka n. burial (of corpse) DEDR 

63 
açlakaa:ra:dane η. funeral, burial 

service (Christian usage) 
adakieu/adukieu vi. to control, 

make to control (CAUS of adaku, 
' t o con t ro l ' ) DEDR 63 

adaku/adiku vi. 1. to control, veri-
fy, check, put in order; 2. to press, 
humble, subdue (Bühler ms. 75) 
DEDR 63 

'açlaki sa:kada makka... '— Children not 
brought up [well] should be kept under 
control... (Prov. 740) 

adaku/aduku vi. to pile up, ar-
range in piles (cf. adangu) DEDR 
80 

adake n. areca-nut, betel-nut 
(Areca cathecu; cf. bettale for 
de ta i l s ) DEDR 88 
'ama (ammana pa:la adakeya ho:' — 
Sharing between elder and younger bro-
thers [is like cutting a] betel-nut in equal 
parts (Prov. 779e) 

adangalu n. quantity of stored 
grain, state of the storage (a pair-
word with afti) 

adangu vi. to subside, quench, 
control oneself DEDR 63 
'a//u be:œ: arupadangiravo:...'— [If you 
chew on] roots from a precipice, will it 
quench the thirst?... (Prov. 494b) 

adangu vi. to be aligned, be 
ranked, be piled up, be arranged in 
heaps (cf. adaku/aduku) DEDR 
80 

adade/hadade aux. vb. 1. it is, there 
is; present narrative form of a def. 
vb. hadu, 'to be', used only with 
inanimate subjects; 2. aux. vb. 
used with past participle, when the 
subject is inanimate, to indicate 
perfect tense (haduv-, hatt-) 
DEDR 3853 
'o:du adade I u:ru adade ' — There is a 
bowl, there is a village (Prov. 490) 

adalu/adale n. barrier, prevention, 
obstacle, obstruction (cf. adda 
geftu) DEDR 83 
'ha: vu adale hadi' — To obstruct [some-
one, like a] snake (idiom; Prov. 644b) 

adale/adalu idem, 
adavi η. wilderness, wasteland, 

w o o d s , n o - m a n ' s - l a n d DEDR 4006 
'a:nivi ma:fa o:ri \ adavige ho:le ko:ri' — 
A boisterous bull he is, but sent to a no-
man's-land he'll be like a virgin (Prov.) 
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adasu aduvali/ado:li 

adasu vt. to approach, join, follow 
suit DEDR 79 
'kappa munda:dadadu hcndati... '—A wo-
man approaching before [one's] eyes... 
(Prov.752) 

adasu/adisu vt. to put (an infant) 
to bed (CAUS of adi/hadi, 'to lie 
down') DEDR 3852 

ada:vudi /j.creating a disturbance, 
causing a scene, making a nuisance 

adì- adv. underneath, below, at the 
bottom DEDR 72 
'adiga akkiyu: alla I odaga esaru: alla'— 
There's not even rice in the bottom [of the 
pot], nor [cooking] water for the hearth 
(Prov.213b) 

adi/hadi n. door, doorway DEDR 
3845 

adi η. one foot (measure) DEDR 
3850 

adi/hadi vi. to lie down, sleep, go 
to bed, lie low ( adiv-, adid-; cf. 
adasu/ adisu) DEDR 3852 

adiku/adaku cf. above, adaku/ 
adiku 

adiga n. disciple, follower (pi. 
açiigalu) 

adigalVadigalu n. holy sage, guru, 
gooroo, spiritual counsellor (cf. 
Skt. ädhi, 'receptacle, foundation') 
'...pa:{i adiga} ini nu:ni pa:da hididu...' 
— Let him grasp the feet of the two 
hundred sages! (line from funeral prayer; 
Prov. 1125b) 

adigalu/adigal idem, 
adige n. cooking, cookery, cui-

sine, packed picnic DEDR 76 
"... hemma:ti adigega ja:ne' — ...[His] 
wife is an expert in cooking (Prov. 1001) 

adi padu n. shelter of wild ani-
mals (< adi +padu, 'bottom+shel-
ter') DEDR 72,3857 

adi mari adv. below the hill, under 
the hill; np. name applied to any 
hamlet so located (cf. Maletale ; < 
adi+mari, 'bottom+hill') DEDR 
72,4742 

adisu/adasu cf. above, adasu/ 
adisu 

adihutta n. under plough-
beam (lit.), method of yoking a 
plough to the plough-beam for 
deeper ploughing (cf. me:l hutta) 
DEDR 72,4361 

adi hotte η. belly, stomach (< adi 
+hotte, 'under+stomach') DEDR 72, 
4494 

adukicu/adakicu cf. above, ada-
kicu/ adukicu 

aduku/adaku cf. above, adaku/ 
aduku 

adu gui π. dug pit (lit.), a pitfall 
dug in a field to catch wild animals 
(covered with false roofing) DEDR 
8 0 , 1 8 1 8 
'a:didavakeila adu guigingiyara'—Those 
who have put on a show are sure to fall 
into the pit that was dug (Prov. 71 lb) 

adu parlu η. milk mixed with curd 
DEDR 76,4096 

adumbalu/adumbalu n. swamp, 
swampland, bog, marsh 
'a:d¡da dumbi I adumbalugingidenge'— 
It's like [an elephant whose] trunk danced 
[until it] fell into a bog (Prov. 71 la) 

aduvali/ado:li 
n. gift by a man to a son, daughter, 
or daughter's husband. (If he had 
two or more sons they would build 
themselves separate houses, and 
their father would bear the cost of 
the tools and materials; or if a son 
built a new cattleshed, the first cow 
to enter it would be a gift from the 
father, a calf from one of his cows; 
on a daughter's marriage, her father 
must make a gift consisting of at 
least one milking buffalo, one cow 
and one trained ploughing ox, and 
also will give her husband a brass 
plate; should she divorce, the gift 
is returned to her father; in recent 
years all such gifts have been con-
verted into cash donations from the 
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aduve adda haiga 

father, cf. kade kade, nabe:nu, 
no:mbilu, summu/ sommu) 
DEDR79 

aduve n. possessions, personal 
property, articles kept permanently 
DEDR79 

ade vt to stop, arrest, halt, block, 
close in, shut in (adep-, atfet- ; cf. 
tade); vi. to stop, halt ( adev-, 
aded-) DEDR83 
'badava ho:da I datfava ade'—The path 
[along which the] poor man has gone is 
blocked (Prov. 698) 

ade ku: n. millet gruel cooked 
for a god (cf. ajji guçli, effe, ore/ 
hore; < ede +ku:, 'offered food+ 
gruel') DEDR 1911 

adeya:la n. signal, sign, identifica-
tion, marker, mark DEDR 89 

adorli/aduvali cf. above, aduvali/ 
ado:li 

adda η. objection, obstruction, way 
across; adj. transverse, crooked, 
cross; adv. sideways, across 
DEDR 83 
'ni:e:go:duga adda ille'—No objection to 
what you say (idiom.) 

adda π. old coin also known as 
cikkahana, 2 annas; adj. square 
(the old coin was square) DEDR 104 
'ha:gada cwyega me.lu buddale adda 
andiya'—If she has fallen and is bowed 
down with a problem of one anna, she 
says it's two annas (Prov. 421) 

addaki:lu n. crossbar inside 
a door (to secure it), latch DEDR 83, 
App. 26 

adda ga:i η. cross-wind, wind stri-
king one in the face (< adda +ga:i, 
'cross+wind') DEDR 83,1499 

Addaga:i Bettu np. Athagu bettu, 
name of a hill ca 1955 m in ele-
vation, 9 km. NW of Kotagiri (< 
adda +ga:i+ bet fu, 'cross+wind+ 
hill') DEDR 83,1499,5474 

addaget tu π. barrier, prevention, 

obstacle, obstruction (cf. adalu / 
adale; < a(l(la*-g&-ettu, 'obstruc-
tion+DAT+to suffice') DEDR 83,783 

adda tale n. flat part 
'mone muridale adda tale ha:ka:ku... '—If 
the point breaks, we can use the flat part 
...(Prov. 43a) 

addada si:me n. two-annas land 
(lit.), epithet of the divisions of Po-
ranga:du and Me:kuna:du (< adda 
+da+si:me, 'two annas+territory') 
DEDR 104 

adda bui vi. to prostrate oneself 
before witnesses (cf. adda bu:va-
du) DEDR 83,5430 

adda butvadu idiom, objection 
falls away (lit.); if during the di-
vorce ceremony (kumbuducudu, 
q.v.) one of the two parties objects 
to proceeding, then a man of the 
opposite party has the option of 
prostrating himself before witness-
es and the opposed party, and the 
honnu (q.v.) will be automatically 
returned and the divorce agreed to, 
a procedure referred to as adda 
bu:vadu DEDR 83,5430 

addamardu idiom, to obstruct, 
cause an obstruction (< adda + 
ma:du, 'obstruction+make') DEDR 
83,4797 

Addava! e/Addave np. Adoly, 
Hattave, Atave, Attave, Attavalai, 
Attavalu, Attavalle, Attuvani, Ad-
dave, Huddavully, name of two 
hamlets: 1. one is 3 km. W of Kota-
giri bazaar, belonging to Pedduva 
commune (Maduve/Haftara kula; 
in existence prior to 1809; 16 Gau-
da houses in 1970); 2. a former 
hamlet 6.5 km. NE of Ootaca-
mund, adjoining Anikore (< adda-
vet-hole, 'crooked+stream') 
DEDR 83,4318 

Addave/Addavale idem. 
addaha:ga n. small change, bak-
sheesh, tip (money) DBIA 4, DEDR 
104 
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Addahode Agehatti 

A<l(laho(le np. name of a locality 
ca 8 km. NNE of Ootacamund (< 
adda+hode, 'obstruction+thicket') 
? DEDR 83,594 

atUu n. hindrance ? DEDR 83 
aija/haija n. 1. coin, money, small 

silver coin, cash, wealth; 2. four 
annas (old coin also known as 
belli or do(ldana; cf. jo:dana; 
Macleane 1893:34; Yule & Bumell 
1903: 31-32); adj. moneyed, well-
to-do, wealthy DB IA 250 
Tiana Madama /iena' — A man without 
money is a corpse (Prov. 796b) 

aijaku n. 1. pot for carrying water, 
water-jar (made of brass, copper or 
clay; cf. mannanaku) ; 2. unit for 
measurement of water in earlier 
days 
'eddeddamana manega eradanaku ni:ru 
... '—To the house of a man who has ris-
en up, two pots of water... (Prov. 821a) 

arjaga:ra/hat)aga:ra n. rich man, 
wealthy person DBIA250 

aijasu n. ferrule, iron collar, ferrule 
used as a weight at the butt of a 
spear DEDR 120 
'munda.suga mone I hindaisuga apasu'— 
[There is a] point at the front, [an iron] 
collar at the butt (Prov. 583b) 

atji n. location in a fork (of two 
streams, etc.) DEDR 120 

Aijikore np. Anikorai, Anicoray, 
Anekorai, Hunnikurray, Honeycu-
re, Hunnicoray, Hunnikuray, name 
of a hamlet 6 km. NNE of Ootaca-
mund, formerly belonging to Tu:-
ne:ri but now to Kaçlana:çlu com-
mune (Kasturi and Ma:ri kulas; in 
existence before 1809; 221 Gauçia 
houses in 1970; archaeological site: 
"In...Anikorai is the only 'snake-
stone' on the Nilgiris" — Francis 
1908:364; Sewell 1882: I, 225; < 
ani+kore, 'forked location+place') 
DEDR 120,1859 

atjige/haijige n. comb, something 

worn on the head (rare; the usual 
word is ba:sanikkelba:sanige; cf. 
si:pu) DEDR App. 49 

aqi lakae n. common myrobalan, 
black myrobalan, chebulic myro-
balan, country gall nut, Indian my-
robalan, ink nut tree, negroe's olive 
(Terminalia chebula; its nuts are 
used with nutmeg to cure pyorr-
hoea, ma:dua·, Hooker 1872-97: II, 
446; Naime 1894: 112; Yule & 
Burnell 1903: 186, 607-10; Lush-
ington 1915: 312; Gamble 1922: 
338-40; Maharashtra 1953:211-12; 
Gamble & Fischer 1956-57: 328; 
Maharashtra 1957: 238-39; Cooke 
1958:1, 509; Matthew 1983:583) 
DEDR 119,1373 

aije/haije n. 1. upper part of 
a ridge, elevation; 2. water channel 
(to supply a village) DEDR 122 

ane/haije n. meadow, grass, graz-
ing, grassland, wetland, swamp 
DEDR 3891 
'haiieya muttile hariya...'—If you gather 
grass, it will not be over... (Prov. 458) 

Ai)eku:dkuli Bet tu np. Muttinad 
Centre H.S., name of a mountain 
2323 m in elevation, 6 km. NW of 
Ootacamund (? < ane+ku:du+ 
kuli, 'grass+assemble+sit down', 
i.e., a convenient meeting-place for 
Todana:du Badagas and Todas) 

Atjeso:le Bet tu np. Anesole-
bettu, name of a mountain ca 2380 
m in elevation, 24 km. S W of Oo-
tacamund (< ane+so:le+bettu, 
'ridge+wood+mountain') DEDR 122, 
2891,5474 

Aijehatti np. Anehatti, Anaihatti, 
Anuihutty, Anihutty, Aneihatti, 
Anihatti, name of three sites: 1. a 
hamlet 1.5 km. NNW of Kotagiri 
bazaar, now part of Dimbafti ham-
let, belonging to Ta:ndana:du com-
mune (Maduve/Haffara kula; in 
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atta 

existence prior to 1812; 74 Gauçla 
houses in 1970); 2. a hamlet 8 
km. SSW of Ootacamund, belong-
ing to AdigaratU commune (? Ko:-
ye:ru/Ko:vu:r/Ko:ve:ri kula; 5 
Adikiri houses in 1970); 3. a part 
of Kereha:(ia, a hamlet 4 km. SSE 
of Ootacamund, belonging to Ke:ti 
commune (Kasturi and Ma:ri ku-
las\ in existence prior to 1809; 68 
Gauçla, 3 Haruva, and 4 Christian 
houses altogether in 1970; Mac-
leane 1893: 583); 4. a former Adi-
kiri hamlet site ca 11.5 km. NNE 
of Ootacamund (Francis 1908:345; 
< ane+hatti, 'ridge+hamlet') 
DEDR 122,3868 

aijda n. big brass water pot, cook-
ing vessel, earthen pot with wide 
mouth (cf. Ka. handa/hande/ 
ande, 'large metal pot, open-
mouthed metal vessel') 

aijda ka:lu n. legless person, swol-
len foot, big foot 

aijda linga n. universal soul (Lin-
gayat usage) 

aijçle adv. nearby, near, about, 
around DEDR 120 
'muccai)(leyo:ge ho:ra:[a I hiccan(¡eyo:ge 
nalisa:ta'—[If husband and wife are] not 
on good terms during the evening, they 
will be playful by midnight (Prov. 669) 

ai)(le n. bamboo container, milking 
vessel DEDR 130 
'ançleyo: hatfale ha:lu...'—If it is in the 
milking-vessel, [then it is] milk... (Prov. 
838) 

Ai)(lekare Ha l ]a np. Anthi-
kare halla, name of a short stream 
that flows SW from A:du Beffu to 
join the Kalla:ra Pal lam at a point 
9.5 km. ENE of Coonoor (< ande 
+kare+halla, 'bamboo+banks+ 
Stream') DEDR 130,4016 

aijileyaru/aij^eyavaka n. male ag-
nates (pl.), near male relatives, col-
lateral relatives DEDR 120 

'...appaofleyaru matta nanjatta maçlake I 
hettappantfeyam makka hettaraju muJlu' 
—...the children of fathers male agnates 
are like poison in the pot; the children of 
forefathers' agnates are like the thorny 
oleander (Prov. 671a) 

ai)ileyavaka/aij(leyaru idem. 
Air fo t t ikka H a l l a np. Anthodike 
halla, name of a stream which 
flows ENE to join with the Kari-
mulli Halla at a point 16.5 km. 
SSW of Ootacamund (< ande + 
ottikka+haUa, 'nearby+wild boar 
+stream') DEDR 120,990c, 771,4016 

aijija n. brother, elder brother, fa-
ther's brother's son, mother's sis-
ter's son (if older than Ego; cf. 
dolía) DEDR 131 
'anna tammana pa:la aflakeya ho:' — 
Sharing between elder and younger bro-
thers [is like cutting a] betel-nut in equal 
parts (Prov. 779e) 

aijqana marti η. nephew, elder 
brother's son DEDR 131,4616 

aijqana heijiju n. niece, elder 
brothers daughter, wife's brother's 
daughter DEDR 131,4395a 

aijqu/haijiju η. 1. fruit; 2. a score 
in the game of tal!a:fa (drawn as a 
circle, the area covered by two 
children's feet, on the starting line 
of the squares) DEDR 4004 

ati η. 1. excess; 2. beings 
of the other world; adj. 1. more; 
2. other-worldly, venerable, in the 
beyond; adv. very, excessively, 
beyond (used in prayers but ar-
chaic; cf. ati pati; cf. Skt. ati, 'ov-
er, beyond, transcending') 
'ati sne:ha gadi ke:du'—Too much friend-
ship is the ruin of one's position (Prov.) 

ati pati η. lords and beings 
of the other world, heavenly be-
ings, heavenly hosts (pair-words; 
cf. ati, a:dipati\ cf. Skt. aö'+paö", 
'beyond+lord') 

atta adv. to one side, that side 
DEDR 1 
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atta ma:ke attu 

atta ma:ke adv. thus, in that man-
ner (cf. a:ge/ha:ge) 

attarge adv. from that side DEDRl 
atta:vadu/hatta:vadu num. tenth 

DEDR 3918 
atti/hatti n. fig (cf. atti mora/ 

hattimora) 
atti u:/hatti hu: n. fig flower (lit.), 

marvel, something marvellous or 
propitious, something rarely seen 
DEDR 144,4345 

atti kae/atti ke: n. fig (fruit of Fi-
cus spp.; cf. atti mora/hatti mo-
ra·, < atti+kae, 'fig+fruit') DEDR 
144,1459 
'...atti be:y a: dama okkalo:' — ...Is he a 
citizen [when he has] never grown figs? 
(Prov.955) 

Attikallu np. Attikal, Attikkallu, 
Atticull, Attakul, name of a hamlet 
8 km. NNW of Ootacamund, be-
longing to Tu:çlegu:r commune (22 
Gauda houses in 1970; Macleane 
1893: 581; < atti+kallu, 'fig+ 
stone') DEDR 144,1298 

atti ke:/atti kae cf. above, atti 
kae/attike: 

attige n. sister-in-law, brother's 
wife, elder brother's wife, wife's 
elder sister, wife's brother's wife, 
father's sister's daughter (when ol-
der than Ego), mother's brother's 
daughter (when older than Ego), 
potential wife (cf. attigena:ni) 
DEDR 142 
'...attige embaduna awe ennu—... con-
sider [all those] called elder brother's wife 
as your mothers (Prov. 1076) 

attige na:ni n. sister-in-law, 
brother's wife, husband's sister, fa-
ther's sister's daughter (when youn-
ger than Ego), mother's brother's 
daughter (when younger than Ego), 
potential wife, wife's younger sis-
ter, wife's brothel's wife (when 
younger than Ego; cf. attige·, < 
attige+na:ni, 'brother's wife+ 

younger brother's wife') DEDR 142 
'attige na:niya kai hit tu I kotta sa: lava 
muttidenge'—Taking food from the hand 
of a sister-in-law is like demanding [pay-
ment of a] debt (Prov. 99O) 

attige na:ni ma:ti n. husband's 
sister's son, wife's sister's son (< at-
tige+na:ni+ma:ti, 'brother's wife 
+younger brother's wife+son') 
DEDR 142,4747 

attige na:ni herjiju n. husband's 
sister's daughter, wife's sister's 
daughter (< attige +na:ni+herinu, 
'brother's wife+younger brother's 
wife+daughter ' ) DEDR 142,4395a 

atti mora/hatti mora n. fig 
tree, country fig, edible fig, anjeer, 
common cultivated fig, Boujassotte 
fig, Brunswick fig, Burgundy fig, 
common purple fig, European edi-
ble fig, Ischia fig, Italian fig, Lipari 
fig, Marseilles fig, Naples fig, 
Smyrna fig, Turkey fig (Ficus 
spp., especially racemosa; cf. atti 
kae/atti ke:; Hooker 1872-97: V, 
535-36; Macleane 1893:49; Nairne 
1894: 307-08; Watt 1908: 537-38; 
Lushington 1915: 683-85; Gamble 
1922:650; Maharashtra 1953: 102-
05; Gamble & Fischer 1956-57: 
954; Maharashtra 1957: 106-15; 
Cooke 1958: III, 155-56; Maha-
rashtra 1961: 40-43, 206, 281-82, 
350-51, 367-68, 408-09, 467, 487-
88, 524, 576; Matthew 1983:1513-
32; Chandrabose & Nair 1987:282-
84; < a tti+mora, 'fig+tree') DEDR 
144,4711a 

Attiha:da np. Athiada, name 
of a former Badaga hamlet 5.5 km. 
ESE of Kotagiri (< atti+ha:tfa, 'fig 
+flat ground') DEDR 144,4062 

attu adv. there, on that side DEDR 
1 
'attugattugo:le I agaja:ru ganji'—Though 
you may go hither and yon, [you only find 
poor] gruel made from finger-millet (Prov. 
228) 
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attu/hattu Adigaratti 

attu/hattu num. ten; n. bunch, 
small group (ann-/ hann- in com-
posite numbers 11-12, adi- / hadi-
in 13-16, ader-/hader- in 17-19; 
Emeneau 1939:47 recorded hatu) 
DEDR3918 
'hattu handiya heruvadana I ondu nan-
diya heru'—Rather than give birth to ten 
pigs, deliver one bullock (Prov. 158) 

attu/hattu vi. to climb, get on, 
come up, get up, get into, get onto, 
stand on, ascend, scale; vi. 1. to 
grow upward; 2. to remain aloof; 
n. excess growth DEDR 4034 
'mora hattile tale suttira...' — If you are 
climbing a tree, your head will spin... 
(Prov. 96 lb) 

attombatta:vadu/hattombatta:vadu 
num. nineteenth DEDR 3918,1025 

attombattu/hattombattu num. nine-
teen (Emeneau 1939: 47 recorded 
hatombatu) DEDR 3918,1025 

atte adv. such, so much, like that 
(cf. attamaike) DEDR 1 

atte η. mother-in-law, spouse's mo-
ther, aunt DEDR 142 
'atte illadava ajiyana: ..." — Without a 
mother-in-law, is he a grown son-in-law? 
... (Prov. 1075a) 

ada/hada n. clarified butter, ghee, 
butter, oily substance ? DEDR 3905 

ada/hada n. wet soil, sodden field 
DEDR 3906 
'hadano:ge uttu I barado:ge so.dane hui' 
—Plough when the field is soaked; hoe for 
checking purposes when the rain has cea-
sed (Prov. 190) 

ada/hada adj. seasoned DEDR 3907 
Adako:remandu np. name of two 

Toda hamlets: 1. Adkharmund, a 
former hamlet 14 km. WNW of 
Ootacamund (14.6 ha in 1893); 2. 
Adikori mund, Attakoraimund, Pe-
letkwur, Pelejxwar, a hamlet of 
Kas clan, 6.5 km. W of Ootaca-
mund (4.8 ha in 1893; still occu-

pied, 1988; Rivers 1906: 651, 736; 
Walker 1986: 298, 326; < ada+ 
ko:re+mandu, 'wet+sedge+Toda 
hamlet') DEDR 3906,2235,4777 

adanenda pro. from it; 3rd pers. 
sg. N. ABL remote pro.; adv. so, 
therefore DEDR l 

adama π. muddle, mess 
'a: hole adama...' — If a servant is sent 
there'll be a muddle... (Prov.) 

adambalu n. obstinacy, obstinate 
behaviour 

ada:ru pro. whose (poetic); 
INTERR pro. (< adu+ da:ra, 'that+ 
who') DEDR 1 

Adikari aru/ Adikarigo np. 
people of the Adigari clan (q.v.; 
Graul 1854: 346, n. 117; Hockings 
1980a: 21-23, 87-88; cf. Skt. 
adhikSra+B&d. aru/ go, 'admini-
stration, control, authority+pl.') 

Adikarigo/ Adikari aru idem. 
Adikiri/Adigari np. 1. Adikiri 
clan (also spelt Adikari, Athikari, 
Adhikari, Odykary); 2. an Adikiri 
person (said to have originated 
from Mallihalli/Malligehalli, a 
former village near Na:gamangala, 
in southern Karnataka; Adikiri in 
the Lingayat dial.; Shortt 1868: 
50-51; Hayavadana Rao 1930:205; 
Hockings 1980a: 21-23, 87-88; cf. 
Skt. adhikSra,'administration, con-
trol, authority') 
'Adìgarì ha:Iugu: hattina I he.lugu: hat-
tina'—An Adigari man will stand both on 
milk and on shit too (Prov. 998) 

Adigaratti np. Adikarihatti, Adi-
garatti, Adikarhatti, Addikarhutty, 
Athecaurutty, Athiyarhatti, Adiga-
ratty, Athikarihatti, Athikar-hatti, 
Adeguery, name of a hamlet 9 km. 
S of Ootacamund, head village of 
Adigaratti commune (and of Adi-
garatty Panchayat, with a popula-
tion in 1981 of 16,090; Maduve/ 
Hallara kula, including a few 
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Adigari/Adikiri aduva/haduva 

houses of Muttaru maximal line-
age; in existence prior to 1809, one 
of the two largest Badaga villages, 
and one of the original nine villa-
ges of Me:kuna:du; 225 Adikiri and 
some Gauda houses in 1970, but 
reportedly ca 600 Adikiri and 10 
Gauda houses in 1991; has akka 
bakka, q.v.; Adikiris here now eat 
meat; Francis 1908:316; < adikari+ 
hat ti, 'administration, control, au-
thority+hamlet') DEDR3868 

Adigari/Adikiri cf. above, Adikiri 
/Adigari 

adigarra n. power, authority (cf. 
Skt. adhikSra, 'superintendence, 
administration, control, authority') 

adiga:ri n. person of authority, of-
ficial, adigar, circar, bureaucracy 
(cf. Adikiri/Adigari] and cf. Skt. 
adhikSra, 'superintendence, admi-
nistration, control, authority') 

adina:ka:vadu/hadina:ka:vadu 
num. four teenth DEDR 3918,3655 

adina:ku/hadina:ku num. fourteen 
(Emeneau 1939:47 recorded hada-
naku) DEDR 3918,3655 

adina:ra:vadu/hadina:ra:vadu 
num. s ixteenth DEDR 3918,2485 

adina:ru/hadina:ru num. sixteen 
(Emeneau 1939:47 recorded hada-
naru) DEDR 3918,2485 

adinaida:vadu/hadinaida:vadu 
num. fifteenth DEDR 3918,2826 

adinaidu/hadinaidu num. fifteen 
(Emeneau 1939:47 recorded hada-
naydu) DEDR 3918,2826 

adini:l a:vadu/adine:l a:vadu/ 
hadini:Ja:vadu/hadine:la:vadu 
num. seventeenth (dialectal varia-
tions, e.g., adini:la:vadu in Poran-
gana:du dial.) DEDR 3918,910 

adinet t a:vadu/aderett a:vadu/ 
hadinet t a: vadu/haderet t a: vadu 
num. e ighteenth DEDR 3918,784 

adine:l a:vadu/adini:J a:vadu/ 
hadini:! a:vadu/hadine:l a:vadu 

num. seventeenth (dialectal varia-
tions, e.g., adini:la:vadu in Poran-
gana :dudia l . ) DEDR3918,910 

adimu:ra:vadu/hadimu:ra:vadu 
num. thirteenth DEDR 3918,5052 

adimu:ru/hadimu:ru num. 
thirteen, baker's dozen (Emeneau 
1939:47 recorded hadimuru) 
DEDR 3918,5052 

adisaya n. wonder, miraculous 
event 
'...adisaya kanda:nge'— ...like seeing a 
wonder 

adi§ta adj. lucky DBIA9 
adu pro. it, which, that; 3rd pers. 
sg. N. NOM remote pro. DEDR 1 
'adu ette'—How's that! 

aduga pro. to it, for it, for that; 3rd 
pers. sg. N. DAT remote pro. DEDR 1 
'aduga e:na'—What is there? 

aduna pro. 1. it, that; 3rd pers. sg. 
N. ACC remote pro.; 2. its, of it; 3rd 
pers. sg. N. GEN remote pro. DEDR l 
'aduna ka: ya ma:du'—Make that definite! 

adupalu ja:ra n. feverishness (cf. 
adure ja:ra ) 

adumbalu/adumbalu n. swamp, 
swampland, bog, marsh 

adumbu n. over-ripe state, squi-
shiness (of fruit) 

aduru vi. to tremble DEDR 137a 
adure jara η. malaria, a fever 
(thought to be caused by drinking 
water on the lower slopes of the 
Nilgiris; cf. adupalu ja:ra\ Hock-
ings 1980b: 150-51; < aduru+ja: ra, 
'trembling+fever') DEDR 137a 

aduva/haduva n. Nilgiri elm, Gre-
cian honey berry, Roxburgh's Ind-
ian nettle, white Indian nettle, lotus 
tree (Celtis tetranda, C. Philippen-
sis var. Wightii; Gamble 1922: 
630 gives hadhuwa, adona ; Hoo-
ker 1872-97: V, 482-83; Macleane 
1893: 361; Lushington 1915: 673; 
Gamble & Fischer 1956-57: 944; 
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ade Anikal Mairi gu(li 

Maharashtra 1957: 58; Matthew 
1983:1501-02) DEDR3913 

ade adv. in that manner, so, thus 
-ade adv.P. after (past adv.P. sfx, 

following stem 2 of vb.) 
-ade/-a:de adv.P. without, not 

(NEG adv.P., following stem 0 of 
vb.; e.g., alasade) 
'be: hukka na:variyade'—[How can it be] 
got into the mouth without the tongue 
knowing? (Prov. 189) 

aderia:vadu/adini:l a:vadu/adin-
e:l a:vadu/hadini:i a:vadu/hadin-
e:la:vadu/haderia:vadu num. 
seventeenth (dialectal variations, 
e.g., adini:la:vadu in Poranga-
na:du dial.) DEDR 3918,910 

aderiu/hadinil u/hadi:l u/haderiu 
num. seventeen (Emeneau 1939: 
46-47 recorded hadan ú) DEDR 
3918,910 

äderet t arvadu/adinet t a:vadu/ 
hadinet t arvadu/haderet t a: vadu 
num. eighteenth DEDR 3918,784 

adere t t u/hadinet tu/haderettu 
num. eighteen (an auspicious 
number, denoting completeness; 
Emeneau 1939:47 recorded hada-
refu) DEDR 3918,784 

addiekáa η. bishop (Christian us-
age) 

addu/haddu η. 1. falcon, eagle; 
2. shahin falcon, shaheen falcon 
(Falco peregrinus peregrinator); 
3. Eastern peregrine falcon, duck-
hawk (F. peregnnus japonensis); 
4. Indian kestrel (F. tinnunculus 
objurgatus; cf. hu: haddu; Baker 
1928: 32-36, 65; Baker & Inglis 
1930: 227-29, 235-36; Whistler 
1935: 340-44; Ali 1969: 76-78, 80-
8 1 ) DEDR 3977 
'...haddu mari hadduga piriya' — ...the 
falcon has affection for a baby falcon 
(Prov. 986b) 

adduva:na adj. absurd, pointless 
D B I A l l 

'a:Jo:padu adduva:na... ' — A representa-
tive going is absurd... (Prov. 730a) 

(advocate) n. advocate, lawyer (< 
Eng.) 

anata adj. erect, stiff, upright (Kit-
tel 1894:56) 

anata arrati η. ritual lighting of a 
wick set in a mound of cooked rice 
in front of a bride and groom dur-
ing a Wodeya wedding (Thurston 
& Rangachari 1909:1,107) 

ana: se η. act of avoidance, 
boycott, or dismissal (of something 
as being of no consequence) 

ani/hani η. 1. drop, water droplet, 
dew; 2. snowfall, snow, hail, frost 
(Hawkins 1986: 255, 283-84, 515; 
von Lengerke & Blasco 1989: 25-
28); 3. cold season (cf. kanda 
hani, ni:ru pani, hani me:su, ha-
nukulu); adj. wet, watery DEDR 
4035 
'a:la:niyo: ani a:ru tinguaga me: illada... ' 
—When there's a drop of rain in January-
February, there will be no rain for six 
months... (Prov. 97a) 

ani kallu/hani kal n. hailstone 
DEDR 4035,1298 
'... ani kaliu me: hutara' — ... hailstones 
are falling (Prov. 907a) 

Anikal Bet tu np. Anekal-bet-
tu, name of a mountain ca 2365 m 
in elevation, 30 km. SW of Oota-
camund (< ani +kal+bettu, 'hail+ 
stone+mountain') DEDR 4035,1298, 
5474 

Anikal Ma:ri guçli np. Anaikal-
marigudi, name of a shrine to the 
goddess Ma:ri in the jungle below 
Ebbuna:du, 13 km. NNE of Oota-
camund (a frontier-shrine where 
people of Ebbuna:du offer worship 
on a full-moon day in the month of 
a:la:ni, Jan. 12-Feb. 11; < ani + 
kal+ma:ri+gudi, 'hail+stone+ 
[Ma:ri]+shrine') DEDR 4035,1298, 
DBIA 296, DEDR 1655 
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anisu anni gi(lu 

anisu n. destiny, luck, providential 
happening 

anupa gollaru n. hired herdsmen 
(golia, q.v.) DB IA 120 

-ane adv. when, then; present ad-
verbial participle (follows stem 1) 
'a:la:niyo: bittanc bittuvadu'—In Febru-
ary-March seed-beds will sprout (Prov.) 

-anda/-a:nda/-inda/-unda/-enda/ 
-e:nda ABL sfx. from, by, than, 
in comparison to ( andu was an ar-
chaic variant) 
'barisamda barisaga pa(ta:leyu: I kade 
kalluna becca Ule'—Even if you toil from 
[the beginning of the] year to [the end of 
the] year, a cornerstone has no utility 
(Prov. 181b) 

andapura n. inside the palace, 
harem, harim, hareem, zenana (not 
a Badaga practice; Macleane 1893: 
339; Kittel 1894:68, 996; Yule & 
Burnell 1903: 411, 981; cf. Ka. 
antahpura, idem.) 

andi/handi n. 1. pig, hog, domes-
ticated pig, country pig, boar, 
swine, domestic black hog; 2. In-
dian wild boar, jungle soor, wild 
pig (Sus scrofa crístatus; "The 
tame pig of India is probably de-
rived from the wild animal, and in 
some places is said to breed with 
the latter. Several races of domes-
ticated pigs are met with in India, 
where religious and caste beliefs 
allow of their being kept"-Watt 
1908:752; Macleane 1893:849-50; 
Francis 1908: 29, 32; Prater 1971: 
299-300; Hawkins 1986:71-72) 
DEDR4039 

'hada be:li iliade hola uttara handi' — 
Without a protecting fence, [a wild] pig 
will dig the field up (Prov. 215c) 

andi mulju/handi mulJu 
n. 1. pig bristles; 2. gorse, furze, 
whin ( Ulex europaeus; Lushington 
1915:190; Tadulingam et al. 1955: 
135-37; Gamble & Fischer 1956-
5 7 : 2 1 3 ) DEDR 4039,4995 

andu adv. that day, on that 
day, daily; n. the past DEDR 1 
'aremanega ho:davana hcpdru andu mun-
de...' — The wife of one who went to the 
palace that day is always a widow ... 
(Prov. 277b) 

anduvana n. Indian cranberry, car-
bolic acid plant, craneberry, fark-
leberry, hill carondah, Indian win-
tergreen, whortleberry ( Vaccini-
um Leschenaultii·, cf. ka}a:r. 
Hooker 1872-97: ΠΙ, 455; Fyson 
1915: 258; Lushington 1915: 423; 
Gamble 1922:429-30; Gamble & 
Fischer 1956-57:522) 

anna n. food, meal, cooked rice 
(cf. Ka. anna, idem.) 
'anna va andu konnu I battcya niddu 
konnu'—Have a meal every day, but wait 
to get clothes (Prov. 827c) 

anna gauri n. sacred cow (cf. Ka. 
a/i/ía+Skt. gaurJ, 'cooked rice+ 
female of the Gaura buffalo, a con-
sort of Siva') 

annagatta/innagatta adv. until, 
till, when (cf. ennagatta ) 

annanda n. happiness, joy 
(cf. saniosa; and cf. Skt. änanda, 
'joy, bliss, sensual pleasure') 

Anna Male np. Annamalai, name 
of a newly founded Badaga temple 
site ca 3 km. from Manju:ru (q.v.; < 
anna+male, 'food+hill') DEDR 
600,4742 

anni giçlu η. waybread, broad-
leaved plantain, cuckoo's bread, 
Englishman's foot, greater plantain, 
nippleseed plantain, ribworth, rip-
ple grass, round-leaved plantain, 
slan lus, snakeweed, waybred, way-
broad, white man's foot (Plantago 
asiatica; Hooker 1872-97:IV, 705; 
Nairne 1894: 261; Fyson 1915: 
337; Maharashtra 1953: 170-71; 
Gamble & Fischer 1956-57: 811; 
Matthew 1983:1285) DEDR 1941 
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anniya appa 

anniya n. 1. other person, different 
people; 2. place of strangers; adj. 
alien, other, another (cf. Ka. anya, 
'other, another') 
'...anniya arívadu aravattu gtina' — ... 
knowing another person [calls for] sixty 
sensibilities (Prov. 940) 

Anniya kula np. a Badaga clan 
or sept found only among Gaudas 
of Kurkal and Nanjena:du (Metz 
1864: 57-58; Shorn 1868: 58-59; 
Hockings 1980a:79) DBIAllO 

Anniyaru np. Aneara, people of 
Anniya kula (q.v.) 

annu/ennu vi. 1. to say, make a 
noise, invite, speak; 2. to consider 
(enn-, emb-, end-; annu is an ar-
chaic variant only used by Bühler, 
ms. 301,403) DEDR868 
'ha:gada cuiycga me:lu buddale adda 
andiya'—If she has fallen and is bowed 
down with a problem of one anna, she 
says it's two annas (Prov. 421) 

anneya n. sin, sinful way; adj. 
sinful (cf. Ka. anaya, 'bad man-
agement, bad conduct') 
'anneyada sottu mammakkaga ille'—Pro-
perty gained in a sinful way will not [des-
cend to your] grandsons (Prov. 775) 

anneya da:ii n. wrongful path 
annerada:vadu/hannerada:vadu 

num. twelfth, dozenth DEDR 3918, 
474 

anneradu/hanneradu num. twelve, 
dozen (Emeneau 1939:47 recorded 
haneradu) DEDR 3918,474 

annonda:vadu/hannonda:vadu 
num. e leventh DEDR 3918,990d 

annondu/hannondu num. eleven 
(Emeneau 1939:47 recorded han-
ondu) DEDR 3918,990d 

apana η. texture of a cloth 
apana kaida butta idiom, tattered 

and tom state of a cloth DEDR 1356, 
5393 

aparu:pa adj. rare, gracious 
apa:nava n. 1. flatulence, fart, 

farting, breaking wind (cf. u:su / 
hu:su)\ 2. the second breath to 
leave the body at the moment of 
death (one of five vital breaths; cf. 
Skt. apSna, idem.) 

apa:ma:rga n. Indian burr, apa-
maurgam, chaff-flower, dog-prick, 
monkey-leaf plant, nyeoorivy, 
prickly chaff-flower, rough chaff-
flower (Achyranthes aspera var. 
rubro-fusca; cf. hulisu gi&u! 
hulusu gidu; Hooker 1872-97: IV, 
730; Macleane 1893: 357-58; 
Nairne 1894:268; Fyson 1932:487; 
Maharashtra 1953: 7-8; Tadulin-
gam et al. 1955: 366-68; Gamble & 
Fischer 1956-57: 823;Cooke 1958: 
Π, 580-81; Maharashtra 1961: 460, 
477; Matthew 1983: 1296-97; 
Chandrabose & Nair 1987: 255; cf. 
Skt. apamSrga, 'wiping off) 

apira:i)i/apura:i}i n. innocent, in-
nocent person; adj. innocent 

apisi n. Dravidian soli-lunar 
month, Libra, September 15-Octo-
ber 15. (In 1918 it was not in use 
in Bad., but is a modern borrowing 
from Ta.; Richards 1920: 24; Mac-
leane 1893: 493-95; cf. Skt. alvi-
ni, 'twin gods of the dawn') 

apura:i)i/apira:i)i cf. above, api-
rami/ apura:ni 

appa n. 1. father, mother's sister's 
husband, uncle; 2. son (in affec-
tionate address); 3. Kurumba term 
of address for any Badaga man, 
Toreya term of address for any 
higher status Badaga man; 4. sir, 
respected man (cf. ay y a) DEDR 
156a 
'appana manasu bella...' — The father's 
mind [is like] crude sugar... (Prov. 15) 

appa n. pittance, trivial gain; 
excl. enough of you! 
'tan wruga a:da appa ma:na tanaga'— 
What happened to his village is shameful-
ness for himself [too] (Prov. 31) 
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appaja amanadu 

appaja excl. form of address for 
old men (Lingayat dial, only) 

AppaBettu np. Apar bettu, name 
of a hill ca 1945 m in elevation, 19 
km. SSW of Ootacamund (? < 
appa+beftu, 'pittance+mountain') 
DEDR 5474 

appara adv. very much, too much; 
adj. many (cf. tumba; cf. Ka. 
apa:ra, 'interminable, very abund-
ant, great') 

appu η. little boy; np. male nick-
name DEDR 156a 

appu vi. to smudge 
appo: excl. alas! oh! (< appa +o:, 
'fathei+excl.') DEDR 156b 

Aprika np. Africa (< Eng.) 
abipraya n. opinion, reaction, feel-

ing (cf. Skt. abhiprSya, 'object, in-
tention, wish, opinion, meaning, 
notion, conception') 

abima:na n. reliability, reputation 
(cf. Skt. abhimSna, 'hostility, 
pride, self-consciousness') 
'alupana sangal abima:na banga'—Asso-
ciation with blaggards will mar your reli-
ability (Prov. 911b) 

abi&eka n. sacred liquid food made 
from pure water and the five juices 
called panjaimuda/ panja:mruda, 
which is poured over the summit 
of a temple during the rare cere-
mony of kumba:biáeka (q.v.) ; 
something given to the public by a 
Hindu temple (cf. Skt. abhiáeka, 
'besprinkling, inauguration') 

abba/habba n. festival, festival-
day, feast day, public ceremony, 
festivity, holiday DB IA 256 

abbarisu vi. to make a terrible 
noise, make a fearful racket DEDR 
367 

abba ha:(li/habba hardi η. pro-
cession (< abba+ha:du, 'festival+ 
sing, shout') DBIA 256, DEDR 4065 

Abba:di Bettu np. Abbathi-bettu, 

name of a mountain 2464 m in ele-
vation, 22.5 km. SW of Ootaca-
mund (< abba+ha:du+bettu, 'fes-
tival+sing, shout+mountain') DBIA 
256, DEDR 4065,5474 

Abba:di Halla np. Abbathi hal-
la, name of a stream which flows S 
to join the Mutfina:çlu Halla at a 
point 24 km. SW of Ootacamund (< 
abba+ha:(ihha!!a, 'festival+sing, 
shout+stream') DBIA 256, DEDR 
4065,4016 

(Abraham) np. male name among 
Badaga Christians; particularly 
Abraham Halea or Abraham Ner-
kambe, the first Badaga Christian 
convert, a native of Nerrikambe 
(close to Ka:taru/Ka:îe:ri/Ka:fe:ru; 
born 1814, baptised Jan. 31, 1858, 
died Oct. 9, 1870; cf. Heb. Abi-
rSm, a biblical figure who led his 
family from Chaldea to the pro-
mised land, Canaan) 

ama pro. he, that man; 3rd pers. 
sg. M. NOM remote pro. (ava/ av-
anti were archaic forms) DEDR 1 
'ama ka:gida barada'—He wrote a letter 

amaga pro. for him, to him; 3rd 
pers. sg. M. DAT remote pro. (ava-
ga was an archaic form) DEDR 1 
'arfuvama a:(¡ile I notfuvamaga bekka' 
—If a dancer dances [badly, it is an] insult 
to the spectators (Prov. 865d) 

amadiya:da n. calm, calmness, 
smooth occurrence (cf. Skt. am2-
yS, 'sincerity') 

amana pro. 1. him; 3rd pers. sg. 
M. ACC remote pro.; 2. his, of him; 
3rd pers. sg. M. GEN remote pro. 
(avana was an archaic form) 
DEDR 1 
'ni: amana ko:(¡a I offuga o:gu'—Go to-
gether with him! 

amanadu pro. his, one (N. ) of his; 
3rd pers. sg. M. GEN remote pro. 
(archaic form was avanadu) 
DEDR 1 
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amanenda Ammakoremandu 

amanenda pro. from him; 3rd pers. 
sg. M. ABL remote pro. DEDR 1 

Amara:vadi np. 1. Amaravati, 
Amravatty, a ruined city of Central 
India, on the south bank of the 
Kistna R.; 2. a mythical capital of 
Indra; 3. Amaravathi, Amravatty, a 
river on the southern border of 
Coimbatore District which flows 
eastward from the Western Ghats 
for ca 225 km. to join the Kaveri 
R.; 4. female name (Macleane 
1893: 27; cf. Skt. amarSvan,'city 
of the gods, abode of Indra') 

amuku vi. to press, lean on, im-
merse DEDR 169 

amugu vi. to be immersed, be 
dunked DEDR 169 

Amune:r np. Mother's division, 
name of one of the clans {ku:ru) 
of Kota society (cf. Kota amn+ 
ker, 'mother-goddess+line of hou-
ses') DEDR 183, 2007 

amusu n. coyness 
Amerika np. America, United 

States of America, U.S.A. (< Eng.) 
(amount) n. amount, monetary 

sum (< Eng.) 
ambaji/ambili n. gruel, porridge, 

a semi-liquid food made from mil-
let flour DEDR 174 
'ambajiga mi:ridaanna ille...' — No food 
excels porridge... (Prov. 858) 

Amba:le/Amma:le np. Ammalai, 
Ammale-hatti, name of a former 
Lingayat hamlet 7.5 km. E of Ko-
tagiri, now a part of Hiftegallu 
hamlet (q.v.; archaeological site; < 
amma+a:le, 'goddess+jungle ha-
bitation') DEDR 183, DBIA 165 

ambili/ambali cf. above, ambaji/ 
ambili 

ambijikacci a:ta/ambulikacci 
a:ta n. a girl's game (usually 
played at noon) 

Ambihecci Bettu np. Ambiheshi-
bettu, name of a hill ca 1860 m in 
elevation, 9.5 km. NNW of Kota 

giri (< ambhhecci+ bettu, 'arrow 
+reaching+hill') DEDR 178,4411, 
5474 

ambisu vt to pierce with an arrow, 
shoot an arrow DEDR 178 

ambu n. arrow (also called ba:na; 
cf. billu) DEDR 178 
'...gotteya morado: je:nu ambu' — ... 
honey in a wild olive tree [is endangered 
by an] arrow (Prov. 407b) 

ambu adj. water-worn 
Ambukalha:(ia np. name of a for-
mer Kurumba grave-site near Hon-
norre hamlet, ca 4 km. WSW of 
Kotagiri, now lost to tea estates 
(archaeological site; < ambu +kal+ 
Àa:(ia,'water-worn+stones+valley') 
DEDR 1298,4062 

amma n. 1. lady, madam, mistress; 
2. mother (cf. auve/avve)·, 3. 
young woman, any female younger 
than the speaker; 4. goddess, one 
of four 'sister goddesses'; 5. pox, 
smallpox (cf. Cikkamma/ Sikk-
amma) DEDR 183 
'gantfeltu makkettu mane katti sukava:gi 
badukamma baduku' — May you have a 
husband, get children, build a home, be-
come happy and healthy, young woman, 
greetings! (line from marriage ceremony) 

Ammakallu Halla np. Ammekal-
lu halla, name of a stream which 
flows NE to join the Kattila:da 
Halla at a point 16.5 km. SSW of 
Ootacamund (< amma+kallu+ 
halla, 'goddess+stone+stream') 
DEDR 183,1298,4016 

Ammakoremandu np. Ammako-
raimand, Ammavu-mund, Ptivars, 
Pyufign, name of an abandoned 
Toda hamlet of Kas clan 12 km. 
WSW of Ootacamund (4.7 ha in 
1893; now partly submerged by the 
Parson's Valley Reservoir; Rivers 
1906: 737; < amma+kore+man-
ciù, 'goddess+moori-Toda hamlet') 
DEDR 183,1859,4777 
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ammaiji ay y a/al iy a 

ammaiji n. 1. beautiful 
diamond; 2. a good woman or god-
dess; np. female name (< amma+ 
mani, 'goddess+pearl, gem, jewel, 
globule') DEDR183 

Ammadi t tu Bet tu np. Amdittu-
bettu, name of a hill ca 2100 m in 
elevation, 10 km. S of Ootacamund 
(< amma+ dittif»- bettu, 'goddess+ 
boundary+mountain') DEDR183, 
3221,5474 

Ammanmu^i Be t t a np. Kudeabet-
ta, name of a hill 1155 m in eleva-
tion, 18 km. W of Gudalur; site of 
an ancient temple, Malaga:ri gudi, 
to the goddess Malagarri (q.v.; also 
called Gu(lia:yire Betta/ Guçliya 
Betta', < amma+ na+mu(Iì+ 
bettu, 'goddess+ GEN+headland+ 
mountain') DEDR 183,4922,5474 

Ammavu:di t tu np. Ammavu-
thittu, name of a mountain ridge ca 
2300 m in elevation, 12.5 km. 
WSW of Ootacamund (< amma+ 
(v)u:+dittu, 'goddess+like+hill-
o c k ' ) DEDR 183,3221 

Ammarle/Ambarle cf. above, Am-
ba:le/Amma:le 

Ammarle Bet tu np. Ammale-bet-
tu, name of a hill ca 1760 m in ele-
vation, 8 km. E of Kotagiri (< am-
ma+a:le+bettu, 'goddess+jungle 
habitation+hill') DEDR 183, DB IA 
165, DEDR 5474 

Ammina:du Be t tu np. Amminad-
bettu, name of a mountain ca 2370 
m in elevation, 27 km. SW of 
Ootacamund (< Ma. ammi+Bad. 
na:(lu+bettu, 'grinding-stone+ 
country+mountain ' ) DEDR 184,3638, 
5474 

amme n. 1. younger sister; 2. 
father's brother's daughter, moth-
er's sister's daughter (if younger 
than Ego), wife's younger sister; 3. 
parallel cousin, father's brother's 
daughter; 4. niece, sister's daughter 
DEDR 183 

'...awe ketti amme Haiti Tippe...'—Its 
mother is doomed, younger sister Hamlet 
Tippe (line from a poem; Prov. 1131) 

ammeya marti η. nephew, young-
er sister's son DEDR 183,4616 

ammeya heijiju n. niece, younger 
sister's daughter DEDR 183,4395a 

Ayiri np. Melgar, name of a god-
dess who is only worshipped by 
Wainad Gaudas in a temple near 
Pandalurru (also called Malaga:ri 
and Tambura:tti, cf. Ma. tambu-
rati!, 'wife of the god, senior lady 
of a lineage of the Zamorin's pal-
ace' — evidently from this title a 
lineage ancestress; her shrine is at 
Ammanmudi Betta or Gudiaryire 
Betfa/Guçliya Betta, q.v.; previ-
ously worshipped also by Kuric-
ciaru and Kurumbas) 

ayeda/al ida adj. extinct, 
destroyed, obliterated (< ali, 'to be 
destroyed'+S2+a) DEDR 277 
'alida uiruga I ujidama gauda'—He is the 
dummy headman for an extinct village 
(Prov. 958) 

ayeri n. wreath 
ayya n. 1. old man; 2. grandfather 
(on either the paternal or maternal 
side), grandfather's brother, wife's 
grandfather, 3. wife's uncle, wife's 
father's brother; 4. great-grandfa-
ther; 5. respected Sir, master; 6. 
Toreya term of address for higher-
status Badaga men (in earlier days 
all Badagas used this term of ad-
dress for Wodeya men, and recent-
ly Kongaru as well; cf. ajja, appa ; 
Emeneau 1939:45 recorded aya, 
'grandfather') DEDR 196a 
'afte Madama ay y ana:...'—Is he an old 
man [if he has] never had a feast? ... 
(Prov. 955) 

ayya/aj iya n. son-in-law, daugh-
ter's husband, brother's daughter's 
husband (ayya is in the Lingayat 
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ayya pu:je araca/harasa 

dial.; Emeneau 1939: 45 recorded 
Sya, 'son-in-law') DEDR2410 

ayya putje n. worship of the 
founding ancestor of each hamlet 
by Wainad Gaudas DEDR 196a, 
DB IA 274 

Ayyappa np. 1. Aiyappan, a Sai-
vite god, the younger bachelor bro-
ther of gods Ganapati and Muruga 
or Subramaniya (recently the ob-
ject of worship by some Badagas, 
who go on an annual pilgrimage to 
S abari Male, q.v., a temple com-
plex in the hills of Kerala, ca 230 
km. S SE of Ootacamund, in the 
first week of January to honour 
Ayyappa); 2. modern male name 
(also adopted nowadays as a tem-
porary name by Badaga men while 
preparing themselves during 40 
days prior to the pilgrimage; Mac-
leane 1893:61-62) DEDR 196a, 156a 

ayya betta/ajiya betta η. son-in-
law, daughters husband, brother's 
daughter's husband (a respectful 
term of address; < ayya + betta, 
'son-in-law+strong') DEDR 2410, 
4392 

ayya se:du/ajiya se:du n. live-
in son-in-law, man living with his 
wife's family, uxorilocal husband 
DEDR 2410,2814 

ayyeru n. pastor (Christian usage) 
ayyo: excl. alas! ouch! ow! excl. 

expressing anguish or sharp pain 
DEDR 196b 

ara π. counsel, sense of justice 
DEDR 311 

araka/rakka/ra:sida n. male 
dragon, malignant being, demon, 
devil, guardian spirit, goblin, fiend, 
Rakshasa, rakhshasa, evil spirit 
(Macleane 1893:734; cf. Skt. räk-
èasa, 'fiend, nocturnal demoni 
'eraduarakaru Sivapcrumamu sa:re tava-
su ho:daru' — Two dragons went to pay 
their devotions to Lord Siva 

arakasi/araki n. female dragon, 
ogress, demoness, she-devil (also 
raccadi/raccidi/raccisi/rasidi; 
cf. Skt. rSkáasl, 'demoness') 
'araka:si be:ga nona buddaingc'—It's like 
a fly having fallen into a dragon's mouth 
(Prov.371a) 

araki/ arakasi idem. 
arake/harake n. 1. prayer, oath, 
worship, vow, benediction; 2. Sun-
day worship, church service, con-
gregational prayers (Christian us-
a g e ) DEDR 3951 
'a:battuga arake\ sambattuga muruvu'— 
Worship while in danger, and split the re-
lationship (Prov. 415) 

ara ko:lu/are ko:lu/hara ko:l/hare 
ko:lu n. 1. pipe and tabor, drum 
and flute, music, Kunimba, Lrula or 
Kota music, ceremonial or proces-
sional music; 2. suffering, sorrow 
DEDR 4032,1818 
'kombu ko:hinçûge maduve ho:ta I hare 
ko.lundige o:Ie ka([ida'—She went with 
horn and flute in marriage, drum and flute 
in the earring-tying [at a funeral] (Prov. 
386) 

aragattu hu: n. 1. orchids of nu-
merous spp., including common 
pink rock orchid (AEndes cris-
pum); 2. rock orchid (JE. macu-
losum, Papilionanthe subulata); 3. 
larger pink tree orchid (Ai. rin-
gens)·, 4. plantain orchid (Cœlo-
gyne, 7 spp.); 5. small tree orchid 
(Ena, 3 spp., Sonneratia dessi-
fìora\ Hooker 1872-97:11, 580; V, 
787-92,928-42; VI, 44-46, 193-95; 
Fyson 1932:568-74, 578-80; Mat-
thew 1983: 1573-77, 1593-97; < 
aragattu+hu:, 'orchid+flower') 
DEDR 4345 

araca/harasa n. happiness (cf. 
Skt. har$a, 'thrill, exultation, joy, 
gladness, delight') 
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aracu/arisu/arcu/harisu aravattu giçlu/aravatte giçlu 

aracu/arisu/arcu/harisu vi. to seek, 
look for, choose, search, search 
out; n. re fe rence DEDR314 

aranjo:ti n. Aranjoti, pole star (al-
so called kiccu mi:nu; Macleane 
1893:547, 549; Thurston & Ranga-
chari 1909: I, 108; cf. Skt. arana 
+jyotis, 'distant+light, radiance, 
stars') 

arate/harate n. idle talk, prattle, 
prating, babbling, nonsense DEDR 
4031 

aratti η. Badaga village in 
some distant or isolated place (cf. 
agatti/aga hat ti, kavvatti) 
DEDR 315,3868 

arata adj. indifferent, loveless (ar-
chaic; Kittel 1894:97) 
'...kaiya munda:du huffida arata'—...an 
indifferent relative in front of one's hand 
(Prov.752) 

aradama n. customer, some-
one known by sight (cf. vsuvama 
H:so:ma\ < an, 'to know'+S2+ 
ama) DEDR 314 

aranu:ra:vadu/a:ru nu:ra:vadu 
num. six hundredth DEDR 2485, 
3729 

aranu:ru/a:runu:ru num. six hun-
dred (Emeneau 1939: 47 recorded 
aranuru) DEDR 2485,3729 

aramane/ arunmane/ aremane η. 
palace, court, hall of justice, law-
court, seat of government, office 
DEDR 201,4776 
'aramanega munda.ga betfa I kudurega 
hinda:ga be:da'—Don't go towards a 
court or behind a horse (Prov. 582c) 

arambu/arumbu a flower bud 
DEDR 224 

aralu n. fullness, full extent 
Aravanga:çlu np. Aravankadu, Ar-

vencaud, Arvenghat, Aravungaad, 
Aruvankad, Aravankadu, Aravan-
kad, Aravankods, Arvenkod, name 
of a valley and a village of mixed 
population (including many rec-

ently settled Badaga factory work-
ers); on the main road from Oota-
camund to Coonoor, 9 km. ESE of 
Ootacamund, 4 km. NW of Coo-
noor. (Head village of Aravankadu 
Panchayat, with a 1981 population 
of 5,620; Honeywell's brewery was 
built here in 1859, but since 1900 
it has been noted only for its cor-
dite factory; it marks one of the 
limits of Poranga:du division; Mac-
leane 1893: 43; Francis 1908: 312-
15; Eagan 1916: 80-81; < are + 
(v)e:nu+ka:du, 'flat rock+edge+ 
forest ') DEDR 321,886,1438 

aravattige n. shed where alms are 
distributed 

aravattavare n. sixty-day 
bean (lit.), French bean, perennial 
bean, white bush bean (Phaseolus 
vulgans nanus·, cf. avare ; Hooker 
1872-97: Π, 200; Krishnamurthi 
1953:96-98; Matthew 1983:439) 
DEDR 2485,264 

aravattarvadu num. sixtieth DEDR 
2485 

aravattu num. sixty (Emeneau 
1939:47 recorded aravatu) DEDR 
2485 
'...anniya arivadu aravattu guna' — ... 
knowing another person [calls for] sixty 
sensibilities (Prov. 940) 

aravattu gidu/aravatte gidu n. 
sixty-day plant (lit.), common rue, 
countryman's treacle, garden rue, 
herb grace, herb of grace, moon-
creeper (Ruta graveolens·, used in 
various cures, such as medicine for 
kunna ga:i, trachoma or conjunc-
tivitis, and dodda ga:i, poliomye-
litis; Hooker 1872-97:1,485; Mac-
leane 1893: 775; Nairne 1894: 45-
46; Maharashtra 1953: 184-85; 
Cooke 1958: I, 187; Maharashtra 
1961: 154-55,565; Matthew 1983: 
213) DEDR 2485,1941 
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aravatte gidu/aravattu gitfu aria:mai)de 

aravatte gidu/aravattu gitfu idem, 
arasa/arasu n. 1. king, ruler, head-

man, chieftain, lord, strongman, ar-
ashen, palikar, polegar; 2. govern-
ment, political power, chiefdom 
(some Kumbarras were said to 
have originally belonged to the Ar-
asu caste) DEDR201 
'arasana makkaga are kannu'—The ruler's 
children will always have a partisan atti-
tude (Prov.) 

arasi η. queen, chieftain's wife 
DEDR201 
'airuhallu etta arasi koniìu..,'—Seize an 
ox with six teeth as [one would] marry a 
queen... (Prov. 363a) 

arasu/arasa cf. above, arasa/arasu 
arasu/arcu/harasu/harcu vt. to 

bless, utter benedictions, chant; 
vi. to be happy (cf. harasu ma:-
çlu) DEDR3951 

Arasukalluhatti np. name of 
a part of Kambatti (q.v.) hamlet, 
8.5 km. W of Kotagiri, belonging 
to Kadana:du commune (Ma:ri 
kula; said to have ca 50 Gauda 
houses in 1991; < arasu+kallu+ 
hatti, 'authority+stone+hamlet', a 
ref. to its ancient use as the meet-
ing place for the commune of Ka-
dana:du, the stone being a place to 
sit) 

arali/araJu η. common oleander, 
horse-killer, Indian oleander, kara-
veeram, lanceleaved oleander, ole-
ander rosebay, rose bay, spurge 
laurel, sweet oleander, sweet scen-
ted o leander ( Nerium oleander, 
the root of which can be used as a 
poison; Hooker 1872-97: III, 655; 
Macleane 1893: 16, 302; Yule & 
Burnell 1903: 884; Lushington 
1915:471; Gamble 1922:487; Ma-
harashtra 1953: 152-53; Matthew 
1983:914) DEDR 210 
'...appantfeyaru makka nanjatta matfake I 
hettappantfeyaru makka hettaraju mujju' 

—...the children of father's male agnates 
are like poison in the pot; the children of 
forefathers' agnates are like the thorny 
oleander (Prov. 671a) 

arali hu: π. oleander flower (from 
Nerium oleander·, c f . arali/ara-
lo) 

arai u/arai i cf. above, arali/aralu 
araju η. blosso m, flower DEDR 

247 
Araluko:lu Bet tu np. Aralakola-
bettu, name of a mountain ca 2370 
min elevation, 24 km. SW of Oo-
tacamund (< aralu+ko:lu+be{tu, 
' f lowei+stalk+mountain') DEDR 
247,2237,5474 

ari η. sheaf, wreath of corn, 
bundle of grain DEDR 212 

ari vb. to know, be sure, 
understand (archaic form was ari\ 
ariv-,arid-) DEDR 314 
'okkala ma:ti uttu ariyana: I kurumana 
ma:ti kole ariyana:'—Won't the peasant's 
son know how to plough? Won't the 
Kuiumba's son know how to murder? 
(Prov. 3a) 

ari/hari vt. to cut, rend, cut back, 
cut down, tear, render useless, rip, 
lacerate, punish, make holes in 
(arip-, aril·); vi. to get torn, get 
ripped, be cut, be cut back (ariν-, 
arid-) DEDR 212/4027 
'...go:t}i haridu go:ve:na'—...If the sack 
is torn, why mourn [for that]? (Prov. 510a) 

aria:mai)de η. bumpkin, simpleton, 
one who does what he is told (lit. 
'unknowing-head'); np. 1. male 
nickname; 2. character in the bal-
l ad Hatti Tippe o r kaila:sa kade 
who guards the entrance to the af-
terworld (Jagor 1914:50; Hockings 
1988:560-88) DEDR 314,4682 
'...ada:ru mane anna Aria:man(le' — ... 
whose are those houses, O elder brother 
Simpleton? (line from a poem; Prov. 
1131,29°) 
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ari katto:du arukalu 

a r ika t to :du n. wreath-tying (lit.), 
ceremony performed during the 
God Festival (devva habba/de:va 
habba, q.v.), in which a string of 
heads of grain is hung up over the 
temple door DEDR 212,1147 

arigallu/harigal/harigallu n. 1. 
kitchen garden, enclosed patch of 
land, smallholding; 2. parapet wall; 
np. Arrulagu, name of a locality 
28 km. SW of Ootacamund (< ari+ 
kallu, 'scratched+stones') DEDR 
3962a, 1298 
'karu katti harigala:ki I karu mc:yada 
ka:riye:na'—When the calf is tied up you 
can have a kitchen garden: what matter if 
the calf can't graze? (Pro v. 513) 

a r ige n. example, exemplar DEDR 
3968 

arici i )a/ansi la adj. yellow, golden, 
orange (cf. Ie:ki); n. Bengal root, 
cassumunar ginger, curry turmeric, 
downy-leaved ginger, wild turme-
ric, yellow zedoary (Zingiber cas-
sumunar, Hooker 1872-97: VI, 
248; Macleane 1893: 137; Nairne 
1894: 337-38; Lushington 1915: 
736; Gamble & Fischer 1956-57: 
1041; Cooke 1958: III, 242) DEDR 
220 

ariciijagu: keppugu: adj. orange, 
yellow with red (< aricina+gu: 
+keppu+gu:, 'yellow+both+red+ 
and') DEDR 220,1931 

ariciqagu: beUegu: adj. mustard, 
yellow with white (< aricina +gu: 
+belle+gu:, 'yellow+both+white+ 
and') DEDR 220,5496a 

ariciija:vare n. golden bush bean 
(Phaseolus vulgaris communis ; 
cf. avare;Hooker 1872-97:11, 200; 
Krishnamurthi 1953: 96-98; Mat-
thew 1983: 439; < aricina+avare, 
'golden+bean') DEDR 220,264 

ariti /arta/arti n. desire, enjoyment, 
taste for, taste of food, joy, liking, 
love for, choice, something with a 
good taste DEDR 281 

'artiga baje tottu I kai kodadale ho:ra-
va:'—When you touch good-tasting food 
with a bangle and then shake your hand, 
[will the taste] go away? (Prov. 965) 

ariti tinnu vi. to relish and eat 
DEDR 281,3263a 

arida PP. ragged, dressed in rags 
(< ari, 'to cut, teaf+S2+a) 
DEDR 212/4027 
'...arida bandavaka armava kottavana...' 
—He has given meals to those who came 
dressed in rags... (line from a poem; Prov. 
1131,16°) 

arime n. knowledge, knowing; 
adj. witness to, knowing DEDR 
314 
'a:du ka:padugo:leyu: arimoige be:ku'— 
Even if you go to herd [someone's] goats, 
it is essential to know [him] (Prov. 973) 

ariyarme n. ignorance DEDR 314 
arivu/aruvu n. sense, knowledge, 
understanding DEDR 314 
'...sin bandale aruvu tappira' — ...if a 
windfall comes your sense will be chan-
ged (Prov. 961b) 

arisii)a/aricii)a cf. above, aricina/ 
arisina 

Arisiija H a l l a np. Arisen hal-
la, name of a short stream which 
flows NW down the Nilgiri escarp-
ment, to join the Gundaffi Halla at 
a point 13.5 km. Ν of Kotagiri (< 
arisina+halja, 'yellow tuber+ 
stream') DEDR 220,4016 

arisu/aracu/arcu/harisu vi. to 
seek, look for, choose, search, 
search out; n. reference DEDR 314 
'o:vatti ikkidama hottansi hiditana'—[A 
person who] has applied sacred ash will 
search for the sun and reach hold of it 
(Prov. 1166a) 

-aru sfx. plural (or honorific) mor-
pheme used mainly with human 
beings (e.g., with the names of 
castes, clans or phratries) 

arukalu n. upset, worry, bothera-
tion (cf. alie salle) DEDR 276 
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arutama are 

'betta bendara endu seffiga arukala:' — 
Why should the Chetty be worrying be-
cause the hill is burning? (Prov.) 

arutama n. one who hungers, one 
who is famished DEDR 404 
'...arutamaga anna koçlatfadu...' — [If] 
she did not give a meal to one who hun-
gered ... (line from funeral prayer; Prov. 
1125c) 

arutu PP. starving, famished, hun-
gry (lit. '[food or water] is needed') 
DEDR 404 
'...arutu bandamaga bekkeya kotfatfadu 
. . . ' — ... [If he] did not give a hot drink 
to one who has come starving... (from a 
funeral prayer; Prov. 1125d) 

arutu/harutu vi. to spread, extend, 
lay out, spread out (clothes or grain 
for drying, etc.; modern form re-
placing are, q.v.; arutuv-, aruti) 
DEDR 3949 

arunmane/aramane/ aremane η. 
palace, court, hall of justice, law-
court, seat of government, office 
DEDR 201,4776 

arupu n. thirst; adj. thirsty (cf. 
hasutu) DEDR 404 
'attu be:re: arupadangiravo:..."— [If you 
chew on] roots from a precipice, will it 
quench the thirst? ... (Prov. 494b) 

arumbu/arambu n. flower bud 
DEDR 224 

aruya n. thirst (Bühler ms. 48) 
DEDR 404 

aruvade n. harvest DEDR 212 
aruvadu n. harvesting, harvest 

DEDR 212 
aruvu/arivu cf. above, arivu/ aru-

vu 
aruve n. rag DEDR 318 

'ku.su be:vadu aruveyo:ge...'—The child 
will grow [fast] with old rags... (Prov. 82) 

aruve n. fragrant grass 
aruve/haruve n. gorge, ravine, 

defile 

Aruve:iju/Haruve:iju np. Are-
bennu, Aravenu, Arrevenu, Ara-
vain, Arevenu, Urravan, Urravai-
nu, Urravani, Arayvanoo, name of 
a hamlet 2.5 km. SE of Kotagiri, 
belonging to Jakkana:ri/Jakka:re 
commune; it has two parts: a. Aru-
ve:nu Naduhafti; b. Aruve:nu 
Ke:ti Ke:ri (Kasturi kula\ in exis-
tence prior to 1812; 94 Gauda hou-
ses in 1970; some migrated here 
from Jakkana:ri/Jakka:re, others 
from Ke:ti, and they live in the two 
parts of the hamlet; site of the of-
fice of Jackanarai Panchayat, with 
1981 population of 9,055; < aru-
ve+e:nu, 'ravine+edge') DEDR 
886 

Aruveriju Ke:ti Kerri/Haruve :i)u 
Ke:t iKe:r i np. name of the 
easterly part of Aruve:nu (q.v.), a 
hamlet 2.5 km. SE of Kotagiri, that 
was settled by people from Ke:ti 
(q.v.;< aruve+ e:nu+Ke:ti+ke:-
ri, 'ravine+edge+[Ketti]+yards') 
DEDR 886,1931,2007 

are vi. to crush, grind (spices), pre-
pare (food; arep-, arei-) DEDR 
228a 
'ko:iya ke:tu ma:sarepada:'—Shall we ask 
the fowl [when we want to] grind spices? 
(Prov. 504) 

are adj. half DEDR 229 
'nere koda ni:runda I are kotfa ha:lu osti' 
—Half a pot of milk is greater than a pot-
ful of water (Prov. 822) 

are n. 1. slab, flat rock; 2. rock-
shelter, stone hideout (archaic form 
was are; cf. arra /arre, kambe, 
kare) DEDR 321 
'are me:le bandi ho:dange' — It's like a 
cart going over a flat rock (Prov. 636) 

are vi. to spread, extend, lay 
out, spread out (clothes or grain for 
drying, etc.; more modern form is 
arutu, q.v.; arep-, aret-) DEDR 
3949 

30 



are Arekore Β et tu 

'atfiyo: arattu perattu' — In May-June 
(rains will be) threatening and upsetting 
(Prov.) 

are n. 1. petal; 2. clitoris 
Arekaçiavu np. Arekadavu, Ara-

kadavu, name of two hamlets: 1. a 
part of Eçleka:çlu hamlet 15 km. 
SSW of Ootacamund, formerly be-
longing to Kirekunda but now head 
village of Edeka:du commune 
(Kasturi kula\ in existence prior to 
1812; 49 Gauda houses in 1970; 
also called Taleyatti/Talehatti)·, 
2. a Wainad tribal hamlet 5 km. Ν 
of Gudalur (< are +kadavu, 'rock+ 
passage') DEDR 321,1109 

Arekadavu H a l l a np. Arakada-
vu halla, Arekadaru halla, name of 
four streams: 1. one flows E from 
Kotagiri to join the Godakal Halla 
at a point 6 km. E of Kotagiri; 2. 
one flows E from Ettu Bettu to join 
the Oddekadavu Hal Ja at a point 4 
km. WSW of Kotagiri; 3. one 
flows Ν from near Malligore to 
join the Si:gu:ru Halla at a point 
10 km. NNW of Ootacamund; 4. 
one flows WSW to join the Cikka-
na:Ji Halla at a point 19 km. WSW 
of Ootacamund (< are+ka(iavu+ 
halla, 'rock+passage+stream') 
DEDR 321,1109,4016 

Arekaqfli np. Manjoor, Manjur, 
old name for the present Manju:ru 
(q.v.) hamlet 17 km. SSW of Oota-
camund, belonging to Ki:ekunda 
commune (< are+kandi, 'flat rock 
+boundary') DEDR 321,1176 

are kaijqu n. partisan attitude, 
biased view, half-eye (lit.) DEDR 
229,1159a 
'arasana makkaga are kannu'—The ruler's 
children will always have a partisan atti-
tude (Prov.) 

Arekambe np. Arekambe, 
Aracumbay, Urrakambay, name of 
a hamlet 3.5 km. NW of Kotagiri, 

formerly belonging to Naduhatfi 
but now to Ta:ndana:du commune 
(Kasturi and Maduve/Haffara ku-
las; in existence before 1822; 22 
Gauda houses in 1970; < are+ 
kambe, 'flat rock+ridge') DEDR 
321,1237 

Arekare Halla np. Arakar Halla, 
name of a stream which flows SE 
from So:lu:rmatta to join the Dod-
daguttage R. at a point 15.5 km. E 
of Kotagiri (also called Ni:ru-
gunçli Halla; < are +kare+halla, 
' rock+embankment+stream') DEDR 
321,1293,4016 

Areka:du Bettu np. Arekadu 
bettu, name of a mountain ca 2375 
m in elevation, 21.5 km. SSW of 
Ootacamund (< are+ka:du+bet-
tu, 'rock+forest+mountain') DEDR 
321,1438,5474 

Areka:du Halla np. Arekadu hal-
la, name of a stream which flows 
SE to join with the Uppuguli Halla 
at a point 24.5 km. SSW of Oo-
tacamund (< are +ka:du+haUa, 
'rock+forest+stream') DEDR 321, 
1438,4016 

Arekundevu: Halla 
np. Arekundevu halla, name of a 
stream which flows S to join the 
Kunda R. at a point 13 km. SW of 
Ootacamund (< are+kunde+(v)u: 
+halla, 'slab+folded hill+like+ 
Stream') DEDR 321,1728,4016 

Arekore np. Harakorai, name of a 
hamlet belonging to Pedduva com-
mune (73 Gauda houses in 1970; < 
are+kore, 'rock+place') DEDR 
321,1859 

Arekore Bettu np. Arekore-bettu, 
name of a mountain ca 2375 m in 
elevation, 23 km. SSW of Ootaca-
mund (< are+kore+bettu, 'rock+ 
place+mountain') DEDR 321,1859, 
5474 
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Areko:(lu Arehatti 

Arekorçlu np. Arakkôçlu, Arekode, 
Arracode, Aricode, Aracode, Arra-
kodu, Urracode, Arcodu, name of a 
Mele Nadu Irula and Kasava ham-
let 13 km. E of Kotagiri (head vil-
lage of Aracodu Panchayat, with a 
1981 population of 1,006; in exist-
ence before 1812; < are +ko:(iu, 
' rock+boundary ' ) DEDR 321,2049 

Areko:du Hal la np. Arakodu hal-
la, name of a stream which flows E 
from Areko:du to join the Bhavani 
R. at a point 21.5 km. E of Kotagiri 
(< are +ko:(iu+haJla, 'rock+boun-
dary+stream') DEDR 321,2049,4016 

are ko:lu/ara ko:lu/hara ko:l/hare 
ko:lu n. 1. pipe and tabor, drum 
and flute, music, Kurumba, Irula or 
Kota music, ceremonial or proces-
sional music; 2. suffering, sorrow 
DEDR 4032,1818 

Aregalla np. Urgulah River, Ariko 
Halla, former name for the Kurutu 
Halla, which flows Ν from Piccai 
Betta to join the Pykara R. at a 
point 15 km. W of Ootacamund 
and just below the dam of Mukurti 
Lake (< are +ga+haUa, 'rock+ 
DAT+ Stream') DEDR 321,4016 

Areginj iHal la np. Aregitchi halla, 
name of a stream which flows NE 
from Doddabefta Mt to join the 
OkkalardaHalla ata point 7.5 km. 
NE of Ootacamund (< are+ginji+ 
halla, 'rock+spreading+stream') 
DEDR 321,1523,4016 

aregui n. prehistoric cist graves 
found on the plain Ν of Sirumuge, 
roughly 22 km E of Coonoor (< 
are+gui, 'rock+pit') DEDR 321, 
1818 

a re t tu PP. crushed, ground, pow-
dered DEDR 228a 

Arebettu np. Are-bettu, Hare-bet-
tu, Arrebettu, Arrabetta, name of 
eight localities: 1. a hamlet 1.5 km. 
SE of Kotagiri bazaar, belonging 

to Jakkana:ri/Jakka:re commune 
(in existence before 1812; 32 Gau-
da houses in 1970; also called 
Beftatti, Bel!atti)', 2. a mountain 
ca 2170 m in elevation, 10 km. 
NW of Kotagiri; 3. a mountain 
2060 m in elevation, 8.5 km. ENE 
of Kotagiri; 4. a mountain 2090 m 
in elevation, 4 km. ENE of Coo-
noor (marked "Arrabetta Tree" on 
the 1822 map); 5. a hill ca 1800 m 
in elevation, 16.5 km. SSW of Oo-
tacamund; 6. a hill ca 1150 m in 
elevation, 16.5 km. SW of Ootaca-
mund; 7. a mountain ca 2540 m in 
elevation, 17.5 km. WSW of Oota-
camund; 8. a mountain ca 2215 m 
in elevation, 31.5 km. SW of Oota-
camund in Malappuram District, 
Kerala (< are+bettu, 'flat rock+ 
mountain ' ) DEDR 321,5474 

aremane/aramane/arunmane η 
palace, court, hall of justice, law-
court, seat of government, office 
DEDR 201,4776 
'aiemanega hoidavana hençiru andu muQ-
(le... —The wife of one who went to the 
palace that day is always a widow ... 
(Prov.277b) 

Aremaijehatti np. Aramanehatti, 
name of a hamlet 5.5 km. NNE of 
Coonoor, adjoining Iutore, belong-
ing to Ko:damu:le commune (? 
Mamikka kula; ca 50 Toreya hou-
ses in 1972; < are+mane+hatfi, 
' s lab+seat+hamlet ') DEDR321,4675, 
3868 

Areyu:r np. Areyur, Ariyur, Arai-
yur, Arioorcombay, name of an 
Irula hamlet 10 km. ENE of Coo-
noor (in existence before 1822; < 
are+(y)u:r, 'flat rock+village') 
DEDR 321,752 

areli n. tambourine, khanjeri 
? DEDR 4032 

Arehatt i np. Arehatti, Araihat-
ti, Aralyatti, Areyatti, Harra-hatti, 
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Are Halla alupa 

name of six hamlets: 1. Tangadu 
Araihatti, 11.5 km. SSW of Oota-
camund, adjoining Tangardu, for-
merly belonging to Me:lu:ru but 
now to Tangardu commune (10 
Haruva houses in 1991; often call-
ed Tanga:çiu Arehafti) ; 2. a ham-
let 13.5 km. S of Ootacamund, be-
longing to Me:lu:r commune (Kas-
turi kula; ca 150 Gauçla houses in 
1991); 3. a hamlet ca 8.5 km. S of 
Ootacamund, belonging to Adiga-
ratti commune (48 Adikiri houses 
in 1970); 4. a hamlet 5.5 km. NNE 
of Kotagiri, formerly belonging to 
Niruguve/Neduguve but now to 
Tamdanardu commune (Bra:ma 
kula; 15 Haruva houses in 1970; 
when this place was attacked by 
the usurper Udura:ya, q.v., he 
burnt the hamlet to the ground and 
the Haruva inhabitants moved to 
Bendaci, q.v.); 5. an early name 
for Poro:ratti (q.v.), a Gauda 
hamlet 4.5 km. S SE of Ootaca-
mund, belonging to Ke:ti com-
mune (Kasturi kula); 6. a former 
Gauda hamlet 9.5 km. NW of 
Ootacamund, belonging to So:lu:ru 
commune and adjoining So:lu:ru 
(Ma:ri kula; abandoned in the 
1930s; < are+hatti, 'flat rock+ 
hamlet') DEDR 321,3868 

Are Hal la tip. Arrai halla, name of 
a stream arising near Hulikal Drug, 
which flows S to join the Bhavani 
R. at a point 9 km. SSE of Coo-
noor (< are+halla, 'rock+stream') 
DEDR 321,4016 

arcu/arisu/aracu/harisu vt to 
seek, look for, choose, search, 
search out; n. reference DEDR 314 

arcu/arasu/harasu/harcu vt. to 
bless, utter benedictions, chant 
DEDR 3951 

arta/ariti/arti η. desire, enjoyment, 
taste for, taste of food, joy, liking, 

love for, choice, something with a 
good taste DEDR 281 
'arti gellu ho:piIe'—I'm not taking it ly-
ing down 

arti/ arta/ariti idem, 
alagida adj. loosened, shakey, 
shaking from side to side (adj.P. < 
alagu) DEDR 240 

alagu π. plough-pole, the pole 
that attaches the plough to its yoke 
{neigilu, q.v.) 

alagu/alugu vi. to be shakey, be 
loose, sway, shake DEDR 240 

alangatra n. decoration, ornament 
(cf. Skt. alaipkära, idem.) 

alasade Neg.P. lazy, exhausted (< 
alasi+ade, 'exerting+NEG ') DEDR 
236 
'...alasade gì: da vana mane hena sunçlaru' 
—...the house of a lazy worker will have 
the stench of a corpse (Prov. 604c) 

alasalu/alasu n. something tiring 
DEDR 236 

alasu/alasalu idem. 
ala:ka adv. separately, discretely 
ala:ka bi: vt. to put aside, set aside, 
keep aside 

-ali vi. let (something 
happen); OPT sfx expressing a wish 
or a curse (follows stem 0) 

aligida/alugua adj. shakey, shak-
ing from side to side (adj.P. < alu-
gu, 'to shake') DEDR 240 
'aligida alluga ko(iali budda:nge' — It's 
like an axe falling [on an already] shakey 
tooth (Prov. 714) 

aluku v t to shake DEDR 240 
alugu/alagu cf. above, alagu/ 
alugu 

alugua/aligida cf. above, aligida/ 
alugua 

alupa n. silly fellow, fool, 
blaggard, weakling; adj. foolish, 
silly, mean-minded (cf. Skt. alpa, 
'small, insignificant, feeble, weak') 
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alupularrisi ava 

'alupana sanga I abima:na banga'—Asso-
ciation with blaggards will mar your reli-
ability (Prov. 911b) 

alupula:risi vi. to be feverish 
aluva/alva n. almond, bitter al-
mond, common almond, hog traga-
canto tree, Persian almond, sweet 
almond (Prunus amygdalus; Hoo-
ker 1872-97: II, 313; Macleane 
1893:76; Watt 1908:905; Lushing-
ton 1915: 279; Gamble 1922: 311-
12; Cooke 1958:1, 491) 

ale vi. to experience difficulties, 
undergo hardship (aleb-, aled-) 
DEDR236 

-ale/-ile/-le sfx. if, but (condition-
al sfx following stem 2 of a vb.) 
'agaia ale haridara I udda ale muridara' 
—[If you make it too] wide it'll get torn; 
[if you make it too] long it'll break (Prov. 
198) 

Alegudilu Bettu np. Alegudalu-
bettu, name of a mountain ca 2370 
m in elevation, 27 km. SW of Oo-
tacamund (Deheriez' Hut was at its 
western foot, but now submerged 
under the Upper Bhavani Reser-
voir^ ale +gudilu+bettu, 'under-
go hardship+hut+mountain') 
DEDR 236,1655,5474 

aledu PP. hard-working, exerting, 
fretting over, having experienced 
hardship, having had a tough time 
( P P . < ale) DEDR 236 
'aledu tindama mane halasaijnu kamaru 
... '—The man who is eating and working 
hard will have a house with the flavour of 
a jackfruit... (Prov. 604a) 

aleya koleya idiom, going hither 
and yon, struggling on, not suc-
ceeding at one's efforts, keeping up 
the struggle (echo-words) DEDR 
236,2132 

-aleyu:/-ileyu:/-leyu: sfx. even 
if, though (conditional sfx+u:; cf. 
a:leyu:) 

(alcohol) n. alcohol, liquor (< Eng.) 
(alright) adv. alright (< Eng.) 
alia vb. is/are not (invariable NEG 

v b . ) DEDR 234 
'bittu da:rí ho:ga be:ku I batta da:ri alia' 
— You should follow the male line, not 
the maternal line (Prov.) 

allada/alla:da adj. bad, disagree-
able, ominous, naughty DEDR 234 
'aliada kanasu kai}(3ale eddu kuji'—If you 
have a bad dream, wake up and sit (Prov. 
890) 

alla:t a n. hustle and bustle 
alla:da/aliada cf. above, aliada/ 
alla:da 

alii adv. there DEDR l 
'habbella illi I kobbu karaka:radalli' — 
All the celebration was here, but they dis-
mantle the efforts there (Prov^Ma) 

Alii np. 1. wife of Arjuna and 
queen of an ancient country; 2. fe-
male name 

alligeda illigeda idiom, thither 
and hither (pair-words) 

Allira:niko:te np. name of a ruined 
fort mentioned in Kota and Kui-
umba legends, lying in the Moyar 
Ditch ca 22 km. NE of Kotagiri, 
near Gajalatfi (q.v.; archaeological 
site; < Alii +Skt. rSjñi +Bad. 
ko:te, '[name]+queen+fortress') 
DEDR 2207a 

allu/hallu n. tooth, teeth, dentition 
DEDR 3986a 
'aligida alluga koflali budda:nge' — It's 
like an axe falling [on an already] shakey 
tooth (Prov. 714) 

alva/aluvacf. above, aluva/alva 
ava pro. she, that woman; 3rd 
pers. sg. F. NOM remote pro. (Eme-
neau 1939: 45 recorded âva, 'that 
woman'; archaic form was avalu/ 
avia) DEDR l 
'ke:Juvavvanda munde I he:}uvava dan-
da'—A woman who speaks before she is 
asked is useless (Prov. 296) 
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ava/avanu avaru 

ava/avanu pro. he, that man; 
3rd pers. sg. M. NOM remote pro. 
(archaic forms of ama) DEDR 1 
'heradava hcntfaru: I teradava okkalu:'— 
While the wife is barren, a concubine is 
moving in (Prov. 706) 

avaka pro. they, those, ones, res-
pectable people, superior folk; 3rd 
pers. pl. M. or F. NOM remote pro.; 
respectful 3rd pers. sg. M. or F. pro. 
(Emeneau 1939: 45 recorded ava-
ka; archaic form was avaru) 
DEDR 1 
'avaka habba konda:diya:ra'—They are 
celebrating a festival 

avakaga pro. to them, for them; 
3rd pers. pl. M. or F. DAT remote 
pro. DEDR 1 
'Affapatfiyavakaga hennu koftavaru'— 
Those who have given girls [in marriage] 
to the people of Attapa:çli 

avakara pro. 1. them, those (res-
pectable people), ones; 3rd pers. 
pl. M. or F. ACC remote pro.; 2. 
their, of them, theirs, of those (res-
pectable people); 3rd pers. pl. M. or 
F. GEN remote pro. (archaic form 
was avara) DEDR 1 

avakaradu pro. theirs, one (N.) of 
them (M. or F.); 3rd pers. pl. M. or 
F. GEN remote pro. (avaradu was 
an archaic form) DEDR 1 

avakaranda/avaka:nda pro. by 
them; 3rd pers. pl. M. or F. ABL re-
mote pro. DEDR 1 

avaka:nda/avakaranda idem, 
avaga pro. 1. for her, to her; 3rd 

pers. sg. F. DAT remote pro.; 2. for 
him, to him; 3rd pers. sg. M. DAT 
remote pro. (archaic form of ama-
ga; Emeneau 1939:45) DEDR 1 
'he:guva he:gii e ke:pavaga madi illeya:' 
—If anyone says [something], isn't it sen-
sible to listen [to it]? (Prov. 619c) 

avadi abiyenga n. rite of extreme 
unction (Christian usage) 

avana pro. 1. him; 3rd pers. sg. 
M. ACC remote pro.; 2. of him, his; 
3rd pers. sg. M. GEN remote pro. 
(archaic form of amana) DEDR 1 

avana/awa pro. 1. her, that wo-
man; 3rd pers. sg. F. ACC remote 
pro. (Emeneau 1939: 45 recorded 
áva); 2. her, of her, hers; 3rd pers. 
sg. F. GEN remote pro. DEDR l 

avanadu pro. his, one (N.) of his; 
3rd pers. sg. M. GEN remote pro. 
(archaic form of amanadu) DEDR 
1 

avanarsa adj. indestructible 
avana:salinga np. indestructible 

¡inga, a name of Siva 
Avana: si np. Avanashy, Avanashi, 

name of a town and taluk head-
quarters on the Noyil R., in Coim-
batore District, 66 km. ESE of Oo-
tacamund; an important pilgrimage 
centre because of its ancient Siva 
temple (Macleane 1893: 60; cf. Ta. 
avanäci, idem. ) 
'Ka:si inda Avana:siye: o:sc' — Avana-
shy is indeed more splendid than Benares 
(blaison populaire; Prov. 204) 

avanu/ava cf. above, ava/avanu 
avara pro. 1. them, those (respect-

able people), ones; 3rd pers. pl. M. 
or F. ACC remote pro.; 2. their, of 
them, theirs, of those (respectable 
people); 3rd pers. pl. M. or F. GEN 
remote pro. (archaic form of ava-
kara) DEDR 1 

avaradu pro. theirs, one (N.) of 
them (M. or F.); 3rd pers. pl. M. or 
F. GEN remote pro. (archaic form 
of avakaradu) DEDR 1 

avaru pro. they, those, ones, res-
pectable people, superior folk; 3rd 
pers. pl. M. or F. NOM remote pro.; 
respectful 3rd pers. sg. M. or F. pro. 
(archaic form of avaka) DEDR 1 
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avare Avui)(leka:i 

avare η. cow gram, ballar, black-
seeded bean, country bean, Egyp-
tian kidney bean, hyacinth bean, 
hyacinth dolichos, Japan lablab, 
lablab, lubia, monovist, purple hya-
cinth bean, small bean, white flow-
ered ghevda, white hyacinth bean 
(Lablab purpureus; Hooker 1872-
97:11,209-10; Macleane 1893:236; 
Rice 1897:103; Watt 1908:508-10; 
Krishnamurthi 1953:96-98; Cooke 
1958:1, 406-07; Maharashtra 1961: 
318-19; Matthew 1983:430-31) 
DEDR264 
'...avarega mi:rida so:ta uffo:' — ...Is 
there any legume greater than beans? 
(Pro v. 989b) 

avare a:ta n. a children's game 
played with beans thrown on the 
ground (cf. otti ratte/ otte ratte) 
DEDR 264,347 

avare tagaru n. bean pod ( tagaru 
is not used for any other sort of 
pod) DEDR 264 

Avare Bettu np. Avare bettu, 
name of two hills on the Nilgiri 
escarpment: 1. is ca 1325 m in ele-
vation, 12 km. NNE of Ootaca-
mund; 2. is 15.5 km. NE of Kota-
giri DEDR 264,5474 

Avare Halla np. Avare halla, 
name of a stream which flows NE 
from the Nilgiris to join the Moyar 
R. at a point 18.5 km. NE of Kota-
giri (also called Guntfukallu Hal-
la) DEDR 264,4016 

avaliuu n. rice or barley flakes (a 
Badagadish) 

avasattiya adj. untruthful, unfaith-
ful, false 
'sattiyaga:raga sa:me ku: I avasattiyaga 
nella ku:'—There's millet food for the 
truthful man, [but only] rice food for the 
untruthful (Prov. 1106) 

avasara n. necessity, need, urgen-
cy, hurry, haste DB IA 24 

avasiya/avasya adj. necessary 
DBIA24 

avasiyama:du idiom, to make 
essential, make salient (< avasara + 
ma:çlu, 'necessity+make') DB IA 24, 
DEDR 4797 

avasya/avasiya adj. necessary 
DBIA24 

aval u/avi a pro. she, that woman; 
3rd pers. sg. F. NOM remote pro. 
(archaic forms of ava) DEDR l 

a v i c i t i / a v i s i t i adj. rare, little 
'dotfdava he:lu tindale avicifiga tinnan-
da:ra:... '—If great men eat dung, won't 
they say they are just having a little taste? 
...(Prov. 575a) 

avisiti/aviciti idem, 
avi l i /avul i n. twins; adj. 
dual, twin (cf. ratte ku:su; cf. Ka. 
javili, idem. ) 

avu/avvu/au n. cry, moan, weep-
ing; vi. to cry, moan, weep, la-
ment, mew (avuv-, att-\ cf. a/u; 
Emeneau 1939: 45 recorded áú; 
archaic form was a/u) DEDR 282 
'sa:vu maneyama attaleta: I maduve 
maneyamanu: altana' — If only the man 
at the bereaved house is crying, even the 
man at the wedding house will cry (Prov. 
247a) 

avuijde n. castor-oil plant, Gan-
dharva's hand, Jonah's gourd, lamp 
oil plant, palma christi, pearl seed 
plant (Ricinus communis; Hooker 
1872-97: V, 457-58; Watt 1908: 
915-23; Lushington 1915: 668; 
Gamble 1922:622-23; Maharashtra 
1953: 181-82; Gamble & Fischer 
1956-57:933; Cooke 1958:111, 125-
26; Maharashtra 1961:67-68; Mat-
thew 1983: 1471; Chandrabose & 
Nair 1987: 276) DEDR 360 
'aramaneya uddeya avuntfeya ko:lu'—A 
government job [is as fragile as the] stalk 
of the castor-oil plant (Prov. 731b) 

Avui)deka:i np. Underkay, name 
of a former Badaga hamlet 16.5 
km. SSW of Ootacamund (only 
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avuijde haralu asu/hacu/hasu 

shown on the 1822 map; < avunçle 
+ka:i, 'lamp oil plant+unripe fruit') 
DEDR 360,1459 

avuijde haralu n. castor-oil seed, 
pearl seed (from which lamp oil is 
extracted; cf. avunde) 

avuli/avili cf. above, avili/avul i 
Avulance np. Avalanche, Avalun-

che, Avalanchey, Avelanchi, name 
of a hamlet of mixed population 
17.5 km. SW of Ootacamund; a 
former halting-place on the Sispara 
Ghat road from Ootacamund to the 
coast, and emmatti of Berlito: (cf. 
mara bangala; Burton 1851: 333; 
Macleane 1893: 60; Francis 1908: 
345-48; < avuli+ance, 'twin+land-
mark', ref. to the two neighbouring 
peaks of Gudika:du Betta and Na-
ria:du Beffa) 

ave pro. they, those things; 3rd 
pers. N. pl. NOM remote pro. (Eme-
neau 1939:45) DEDR 1 

a w a / a v a n a cf. above, avana/ 
a vva 

awanda pro. by her, by that (wo-
man); 3rd pers. sg. F. ABL remote 
pro. DEDR 1 
'ke:Juvavvanda mundeI he:}uvava dari-
da'—A woman who speaks before she is 
asked is useless (Prov. 296) 

a w a p p a n, mother and father, 
parents (< avve+appa, 'mothen-
father') DEDR 273,156a 

a w a p p a r u n. both mothers and 
fathers (lit.), forefathers, ancestors 
(< a w e +appa+aru, 'mother+fa-
theH-pl.') DEDR 273,156a 

a w u / a u / a v u cf. above, avu/avvu 
/au 

awe/auve n. 1. mother, father's 
wife, wife's father's sister; 2. Tore-
ya term of address for higher-status 
Badaga women (cf. amma) DEDR 
273 
'...attige embaduna awe ennu'—... con-
sider [all those] called elder brother's wife 
as your mothers (Prov. 1076) 

aweyaguru n. 1. maternal uncle, 
mother's brother; 2. child's spiritual 
guide (< awe +ya+guru, 'mother 
+GEN+teacher') DEDR 273 

avla/avalu cf. above,avalu/avja 
asana η. thorny vengay, coramad-
dy, cora murdah, hill vengay, spi-
nous kino tree, thorny blue droop-
ed featherfoil (Bridelia crenulata·, 
also called sodali; Hooker 1872-
97: V, 268; Macleane 1893: 977; 
Lushington 1915: 626; Gamble 
1922: 595-96; Fyson 1932: 528; 
Gamble & Fischer 1956-57: 896; 
Maharashtra 1953:44; Gamble & 
Fischer 1956-57:896; Maharashtra 
1957: 41-42; Cooke 1958: III, 68; 
Maharashtra 1961: 188, 363, 400, 
481; Matthew 1983:1416-17) 

asana/hasana n. hilly terrain 
? DEDR 3823 

asaru/hasaru n. green gram, 
hairy-podded kidney bean, moong 
bean, mung, payar, pesaloo, small-
fruited kidney bean, oord, oordh, 
oorud, urad dhall (Vigna radiata; 
Hooker 1872-97:11, 203; Macleane 
1893: 330; Yule & Burnell 1903: 
639; Watt 1908:882; Gamble & 
Fischer 1956-57:256; Cooke 1958: 
I, 403; Matthew 1983: 478-79; 
Chandrabose & Nair 1987:84) 
DEDR 3941 

asaru gi<iu/hasaru giçlu η. vetch, 
common vetch, tare ( Vicia sativa ; 
cf. tagare giçlu; Hooker 1872-97: 
Π, 178; Fyson 1915: 117; 1932: 
164; Gamble & Fischer 1956-57: 
246) DEDR 3821,1941 

asala/hasala n. hilly terrain 
asa:diya adj. unprecedented, unan-
ticipated, unexpected 

asinge adj. dirty, not of good 
personality 

asu/hacu/hasu n. hunger; vi. to 
hunger, be hungry DEDR 3825a 
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Asugenetore ajivadu 

..aridu bandavaga asa Menda...'—...He 
said 'no' [while] knowing that the man 
who had come was hungry... (from a fun-
eral prayer; Prov. 1125a) 

Asugenetore np. Asagantorai, Asa-
ganthorai, name of a hamlet 6.5 
km. NNW of Ootacamund, belong-
ing to Tu:degu:r commune (Ma:ri 
kula; 33 Toreya houses in 1970; < 
asuvene+tore, 'medicinal plant+ 
riverbank') DEDR 36,3370 

asuma η. grey clouds (cf. kem-
manju, manju, mugilu) 

asuru n. sauce, curry-water DEDR 
2484 
'asuruga pada ille I korega padava:' — If 
there's no taste in the sauce, will there be 
taste in the [curry] pieces? (Prov. 118) 

asuvene n. a medicinal plant used 
for fevers (sp. unknown) 

ase/hase n. clothes line, cord 
hanging across the outer room on 
which the senior family members 
hang their clothes ? DEDR 36 

ase η. contour of a hillside ? DEDR 
3823 

ase/a:su/a:se adv. beyond, beyond 
a certain point DEDR 368 

asega η. laundryman, washerman, 
dhoby DEDR 36 

asege n. palanquin 
asegerru n. palanquin bearers 
(assistant) n. assistant (< Eng.) 
(assembly) n. assembly, legisla-
ture (< Eng.) 

(Assembly Rooms) np. name of 
a cinema and former dance-hall at 
Charing Cross, Ootacamund(<Eng.) 

alavu n. measure DEDR 295 
ali vi. to be destroyed, be obliter-

ated, be eliminated, perish (a/iv-, 
al id-] cf. alicu/ alucu, ajivadu) 
DEDR 277 

ali vi. to search, look for, seek 
[aliv-, alid-) DEDR314 

ali π. drop (of any liquid), spot 
'aji tuppaga:gi I kindiya tuppa katfeda'— 

For a drop of [overflowing] clarified but-
ter, he overturned [the whole] vessel of 
clarified butter (Prov. 773b) 

Aligudilu Β et tu np. Alegudalu-
bettu, name of a mountain ca 2370 
m in elevation, 26 km. SW of Oo-
tacamund (< a¡i +gudilu+bettu, 
'destroyed+hut+mountain') DEDR 
277,1655,5474 

ajicu&lucu vf. to destroy, obliter-
ate, rub out, efface (cf. ali) DEDR 
277 

alida/ayeda adj. extinct, destroy-
ed, obliterated (< ali, 'to be des-
troyed'+S2+a) DEDR 277 

aliya/ayya n. son-in-law, daugh-
ter's husband, brother's daughter's 
husband (ayy a is in the Lingayat 
dial.; Emeneau 1939: 45 recorded 
âya, 'son-in-law') DEDR 2410 
'atte illadava ajiyana: ..." — Without a 
mother-in-law, is he a grown son-in-law? 
... (Prov. 1075a) 

aliya betta/ayya betta η. son-in-
law, daughters husband, brother's 
daughter's husband (a respectful 
term of address; < aliya+betta, 
'son-in-law+strong') DEDR 2410, 
4392 

aliya se: du/ay y a se: du π. live-
in son-in-law, man living with his 
wife's family, uxorilocal husband 
DEDR 2410,2814 

aliyeijdaru maneyavaka n. son-in-
law's household (< aliya+ hendaru 
+mane+ya+avaka, 'son-in-law+ 
wife+household+GEN+those') 
DEDR 2410,4395a, 4776,1 

aliyeqdaru habba n. son-in-law's 
festival, festivity three days after a 
wedding, when the couple throw 
turmeric-water at each other and 
engage in other merriments DEDR 
2410,4395a, DBIA256 

alivadu n. destruction, perishing 
DEDR 277 
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alu a:ida 

'ajivadu ka:ya I ujivadu ki:rti' — Perish-
ing is certain, living is great (Prov. 1038) 

alu vi. to weep, mew (archaic form 
of au/avu/avvu, q.v.) DEDR282 

a juku adj. dirty DEDR283 
alucu/a l icu cf. above, ajicu/alu-

cu 
al J a/hal l a n. 1. stream, river, 

ditch; 2. lake; 3. bottomland, low-
est spot, depression; 4. floodwater 
(archaic form was hi oye; cf. al-
le, hole) DEDR4016 

a l l e π. 1. waist, midriff, flank, 
organs inside the waist; 2. pitch; 
adj. shakey, shaking (cf. Ka. al Je, 
idem.) DEDR294 

al le η. slope (cf. alia/halla) 
DEDR4016 

Al 1 eko:dumandu np. Alaikudal-
mand, Alaikudaimund, Pülkwudr, 
PïlkwïT, name of a former Toda 
hamlet of Τοτοτ clan 13 km. NNW 
of Ootacamund on the Nilgiri es-
carpment (4.1 ha in 1893; Rivers 
1906:735; < al}e +ko:du+mandu, 
'slope+boundary+Toda hamlet') 
DEDR 4016,2049,4777 

A l l e Be l l e np. name of a place 
in the Biligiri Rangan Hills, ca 60 
km. NNE of Kotagiri (mentioned 
in the ballad of Ka:ra Senni as the 
centre of Bi:mara:ya's exploits; cf. 
Belligere·, < a//e +belu, 'slope+ 
cultivation') DEDR 4016,5437 

a l i e sa l le idiom, a botheration 
and a nuisance (pair-words) 

-a: INTERRsfx 
'asuruga pa da ille I korega padava:' — If 
there's no taste in the sauce, will there be 
taste in the [curry] pieces? (Prov. 118) 

a: remote deictic that, demonstra-
tive marking distance from DEDR 1 
'a:ke:ri'—that street (a more distant one 
in the village) 

a: excl. lo! look! behold! see! 
'a:pa:(i'—So big! 

a : /a : lu n. 1. servant, coolie, cooly, 
wage-labourer; 2. people, persons, 
man, men, folk; 3. representative, 
stand-in DEDR 399 
'a: odaluno: ko: hutfidenge'—It's like a 
mean fellow being born to ordinary peo-
ple (Prov. 533) 

a:i /a:gi/a:yi PP. having become (< 
PP. of a:gu, 'to become') DEDR 
333 

A: 

'cvakcradaga ciffiga tagara:ru a:i butta' 
— There was a little quarrel between the 
two 

a: i /a:yi /ha:yi /ha: l i ad/.old, stale, 
former, rotten, gone bad, ruined; 
n. 1. old thing, stale thing, ruin; 2. 
sculptured dolmen, cist burial (ar-
chaeological sites; an archaic form 
was hi aye; cf. aetu /haetu, a:ya/ 
ha:ya) DEDR4110 

a: ikkudu n. initiation ceremony 
in which a linga is given to a boy 
(also called lingada:ranya) DEDR 
492 

a:ida n. 1. weapon, sword; 2. 
implement, anything carried in the 
hand (such as a walking-stick; cf. 
Skt. Syasa, 'iron, brazen') 
'a:idava masiti(lUhennu husitidi'—Shar-
pen your weapon and catch [game]; flatter 
a girl and catch [her] (Prov. 590) 
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a:idapu:je a:gu 

a:ida pu:je n. act of worship 
during the ninth night of dassara 
(q.v.; a festival only celebrated by 
some Badagas since World War II, 
during late September or early Oc-
tober; cf. navara:tri) DBIA274 

a:ivu vi. to come out, emerge, 
sort things out, look around; vi. to 
assign an errand (to someone; cf. 
Ta. äyvu, 'investigation') 
'ku:su aida tinguano: I a:ibana ibbana 
endara' — In the fifth month [of preg-
nancy] the child will say, 'Shall I come 
out or shall I stay [inside]?' (Prov. 77b) 

a:isu n. lifetime, life, age, length 
of life (cf. vayasw, cf. Skt. vayas, 
'prime of life, age, vigour, strength') 
'a:isuga maddo: I ke:du ka:laga buddiyo:' 
—Is it a medicine for old age, [like] some 
advice for a bad time? (Prov. 89) 

a:ka:su n. very high hill; np. Aka-
su, Hakkochu, Hikkochu, name of 
a hamlet 9 km. NW of Ootaca-
mund, belonging to So:lu:ru com-
mune (also called Talemale; Mar-
ri kula ·, 15 Gauda houses in 1991; 
cf. Skt. äkSsa, 'clear space, sky, 
ether') 

a:ku vt. to produce, generate 
DEDR 333 
'bi:su a:ku' — To produce a whistling 
sound, to whistle 

a:ku vi. to pound grain (pair-word 
with bi:su) 

a:ku/ha:ku vt. 1. to place, have, 
throw, put, lodge; 2. to plant (cf. 
Ka. häku, 'to put, plant, establish') 
'a:kuvana:mamma?'-'a:ku'—Shall I place 
it, uncle?-Place it (line from the marriage 
ceremony) 

-a:ku modal sfx. to be possible, 
can (modern potential, I N F + a ± u ) 
DEDR 333 
'sultiya tinna:ku...'—He can eat dried 
ginger... (Prov.) 

a :ga adv. then, at that t ime DEDR 1 

a:ganda η. ultimate destiny; adj. 
without beginning or end (said of 
a soul which has mingled with 
muktiy, adv. from then 

a:gamiya n. sins of commission 
and omission, a kind of act (kar-
ma) which brings an immediate 
result (thus if a man does a bad 
deed and is later punished by a 
lawcourt, he will not be punished 
by God too; cf. Skt. agamya, 'in-
accessible, unintelligible, unsuit-
able') 

a:garada adj. incorrigible 
a:gali excl. may it be so! let it be 
so! (OPT < a:gu, 'to become') 
DEDR 333 
'ella oJJitta:gali'—Let everything be well! 
(from a prayer) 

argasa n. 1. sky; 2. God Almighty 
(Kittel 1894:145) 
'...a:gasaga mi:ri udda e:na'—...What is 
higher than the sky? (Prov. 935b) 

a:ga:da adj. unripe, not yet full-
grown, not having come up, previ-
ously unknown (NEG part, of ai-
gu, 'to become') DEDR 333 
'ma:da:da ma:dava ma:dile I a:ga:da 
gclasaa:ra'—If we do what we ought not 
to be doing, it will result in some previ-
ously unknown work (Prov. 885) 

a:gi/a:i/a:yi cf. above, a:i/a:gi/ 
a:yi 

-a:gi adv. sfx. as, thus, like, in that 
way (adverbial sfx < PP of a:gu / 
ha:gu, 'to become'; added to nom-
ináis) DEDR 333 
'a:neya:gi hufti kai illadenge'—It's like 
an elephant being born without a trunk 
(Prov. 35) 

a:gu vi. 1. to become, be ready, be 
prepared, happen; 2. to come out, 
look around, emerge (a:p-, a:d-; 
special forms are in Pr., 1 pers. sg. 
a:ne, 2 pers. sg. a:re, 3 M sg. 
a:na, 3 Ν sg. a:ra; 3 Ν sg. in Past 
a:tu\ cf. a:Ha:gi!a:yi) DEDR 
333 
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a:ge/ha:ge A:öatti/Ha:{latti 

'ondu sa:vira a:gali'—May one become a 
thousand! (from a prayer) 

a:ge/ha:ge adv. thus, in that man-
ner (cf. attama:ke) 

a:gottu/agatti n. wide-mouthed 
earthen vessel in which the embers 
of the fire are kept during the cold 
season; it is used for keeping food 
warm, and afterwards left in the 
corner of a sleeping-room to keep 
it warm ? DEDR 9 

a:ngai n. palm (of the hand), inside 
the hand DEDR7 
'a:ngai hunpuga I kannadi e : naga'—Why 
[get a] mirror [to look at a] wound on the 
palm? (Prov. 308c) 

a:ngala n. cattle enclosure, cattle 
pen 

a:ngu(li n. penis, male organ (cf. 
sa:ma:na\ < a:pi +kudi, 'male+or-
gan') DEDR 399,2049 

a:cai}a/ha:caija n. cloak, shawl, 
outer cloth DEDR 3836 

a:ca:ra n. qualification, ritually 
pure state (Lingayat usage) DBIA 
30 
'a:ca:randa arasana:da...'—By claiming 
[he has] qualifications he became a lord... 
(Prov. 956) 

a:ca:ri/a:sa:ri n. carpenter DB ΙΑ 30 
a:ca:rya n. spiritual guide, teacher, 

acharya (cf. Siva:ca:ryaru; cf. Skt. 
äcärya, idem.) 

a:ciriya n. erection, structure, es-
tablishment (cf. Skt. Ssraya, 'ref-
uge, shelter, seat, abode, protec-
tion, foundation') 

a:ciriya/a:ceriya n. surprise (cf. 
Skt. Sscarya, 'a wonder, curious') 

a:ciriyama:(lu idiom, to have 
an auspicious beginning (< a:ciriya 
+ma:du, 'a wonder, curious+ 
make') DEDR 4797 

a:ce/a:se n. want, desire, liking, 
greediness, promise (cf. Ka. äse, 
idem.) 

'badavaga a:scya to:ra be:da...' —Don't 
offer a promise to a poor man... (Prov. 
435b) 

a:cepai}e/a:ceba:qe n. objection 
(cf. Skt. âkçëpa, 'throwing off, 
challenge, abuse') 

a:ceba:i)e/a:cepai>e idem. 
a:ceriya/a:ciriya cf. above, a:ciri-
ya/a:ceriya 

a: jina/au jina n. third day after a 
full moon (auspicious time; cf. u: / 
u: jina, u:ka:lu; Emeneau 1939: 
45-46 recorded âû(-jina), idem.) 
DBIA S15 

A:njene:r np. Anjineer, Hanuman, 
Hanooman, monkey-chief, name of 
a member of god Räma's retinue, 
worshipped by some Badagas (a 
Vaishnavite deity found in temples 
of Rangana:da; Macleane 1893: 
338) 

a:ta n. 1. activity, work, gesture; 
2. play, game, amusement, pas-
time, mischief; 3. dance, dancing 
(only done by males) DEDR 347 
'a//u timbavaga a:[a kwdale...' — There 
is work immediately after having eaten 
home-cooked food... (Prov. 925b) 

a:ta kaijiji n. skipping-rope 
a:{a kuppaca/a:ta kuppasa 
n. dancing dress; skirt, jacket and 
turban worn by Badaga and Kota 
men while dancing at ceremonies 
(Hockings 1979:163-64) DEDR 347 

a:ta kuppasa/a:ta kuppaca idem. 
a:tikku n. the action of shouting 
e: hau haul o: hau hau/hau ko:/ 
hau hau (q.v.) during festivities 
(cf. auikkudu) DEDR347 

a:tu vf. 1. to shake; 2. to grind (cf. 
a:du,a:ducu) DEDR 347 

A:(latti/Ha:datti np. Adatti, Aud-
hutty, Adahatti, Haudutty, name of 
a hamlet 4.5 km. Ν of Ootaca-
mund, belonging to Kadana:du 
commune; it has two parts: a. Ki:e 
Ha:datfi (Belli kula; ca 5 Kag-

41 



a:dalu 

gusi houses in 1970); b. Me:l 
Ha:çiatti (in existence prior to 
1812; 94 Wodeya houses in 1970; 
also called Ka: datti/ Ka:duhatti, 
Ha:lattr, i ts emmafti w a s 2 0 k m . 
SW of Ootacamund; cf. me.7a/.í/; < 
ha:(!u+hatti, 'valley+hamlet') 
DEDR 4062,3868 

a:dalu n. weight (cf. talea:dalu) 
a:¿asu/a:ducu vi. to stir, shake, 

cause to shake, grind (cf. a:fu) 
DEDR 347 

ardi η. 1. action, activity, proceed-
ings; 2. word, promise DEDR 347 
'o:tfi kitta be:(la I a: di tappa be:da' — 
Don't get found out when running away! 
Don't break your word! (Prov. 1072a) 

a:di/pera:(li n. Dravidian soli-lunar 
month, Gemini, May 13-June 12 
(Richards 1920:24; Macleane 1893: 
494-95) DBIA31 
'a:(liyo: arattu perattu' — In May-June 
(rains will be) threatening and upsetting 
(Prov.) 

a:didavaru n. scoundrels, whore-
mongers, people who fool around 
(cf . a:çiuva ; < a:(¡u +avaru, ' to 
move+S2+they') DEDR 347,1 
'atfidavarella adavigingia:ra'·—All scoun-
drels will go off into the wilderness (Prov. 
1116) 

a:du n. inner room of a house 
a:du vi. 1. to move, do, deal with, 

be moved, happen; 2. to dance, 
run, jump; 3. to be stirred, be sha-
ken, tremble; vi. 1. to move, do, 
play (game), perform any action 
while standing; 2. to mill, stir, stir 
up, toss, shake, grind, whisk (cf. 
a:tu) DEDR 347 
'arfida dumbi I a(lumbalugingidenge'— 
If s like [an elephant whose] trunk danced 
[until it] fell into a bog (Prov. 71 la) 

a:<lu/ha:du vi. 1. to sing; 2. to 
shout, make a noise, utter, speak, 
talk; 3. to bark, caw, buzz, moo, 

a:iji 

low; n. singing, song, recitation 
DEDR 4065 
'ha:í¡a:(iida kottage holla...'—A cowshed 
in noisy confusion is bad... (Prov. 678a) 

a: du η. goat, wild goat ( Capra 
hircus; c f . o:tu, belle a:çlu ; M a c -
leane 1893: 50; Watt 1908:743-46; 
Prater 1971:255-56; Hawkins 1986: 
3 9 2 ) DEDR 5152 
'a:du ka:padugo:leyu: arimo:ge be:ku'— 
Even if you go to herd [someone's] goats, 
it is essential to know [him] (Prov. 973) 

a:du ka:l ungara n. goat-foot ring 
(lit.), decorated finger-ring ("so 
called on account of the impres-
sions round the edge, which re-
semble sheep hoof-prints; made of 
silver, will be worn by men"-Jagor 
1 9 1 4 : 2 9 ) DEDR 5152,1479,572 

a:(lucu/a:clasu cf. above, arfasu/ 
a:çlucu 

a:du netti η. crown of the head 
A:çluBettu np. Adu-bettu, name 
of a hill 1775 m in elevation, 11 
km. ENE of Coonoor (< atfu + 
bettu, 'goat+mountain') DEDR 
5152,5474 

a:<luva n. egoist, self-centred 
person (cf. a:(lidavaru ; < a:¡iu, 'to 
move '+Sl+a) DEDR 347 
'a.duvavakella açiu guigingiyara' — All 
those who are egoists will sink [down into 
a dangerous] dug pit (Prov. 711c) 

a:de/e:du λ. cream 
a:de n. species of creeper used as 
cord DEDR 3882 

a:i)i n. circle, roundness DEDR 398 
a:i)i adj. male, masculine, boister-

o u s (cf . amgudi) DEDR 399 
'hemma.ti hegga:ni gitti a:le I gandisu 
nxsuvagakade'—If a woman is a harlot 
for male rats, her man [will be placed] af-
ter the barber (Prov. 918a) 

a:i)i n. nail (in carpentery), linch-
pin, wedge DEDR App. 10 
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a:qi kadavadu 

a:i)i kadavadu idiom, letting one-
self out in a circle, a children's 
game in which they do an under-
bar pull-up on a fence railing or 
low branch, and then release them-
selves in the same way (< a:i)i + 
kaçiavadu, 'circle+tipping over') 
DEDR 398,1141 

A:qikai}(limanda np. name of a 
locality 10 km. S of Ootacamund, 
on the border between Todana:du 
and Me:kuna:du, ca 20 km. from 
Ooty and Coonoor, where the divi-
sional council for Me:kuna:du used 
to meet (< a:ni +kançli+manda, 
'wedge+tableland+grassy slope') 
DEDR App. 10,1176,4777 

a:i)ivi n. maleness, masculinity, 
boisterousness DEDR 399 
'a:nivi ma:tu o:ri I adavige ho:le ko:ri'— 
A boisterous bull he is, but sent to a no-
man's-land he'll be like a virgin (Prov.) 

a:i)dama/a:i)dava n . God Almigh-
ty, the Lord, He who rules (lit.; 
Hindu term; a:ndava is an archaic 
form; < a:ju, 'torule'+S2+ama) 
DEDR 5157,1 
'so:mi a:n(lavane:'—O Lord God! (from a 
prayer) 

a:i}(lava/a:i}dama idem. 
a:i)di n. destitute man, penitent; 

np. 1. god Siva as mendicant (also 
Jo:gi)\ 2. male name (cf. Muni-
ya:ndi) DEDR 356 
'...A:n(l¡ Ma:dan henga hola a:gi no:çla' 
—.. .the fields prepared by A:ijdi Ma:dan's 
daughters [are an appealing] sight (blaison 
populaire; Prov. 141) 

a:ti n. 1. wreath; 2. cyclical 
movement, circular motion, ritual 
offering (cf. Ka. äraö", 'ceremonial 
waving of a platter with a burning 
lamp on it') 

a:tikkudu n. crying in jubilation, 
making a ritual exclamation (cf. 
a.7 aitikkudu, a:l ikkudu; < a:ti+ 
ikku, 'circular motion+place') 

a:tu vi. it has become, it happened 
(past 3rd pers. sg. < a:gu, 'to be-
come') DEDR 333 

a:tma n. soul (Hindu and Christian 
usage; cf. Skt. Stman, 'breath, soul, 
life, self) 

a: tmalinga n. soul, god in the 
form of a linga (cf. Skt. Stman + 
liñga, 'breath, soul, life, self+em-
blem of Siva') 

-a:da sfx. not; negative adjectival 
participle sfx (follows verb stem 0) 
'ma:tu ke:ya:da makka... '—The son does 
not hear [those] words... (Prov. 757b) 

-arda sfx. adjectival derivative 
sfx added to nomináis (e.g., udda, 
'height', uddava:da, 'high') 

a:da:ra n. testimony, basis, 
grounds (cf. Ka. aidara, 'respect') 

a:dipati n. paramount lord, Siva 
(cf. ati pati; and cf. Skt. ädhipati, 
idem.) 
'Siva Hara: o: Basava pancangiri a:dipati 
..." — Siva, Hara, O Basava, paramount 
Lord of the five mountains... (from a pra-
yer) 

a:dire n. Dravidian soli-lunar 
month, Taurus, April 12-May 12 
(Richards 1920: 24; Macleane 
1893: 494-95; cf. Skt. ardía, 'sixth 
lunar mansion') 
'a:direyo: a:ru jena ko:(le'—In April-May 
(there will be) six days of rains (Prov.) 

a:direko:de n. period of about 
six days before the southwesterly 
monsoon brings rain, roughly mid-
June (< a:dke+ko:de, 'sixth lunar 
mansion+rainy season') DEDR 2203 

a:diva:ra n. Sunday (cf. Skt. adit-
yavSra, idem.; Macleane 1893: 
375) 
'a:le a:diva:ra I o:le so:va:ra' — If it hap-
pens on Sunday, it's over by Monday 
(Prov. 469) 

a:du PP. measured (archaic form 
was aldu; Emeneau 1939: 46 re-
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-a:de/-ade -a:nda/-anda/-inda/-unda/-enda/-e:nda 

corded áde, Ί measured'; PP < ae, 
'to measure') DEDR295 
'a:duko(Iu'—Measure and give it! 

-a:de/-ade adv.P. without, 
not (NEG adv.P., fol lowing stem 0 
of vb.; e.g., alasade) 
'badava baduka:denge I ja(U me: huya:d-
enge'—It's like a poor man not prosper-
ing or a heavy shower not falling (Prov. 
98) 

a:ni n. Dravidian soli-lunar month, 
Aries, March 12-April 11 (also 
called aggini\ Richards 1920: 24; 
Macleane 1893: 494-95; Hockings 
1989a: 217; cf. Skt. hSni, 'aban-
donment, loss') 
'a:ni barado: I a:ni bisilu'—When March 
-April is dry, March-April will be bright 
(Prov.) 

a:ne n. elephant, tame elephant 
(Elephas maximus; never tamed, 
hunted or eaten by Badagas; Mac-
leane 1893: 287-88; Yule & Bur-
nell 1903: 337-41; Watt 1908:696-
97; Prater 1971: 222-25; R. C. D. 
Olivier, in Hawkins 1986:197-99) 
DEDR5161 
'a:neya:gi huffi kai illadenge'—It's like 
an elephant being born without a trunk 
(Prov. 35) 

a:ne kai n. elephant's trunk; np. 
Anekai, name of an Irula hamlet 
13.5 k m E of Coonoor DEDR 5161, 
2023 

A:nekatti up. Anaikatti, Anekatti, 
Annaikattie, Anehatti, name of two 
hamlets: 1. a Mele Nadu Irula and 
Kasava hamlet below the Nilgiri 
slopes, 16.5 km. NNE of Ootaca-
mund (in existence before 1812, 
but in the 19th Cent, it was 15.5 
km. NNE of Ootacamund, and near 
its close moved 1 km. Ν to occupy 
its present position, which had pre-
viously been a temporary hamlet or 
hal}ika:du, q.v., called Eregadde 
or Gaddehatti·, archaeological site: 

nearby is So:lapa:laya, a ruined 
fortress 15 km. NNE of Ootaca-
mund; Francis 1908: 345; Thurston 
& Rangachari 1909:1,72; Zvelebil 
1983:48); 2. a former Irula hamlet 
9 km. ENE of Kotagiri (the site has 
old elephant tethers; < Irula 3ne+ 
gatti, 'elephant+lump of dung') 
DEDR 5161,1148 

a:neka:lu n. 1. elephant leg (lit.); 
2. elephantiasis, Barbadoes leg, 
boucnemia, Cochin leg (Macleane 
1893:962; Hockings 1980b: 123) 
DEDR 5161,1479 

a:ne gajji n. elephant sores (lit.), 
angioneurotic edema, a skin dis-
ease (Hockings 1980b: 111 ) DEDR 
5161,1104 

A:nemale Bettu np. Anemale-
bettu, name of a mountain ca 2150 
m in elevation, 31.5 km. SW of 
Ootacamund (< a:ne + male* bet-
tu, 'elephant+hill+mountain') 
DEDR 5161,4742,5474 

A:ne Moga np. a name of Vinay-
agar, Vigneshvaran, Ganesh, Gan-
esa, Ganapati, Pillaiyar, belly-god, 
the elephant-headed god, the elder 
brother of God Subramaniya and 
bachelor son of the gods Siva and 
Parvati (cf. atte moga; Macleane 
1893: 299, 683, 979-80; < a:ne+ 
moga, 'elephant+face') DEDR 5161, 
4889 

A:nehatti Bettu np. Anehatti-
bettu, name of a mountain ca 2300 
m in elevation, 24 km. SW of Oo-
tacamund (< a:ne+hatfi+ bet tu, 
'elephant+hamlet+mountain') 
DEDR 5161,3868, 5474 

-a :nda/-anda/- inda/-unda/-enda/ 
-e:nda sfx. by, than, in compari-
son to; comparative ABL particle 
on nomináis and pronouns (andu 
was an archaic variant) DEDR 410a 
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a:ndi/ha:ndi A:raka:du Halla 

a:ndi/ha:ndi η. 1. grain; 2. true 
millet, chenna, common millet, In-
dian millet, Indian oats, little mil-
let, pany varagoo, quail eye, wild 
kidney bean (Panicum sumatren-
se; Hooker 1872-97 : VII, 46; Mac-
leane 1893:941; Watt 1908:843-45; 
Gamble & Fischer 1956-57: 1234; 
Cooke 1958:111, 456; Maharashtra 
1961: 330, 379; Matthew 1983: 
1880-81) 

a:ndi batta η. grain of little millet 
(from Panicum sumatrense; cf. 
a:ndi) DEDRApp. 56 

a:pa η. 1. rice-cake (general us-
age); 2. communion wafer (Chris-
tian usage) 

a:patti/a:pa:ti adj. this big, that 
big, SO big DEDR 1,4067 

a:palhai)i)u n. apple, wild apple, 
crab apple, seb (Pyrus malus-, 
Hooker 1872-97: II, 373; Macleane 
1893: 802; Watt 1908: 910-11; 
Lushington 1915: 304; Gamble 
1922:321; Fyson 1932:204; Krish-
namurthi 1953:121-23; Gamble & 
Fischer 1956-57:316; < Eng. apple 
+Bad. hannu, 'apple+fruit') DEDR 
4004 

a:pa:ti/a:paui cf. above, a:patti/ 
a:pa:ti 

a:pis n. office, office building (< 
Eng. office) 

a:pisaru n. officer, army officer, 
police officer, government or club 
official (< Eng. officer) 

a:pe n. peg 
a:battu n. danger, peril (cf. Skt. 

Bpad, 'misfortune') 
'a:battuga arake I sambattuga muruvu' — 
Worship while in danger, and split the re-
lationship (Prov. 415) 

a:me n. 1. tortoise, terrapin, testu-
dines; 2. starred tortoise (Geoche-
lone elegans)·, 3. turtle (Lissemys 
punctata granosa)·, 4. Madras 
pond tortoise, hard-shelled terrapin 

(Melanochelys trijuga coronata ); 
5. Travancore tortoise ( Testudo 
travancoríca; Watt 1908: 1080; 
Smith 1931: 99, 138-40, 143-44, 
156-59; Satish Bhaskar, in Haw-
kins 1986:568-75) DEDR 5155 

a:ya/ha:ya adj. old, abandoned, 
ruined (cf. a:y i /a:i/ha:yi/ha:¡i 
and aetu/haetu) DEDR4110 

a:yasa adj. tired, worn out, ex-
hausted (cf. Skt. Syäsa, 'exertion, 
trouble, exhaustion') 

a:yi/a:i/a:gi PP. having become 
(PP. < a:gu, 'to become') DEDR 333 

a:yi/a:i/ha:yi/ha:Ji adj.old, stale, 
former, rotten, gone bad, ruined; 
n. 1. old thing, stale thing, ruin; 2. 
sculptured dolmen, cist burial (ar-
chaeological sites; an archaic form 
was h laye·, cf. aetu /haetu, a:y a 
/ha:ya) DEDR 4110 

AryitoreBettu np. Ayilthore-
bettu, name of a mountain 2215 m 
in elevation, 7 km. SE of Gudalur 
(< a:yi +tore+bettu, 'ruined+ 
spring+mountain') DEDR 4110,3370, 
5474 

a:ra/a:ru/ya:ru pro. 1. who? 
INTERR pro.; 2. person, someone 
(archaic forms of da:ra) DEDR 
5151 
'...ada:ru mane anna Aria:man(ie' — ... 
whose are those houses, O elder brother 
Simpleton? (line from a poem; Prov. 
1131,29") 

a:ra n. arc, encirclement 
a:ra/a:re n. high slope, eminent 
position on a hillside, ridge, rocky 
surface on top of a hill (cf. are) 
DEDR 4121 

A:raka:du np. name of the 
area lying immediately to the E of 
the Sigur R. (? < aire +ka:du, 'high 
slope+forest ') DEDR 4121,1438 

A:raka:du Hall a np. Nilambur 
R., Nelambore R., Sharapoya R., 
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a:rake a:rambisu/a:rambicu 

Chaliyar R., Chola R„ Solayar R., 
SholayarR., Cholayar R., name of 
a river which flows SW from Gud-
alur to enter the Arabian Sea at 
Beypore, at a point 84.5 km. WSW 
of Gudalur (in its lower reaches 
called the Beypore R., Beypoor R., 
or Ponpula R.; Macleane 1893: 87, 
591; V. Chappu Menon, in Logan 
1951: II, cccliii-cccliv; ? < a:re + 
ka:(lu+halla, 'encircling+forest+ 
Stream') DEDR 1438,4016 

a:rake n. righteous behaviour, care, 
concern, support, solicitude, taking 
pains, meticulous job DEDR 377 
'a:isu a:m pa:la\ a:rake nu:ru pa:la'—If 
your lifetime is worth six [of something], 
taking care [of life is a] hundred times [as 
valuable] (Prov. 574) 

a:ragetti/a:ragettu n. affectionate 
behaviour, caring, solicitousness 
DEDR 377 
'a:rage(tu ho:pile'—I'm in no way infe-
rior (to him) 

a:ragettu/a:ragetti idem. 
a:ragettusa:ku vi. to cherish, take 

care of someone at any cost DEDR 
377,2427 

a:rangi/a:ranju n. orange (fruit), 
common country orange, coolie 
orange, Coorg orange, Kamala 
orange, loose-skinned orange, man-
darine orange, S untara orange, 
sweet orange, Sylhet orange ( Cit-
rus aurantium nobilis ; also called 
kittoli; Hooker 1872-97: I, 515; 
Macleane 1893: 623-24; Nairne 
1894: 49; Yule & Burnell 1903: 
642-43; Watt 1908: 320-24; Lush-
ington 1915: 109; Gamble 1922: 
130; Fyson 1932: 102; Krishna-
murthi 1953: 125-32; Maharashtra 
1953: 65-66; Gamble & Fischer 
1956-57:115; Chandrabose & Nair 
1987:55; < Eng. orange) 

Arrangi Bettu np. Arangi 
bettu, name of a hill ca 1860 m in 

elevation, 8.5 km. NW of Kotagiri 
(overlooking Orange Valley; cf. 
A:ranjuveli; Francis 1908: 7, 209; 
< a:rangi+bettu, 'orange+hill') 
DEDR 5474 

a:ranju/a:rangi cf. above, a:rangi/ 
a:ranju 

A:ranjuveli np. Orange Valley, 
name of a valley drained by the 
Gedda:da Halla or Ba:gila Halja 
(q.v.); the rim of the valley begins 
near Tiruccigadi, ca 10 km. ENE 
of Ootacamund, and slopes NE to-
wards the Moyar R. (The name 
was given by British residents ear-
ly in the 19th Cent, because wild 
orange trees used to be prolific 
there, and it was a favourite picnic 
and hunting spot for Europeans 
from Kotagiri; the bottom of the 
valley averages ca 1400 m: "Its 
temperature is thus much warmer 
than that of the higher plateau, and 
this peculiarity and the richness of 
its soil render its vegetation more 
nearly tropical than that of any 
other part of the Nilgiri hills" -
Francis 1908: 8; Burton 1851: 359; 
<Eng. orange+valley) 

a:ra{a n. sigh, annoyance, bother-
some event 
'a:va kantfama a:ra(aga negadana' — [It's 
like a stranded] man seeing people and 
giving a sigh [of relief] (Prov. 860) 

a:rati n. ritual act of waving a 
flame, a pot of coloured water, etc. 
in front of a deity or a bride (cf. 
a:ti, kappura; and cf. Ka. Srati, 
'ceremonial waving of a platter 
with a burning lamp on it') 

a:ramba n. start, beginning, com-
mencement, onset (cf. Skt. aram-
bha, 'setting about, beginning') 

a:rambicu/a:rambisu vi. to start, 
begin, commence (cf. Skt. Sram-
bha, 'setting about, beginning') 

a:rambisu/a:rambicu idem. 
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a:rambu a:ru nu:ru/aranu:ru 

a:rambu n. cultivation, agriculture, 
tillage, farming (cf. Skt. Srambha, 
'setting about, beginning') 
'avveya ke:tamana ko:tfa a:rambikku...' 
—Do cultivation with the man who has 
asked for your mother... (Prov. 1114a, b) 

a:rambuga:raru n. cultivators, 
agriculturists, tillers, farmers; np. 
name of a lineage (also called 
Pa:radavaru; < a: rambu+ga:ra+ 
aru, 'setting about, beginning+per-
son+pl.O 

a:ra}u/a:rlu n. group of six stars, 
the Pleiades, kritticay, seven vir-
gins (said to rise before dawn and 
thus mark the second phase of 
dawn; cf. ettu kadasi mi:nu/ettu 
kaduci mi.nu; Macleane 1893: 
552; Hockings 1989a: 215) DEDR 
2485,1016 

a:ra:vadu num. sixth DEDR 2485 
A:ri np. sun-like (lit.), male name, 

probably equivalent to the sun-god, 
the six-faced god. (As a name it is 
only used by the Gauda and Tore-
ya phratries; sometimes changed 
by Christian converts to Harry) 
DEDR 2485 

a:riaru mo:riaru n. aliens and an-
cestors (pair-words) 

A:ri Gauda np. male name (cf. 
A:ri); particularly H. B. Ari Gow-
der, born Dec. 4, 1893, died June 
27,1971; a native of Hubbatale and 
son of Rao Bahadur Belli Gowder 
(hence the initials H.B.), he was 
educated at Madras Christian Col-
lege, University of Madras, and 
became the first Badaga to enter 
modem state politics; was elected 
to the 2nd-4th Madras Legislative 
Councils in the 1920s and 1930s; 
repeatedly elected Member of the 
Legislative Assembly in the 1940s 
and 1950s; President of the Back-
ward Classes' League, Madras, and 
travelled widely overseas (Hock-

ings 1980a: 178-79) DEDR 2485, 
DB IA 82 

a:rida adj. old, stale, left-over, 
cold (food) 

a:ri(laku: n. stale food, left-over 
food (cf. a:rídi(tu·, < a:rìda+ ku:, 
'left-ovei+meal') DEDR 1911 

a:ri(Uttu n. stale food, left-
over food. (Badagas usually cook 
food enough for two extra people: 
this can be given to visitors later, 
cf. a:rida ku:; < a:rida+ ittu, 'left-
overt-food') DB IA 269b 
'a:ri0itta ne: ettidenge' — It's like a dog 
having taken the stale food (Prov. 507) 

a:ru n. 1. long valley, broad 
valley; 2. river (in placenames) 
? DEDR 368 
'ha:(la se:du a:ru...' — Dales make up a 
broad valley... (Prov.) 

a:ru/ha:ru vi. to jump, leap, jump 
into ( a:ruv-, a:rid-) DEDR 373/4020 
'anjidamana me:le I kappe ha:rira' — A 
frog is jumping on a man who is afraid of 
it (Prov. 881b) 

a:ru vi. to get cool, become cold, 
become dry, be healed (archaic 
form was a:jv) DEDR 404 
'...a:ruvanegetta pora ho:ga' — ...you 
can't wait till it gets cool (Prov. 599a) 

a:ru num. six, half-a-dozen (Eme-
neau 1939:47) DEDR 2485 
'a:direyo: a:ru jena ko:de'—In May-June 
(there will be) six days of rains (Prov.) 

a:ru/a:ra/ya:ru cf. above, a:ra/ 
a:ru/ya:ru 

a:ruda n. 1. meaning; 2. a system 
of fortune-telling based on an 
arithmetic arrangement of coins 
(term recently borrowed from Ta. 
SrQtam, 'horary astrology') DBIA 
20 

a:runu:ra:vadu/aranu:ra:vadu 
num. six hundredth DEDR 2485, 
3729 

a:runu:ru/aranu:ru num. six 
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a:ru magi gidu/aidu rnaqi giçlu a:r)u/a:ralu 

hundred (Emeneau 1939: 47 recor-
d e d aranuru) DEDR 2485,3729 

a:ru maiji giçlu/aidu maiji gidu 
η. evening primrose (lit. six-hour-
plant, Œnothera odorata, Œ. ro-
sea, Œ. tetraptera; Hooker 1872-
97: II, 582; Fyson 1915: 160-61; 
1932:236; Matthew 1983:625) 
DEDR 2485,4672,1941 

a:ruva/a:rva n. counsellor, advisor, 
master of ceremonies DEDR 377 

a:ru sa:virada num. six thousandth 
DEDR 2485, App. 11 

a:ru sa:vira num. six thousand 
DEDR 2485, App. 11 
'a:ru sa:vira ki:rtige mu:ru sa:vim...'— 
six thousand and three thousand glories... 
(from a prayer) 

a:re/ha:re n. crowbar (made by 
Kotas ) DEDR 4093 

a:re adj. prominent, eminent, out-
standing, encircling DEDR 4121 

a:re/a:ra n. high slope, eminent 
position on a hillside, ridge, rocky 
surface on top of a hill DEDR 4121 

a:re/ha:re n. coccyx, furrow bet-
ween buttocks 

A:reka:^u Halla np. name of 
a stream which flows SE from Ettu 
Be{ fu through Wellington and Coo-
noor to become the Coonoor R. 
(also called Kallakadavu Halla; < 
a:re+ka:du+halla, 'ridge+forest 
+stream') DEDR 4121,1438,4016 

a:re gacci n. bees' nest in a rock, 
hive of black bees; np. Haraguchi, 
name of a hamlet ca 11 km. S W of 
Coonoor, belonging to Me:lu:ru 
commune (Kasturi kula; 65 Tor-
eya houses in 1991; until very 
recently called Toreyaruhatti ; < 
a:re+gacci, 'ridge+bees' nest') 
DEDR 4121 

ArreguU B e u u np. Arguli-
bettu, name of a mountain ca 2275 
m in elevation, 15 km. WSW of 

Ootacamund (< a:re +guji+bettu, 
'ridge+grave+mountain') DEDR 
4121,1818,5474 

a:rege n. black bee (Apis, sp. un-
k n o w n ) ? DEDR 4020 

A:reto: Benu np. Aradar 
betta, name of a mountain 2222 m 
in elevation, 7 km. SSE of Gudalur 
(< a:re +to:+bettu, 'high slope+ 
buffalo pen+mountain') DEDR 4121, 
3526,5474 

A:reto:mandu np. Aretalmand, 
Harthalmund, Aretaimund, Artol, 
Artol, name of a Toda hamlet of 
To ror clan 13 km. NW of Ootaca-
mund (4.6 ha in 1893; still occu-
pied, 1988; Rivers 1906:734; Wal-
ker 1986:298; < aire+to:+mandu, 
'high slope+buffalo pen+Toda ham-
let ') DEDR 4121,3526,4777 

A:repiUu np. name of a locality in 
Coonoor, in the vicinity of St. Jo-
seph's College and overlooking the 
juncture of two streams (< a:re+ 
pillu, 'prominent rock+narrow ac-
cess ' ) DEDR 4121,4317 

a:reya n. prominent person (cf. 
galla:reya\ cf. Skt. Srya, 'honor-
able, noble, of one's own tribe') 

a:ro:va sa:me n. common millet, 
little millet, Deccan grass, samai, 
sanwah, shaumay, six-months'-
yield millet (lit.; Panicum sumat-
rense, a quick-growing variety; 
Hooker 1872-97: VII, 46; Macleane 
1893:813-14; Rice 1897:103; Fran-
cis 1908:164-69; Watt 1908: 845; 
Gamble & Fischer 1956-57: 1234; 
Cooke 1958: III, 456; Maharashtra 
1961: 330, 379; Matthew 1983: 
1880-81) DEDR 212, DBIA 163 

a:rgombu n. triumph 
a:rgombuettu vt. to triumph 
a:rva/a:ruva cf. above, a:ruva/ 
a:rva 

a:rlu/a:ralu cf. above, a.ralu/ 
a:rlu 
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a:l arvicike 

a:l n. 1. upsurge; 2. incense, 
frankincense, alah, Conkany resin, 
ganda firoza, Indian frankincense, 
Indian olibanum, lobaun, male oli-
banum, ood, salye, white frankin-
cense, yellow dammer (from Bos-
wellia Carterìi, Β. serrata; cf. 
u:da batti, batti; Hooker 1872-97: 
I, 528; Macleane 1893: 299-300; 
Nairne 1894: 51; Watt 1908: 173-
74; Lushington 1915: 116; Gamble 
1922: 137-38; Maharashtra 1953: 
42-43; Gamble & Fischer 1956-57: 
120; Maharashtra 1957:40-41; Ma-
harashtra 1961: 266-67, 400; Mat-
thew 1983: 223-24; cf. Heb. alah, 
incense') 

a:l a:tikkudu idiom, burning 
incense for an auspicious effect, 
offering of incense (cf. a:I, a:l 
ikkudu;< a:l +a:ti+ikku, 'incense 
+circularmotion+give') DEDR492 

a:la:ni n. Dravidian soli-lunar 
month, Aquarius, January 12-Feb-
ruary 11 (Richards 1920:24; Bada-
gas now claim that the beginning 
of a:Ia:ni and their New Year is 
February 5, though traditionally it 
came at dodda habba during the 
following month; < ha:iu+a:ni, 
'milk+March-April') 
'a:la:niyo: bittane bittuvadu'—In January-
February seed beds will sprout (Prov.) 

a:li/ha:la/ha:li/ha:le n. ironwood, 
buckool sapota, bully tree, bully-
berry tree, bully bay, foreign ilan-
jay, woolly iron tree (Sideroxylon 
tomentosum var. elengioides; al-
so called ha:la mora·, it has edible 
fruit; Gamble 1922: 444 gives ho-
lay, Hooker 1872-97: III, 538; 
Macleane 1893: 351; Lushington 
1915: 433; Gamble & Fischer 
1956-57:534) DEDR4100 

a:li π. ear lobe ? DEDR 386 
a:l ikkudu idiom. 1. burning 

incense for an auspicious effect, 

offering of incense; 2. ritual evoca-
tion (cf. a:l, a:l a:tikku; < a:l + 
ikku, 'incense+give') DEDR 492 

A:lihatti np. name of an aban-
doned Badaga hamlet in Kunde di-
vision, location unknown DEDR 
3868 

a:lu/ha:lu n. milk; np. female 
name (sfx to another name, e.g., 
Ha:lu Micci ; otherwise Ha:li) 
DEDR 4096 

a:le n. 1. house, home, Toda hut, 
jungle habitation, wayside shed; 2. 
isolated settlement DB IA165 

a:le adj. young 
-a:leyu: sfx. even if, even though 
it becomes/it is (< a:gu +le+yu:, 
'become+if+even'; if used with a 
noun it gives a sense of indéter-
mination: '...whatever it is'; cf. 
-aleyu:/ -ileyu:/-leyu:) 
'ku:rtda:leyu: kudicine... '—Even if limp-
ing, I get angry... (Prov. 849) 

a:vadara n. disguise 
a:vare n. other side, other 
approach (vis-à-vis a village site; 
archaic; < a:+vare, 'that+slope') 
DEDR 1,5261 

a:va:i}i n. Dravidian soli-lunar 
month, Cancer, June 13 - July 14 
(Richards 1920:24; Macleane 1893: 
494-95) DBIA39 
'a:va:niyo: ja:du mane' — In the month 
of June-July it will rain heavily enough to 
flood the house (Prov.) 

a:vi n. yawn, yawning DEDR 392 
a:vi π. 1. vapour, steam; 2. spirit, 
soul, good ghost, angel who comes 
to one in a dream DEDR 393 

a:viettu vi. 1. to yawn (cf. 
he: ka:du) ; 2. to sweep spick and 
span DEDR 392,851a 

a:vi etto:du n. yawn, yawning, 
gape (cf. a:vi, he: ke:du) DEDR 
392,851a 

a:vicike n. yawn, breath DEDR 392 
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a:vu/ha:vu a: J uva 

a:vu/ha:vu n. snake DEDR4085 
a:sa adv. much, so much, thus 
much 
'...Ni:lagiri beffado: a:sa purifia madida 
maniyagaira... '—On the Nilgiri Hills, the 
headmen have done so much evil... (line 
from a poem; Prov. 1131,8°) 

a:saga adv. thus much, to that ex-
tent 
'ni: a:saga kattidale I na: e:saga kappadu 
. . . '— If you have learnt so much, how 
much more am I learning?... (Prov. 330) 

a:sa:ri/a:ca:ri n. carpenter DBIA 30 
a:siriyeri n. one who has sought 
protection (cf. Ka. Sérayi, idem.) 

a:si:rvada η. blessings, benediction 
(Christian usage; cf. harasane; cf. 
Ka. äSlrväda, idem. ) 

a:su/ase/a:se adv. beyond, beyond 
a certain point (cf. Ka. ace, 'that 
side, beyond') DEDR 1 
'Nanjena:duga a:se na:du ille I Kinna-
korega a:se u:ru ille'—Beyond Nanjena:-
du there is no (habitable) region; beyond 
Kinnakore there is no (habitable) village 
(blaisonpopulaire) 

a:su/a:se/ha:su/ha:se n. l .flat 
surface; 2. canopy of trees, natural 
canopy DEDR 4088 

a:se/a:su/ha:su/ha:se idem. 
a:se/ase/a:su cf. above, a:su/ase/ 

a:se 
a:se/a:ce n. want, desire, liking, 
greediness, promise (cf. Ka. Sáe, 
idem.) 
'Badagaga ba:da:se I Ko:tagapo:ta:se I 
Todavagaha:la:se I Kurumaga je:na:se' 

— The Badaga wants mutton, the Kota 
beef, the Toda milk, the Kuiumba honey 
(blaison populaire; Prov. 46b) 

a:seka:ra n. greedy person (cf. 
a:se/a:ce) 

a:la n. deep; adj. deep DEDR 396 
adatta η. shore, shoreline, sea-
shore, coast, coastline, strand (cf. 
kadalu) DEDR 396 
'adattano: oireyo: baggi notfile...' — If 
you stoop and look on the slope of each 
shore... (line from a poem; Prov. 1131,1°) 

a:li n. brass vessel used for carry-
ing water at a temple 

a:liattu n. depths of the ocean, 
ocean deep (cf. kadali) DEDR 396 

a:}u/a: n. 1. servant, coolie, cooly, 
wage-labourer; 2. people, persons, 
man, men, folk; 3. representative, 
stand-in DEDR 399 
'a:}o:padu adduva:na... '— A representa-
tive going is absurd... (Prov. 730a) 

a:lu/ha:lu n. ruin DEDR4110 
'ma:tu maneya ha:Ju ma:(¡idu'—Words 
have spoiled the house (Prov. 677c) 

a:Ju vi. to rule, govern, con-
trol, have, possess (a:mb-, a:nd-\ 
Emeneau 1939: 46 recorded álu, 
'rule!') DEDR 5157 
'a.ndu lacca tombatta:ru sa:vira gana'— 
Ruling over one hundred and ninety-six 
thousand heavenly bodyguards... (from a 
prayer) 

a:}u ma:du/ha:lu ma:(hi idiom. 
to spoil, ruin DEDR 4110,4797 

a:}uva adj. authoritarian, domi-
neering DEDR 5157 
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ia nu:ru/iyyu nu:ni/ilu nu:ru inji/ingu 

ia nu:ru/iyyu nu:ru/ilu nu:ru 
num. seven hundred (ilu nu:ru in 
the Me:kuna:du dial; Emeneau 
1939:46-47 recorded î ûnuru) 
DEDR910,3729 

-iu num. seven (a variant of ilu, 
especially used in composite num-
bers; e.g., haderiu, 'seventeen'; an 
auspicious number; cf. iyyu/ilu, 
e:lu, heccu; Emeneau 1939:46-47 
recorded ϊΰ/éú) DEDR910 

Iutore np. Irutore, Elithoray, Yelli-
thoray, Illithurai, Ilitorai, llithorai, 
Ilitoray, Hithorai, name of a hamlet 
5.5 km. NNE of Coonoor, formerly 
belonging to Edapalli but now to 
Pedduva commune (Kasturi and 
Maduve/Hattara kulas; in exist-
ence prior to 1812; 96 Gauda hou-
ses in 1970; cf. Aremanehatti, 
Mokkatth pronunciation varies 
with the local form of 'seven': cf. 
-iu, iyyu/ilu, e:lu; Macleane 
1893: 582; < iu +tore, 'seven+ 
springs') DEDR 910,3370 

ikku νί. 1. to put, apply, place, put 
down, give, pay; 2. to treat, deal 
with, set on; 3. to dress; 4. to lock 
(cf. o:langa ikku, batte ikku, had-
iyaikku) DEDR 492 
'o:vatti ikkidama hoitarisi hirfitana'—[A 
person who] has applied sacred ash will 
search for the sun and reach hold of it 
(Prov. 1166a) 

ikku n. niche, tight corner DEDR 
524 

ikkua n. two measures (ca 7.41 
litres; < era(iu+ko}aga, 'two+ 
measures') DEDR 474,1827a 

igi/higi vi. to pull away, pull 
apart, make social distance (bet-
ween people), move away, sepa-
rate ( igip-, igit-) DEDR 411 

'...higibadukidada:ra'—...Whohas flou-
rished [after] moving away? (Prov. 656b) 

iguda n. dyspepsia, indigestion, 
upset stomach (Hockings 1980b: 
126) ? DEDR 678 

igune n. large lizard, banded water 
lizard, common Indian monitor liz-
ard, guana, iguana, iguana lizard, 
oodoomoo ( Varanus monitor; al-
so called uçlumbu, go:de; Boulen-
ger 1890: 164-65; Macleane 1893: 
610; Francis 1908: 84; Smith 1935: 
402-03) 

ingu/inji n. ginger, African ginger, 
common ginger, Jamaica ginger, 
race ginger, Zanzibar root (Zingi-
ber officinale; inji is the modern 
form; cf. sukku, sutti; Hooker 
1872-97: VI, 246; Macleane 1893: 
310-1 l;Nairne 1894: 337; Yule & 
Burnell 1903: 374-75; Watt 1908: 
1139-43; Lushington 1915: 735; 
Maharashtra 1953:231; Gamble & 
Fischer 1956-57:1040) DEDR 429 

ingu vi. to enter, fall into, plunge 
into, sink into, go into DEDR 430 
'sufti huttidavaga ingara bi:ra' — The 
brave man plunges in for his burning rela-
tives (Prov. 883) 

Inglaqdu np. England, Britain, 
Great Britain, United Kingdom (< 
Eng. England) 

icce n. duty, task, concern DEDR 
471 
'u:vadu bittuvadu nangicce...'— Plough-
ing and sowing are our duty... (Prov. 254 
a,b) 

icce n. wish, desire (cf. Ka. icce, 
Skt. icce, idem.) 

incupektaru n. inspector (of pol-
ice, electricity board, buses, etc.; < 
Eng. inspector) 

inji/ingu cf. above, ingu/inji 
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inju itta:ge/ittu 

inju vt. to squeeze, press, extract 
liquid (from clothes, fruit, breast, 
etc.) DEDR4183 

i t i / i : t i n. 1. spear, lance, sword, 
scabbard; 2. shoot DBIA41 
'bandaduna bara kopdu I ba:radaduna 
itfeya' — Having come, receive a bless-
ing! Shouldn't have come, [get a] spear! 
(Prov. 776a) 

i t t u n . glade ? DEDR 445 
i t t u / h i t t u n. 1. flour, ball of cook-

ed millet flour; 2. food, any meal 
with rice (cf. a:radittu, ku:/ku:-
lu) DBIA 269b 
'...munde tanga] i([u tindiya'—...the bad 
wife will eat the stale food (Prov. 343b) 

i t tu soppu/hittu soppu n. millet 
and greens, a meal, food, supper, 
dinner DBIA 269b, DEDR 2673 

iUot tu /hi t to t tu n. mealtime, meal 
hour, evening mealtime, supper-
time, dinnertime (cf. hittu ja:ma) 
DBIA 269b, DEDR 4559 

idi vi. to destroy, break, cut into 
(i(iip-, idit-); vi. to get destroyed, 
be broken, get cut (i(¡iv-, ¡did-); 
n. dell, depression (in ground) 
DEDR 432 
'sippu kodali mora hiditaravo:... '—Will a 
broken axe cut into a tree?... (Prov. 218a) 

i(li n. thunder DEDR 438 
i(li/hi<li vi. 1. to catch, catch hold, 

get, acquire, take hold, get hold, 
grab, grab hold, hold, take, spread 
to, pull down, grasp, adopt, op-
pose, handle; 2. to like (subject in 
DAT case, as below; ifìip-, içlit-) 
DEDR 4148 
'enaga ama idipile'—I don't like him 

idi lo:ka η. thundering heaven (< 
i(Ji+lo:ka, 'thundei+place') DEDR 
438 

idu n. nook DEDR 445 
idu vt. to throw, cast, chuck, drop 

(ifluv-, itf-) DEDR 442 
'ba:nu ididu bu:vane a:ngai ta:ngiravo:'— 

When the sky collapses, will my palm 
stop its fall? (Prov. 307) 

I(lukore np. Idukore, name of 
a hamlet 2.5 km. ENE of Kotagiri 
bazaar, belonging to SuJJigu:du 
commune (60 Wodeya houses in 
1970; < itfi+kore, 'dell+patch of 
ground') DEDR 432,1859 

i(ìu tale n. divorce ceremony, 
cast off the relations (lit.; cf. hone 
tattuvadu) DEDR 442,3103 

idutta/hidutta adj. agreeable, plea-
sant, nice (< idi/hidi, 'to like') 

iduttu/hiduttu PP. being agree-
able, being pleasant, being nice (< 
idi/hidi,'to like') 

I(iuhatti np. Iduhatty, Yeddukut-
ty, Idu-hatti, name of a hamlet 10 
km. WNW of Kotagiri, formerly 
belonging to Ebbuna:du but now to 
Kaçlana:du commune (Maduve/ 
Haffara andMa:ri kulas·, 111 Gau-
da houses in 1970; archaeological 
site; scene of the sensational mur-
der of a sorceress in 1987; < idu+ 
hafti, 'nook+hamlet') DEDR 445, 
3868 

Ittalar np. Ittalar, Italaru, Ithalaru, 
Ithalar, Ethalor, Ecdalaur, name of 
a hamlet 10.5 km. SW of Ootaca-
mund, belonging to Me:lu:ru com-
mune (head village of Ithalar Pan-
chayat, with a 1981 population of 
8,915; Kasturi and Ma:ri kulas; in 
existence before 1812, and built on 
the site of a former Toda hamlet 
belonging to MortxöT clan; 137 
Gauda houses in 1970; old name 
was Etelarekandi', part of this 
hamlet is still called 0:nikandi ; 
has a ruined to:; cf. Unnimandu, 
emmatti, to:; < etelare, 'Pimpi-
nella sp.') 

itta:ge/ittu adv. here, over here, 
this side, on this side; excl. (come) 
here! DEDR 410a 
'itta:gitta:ga ba.ndale I ida maneya kitti-
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ittu/itta:ge Indra so:mi 

na' —If he says 'Come here, come here!' 
he pulls down the outer room (Prov. 455a) 

ittu/itta:ge idem, 
it te adv. thus, in this manner, like 

this, this kind, this sort (cf. i:ga/ 
i:ge/hi:ge; < i-, prox. demons-
trative deictic base) DEDR410a 
'honegittama tera balla... '—The kind of 
man who stands surety is responsible for 
paying... (Prov. 692b, c) 

ida adj. salubrious 
idanenda pro from it; 3rd pers. sg. 

N. ABL prox. pro. DEDR410 
ida bisilu n. pleasant morning 

sunshine (cf. nadu bisilu ) DEDR 
5517 
'pailu holava ida bisiluno: no:(la...'—The 
small shoots in a field when the sun shines 
are a sight... (Prov. 140a, b) 

ida mane n. front room, out-
er room of a house. (Traditionally 
it should be 5 ma: wide; women 
should eat their meals here; Natesa 
Sastri 1892: 756 recorded edir 
mane, lit. 'opposite room'; while 
Jagor 1914: 48 had ede-mane, lit. 
'middle room') DEDR 795,4776 
'itta:gitta:ga ba:ndale I ida maneya kitti-
na' —If he says 'Come here, come here!' 
he pulls down the outer room (Prov. 455a) 

ida mane ma: ti η. archaic term 
for referring to Todas and Toreyas 
(cf. ba:gilu ma:ti; < ida +mane+ 
ma:ti, 'outer+room+son', a ref. to 
the fact that they could not enter 
further into a Badaga house) DEDR 
795,4776,4747 

idu pro. it, this; 3rd pers. sg. N. 
NOM prox. pro. DEDR 410 

idu n. way of life, manners, life 
(cf. Skt. idam, 'all this, the whole 
world') 

iduga pro. for it; 3rd pers. sg. N. 
DAT prox. pro. DEDR 410 

iduna pro. 1. it, this; 3rd pers. 
sg. N. ACC prox. pro.; 2. of it, its; 

3rd pers. sg. N. GEN prox. pro. 
DEDR 410 

(interest) n. interest (on a loan 
or savings account; < Eng.) 

-inda/-anda/-a:nda/-unda/-enda/ 
-e:nda sfx. by, than, in compari-
son to; comparative ABL particle 
on nomináis and pronouns (andu 
was an archaic variant) DEDR 410a 
'Ka:si inda Avana:siye: o:se' — Avana-
shy is indeed more splendid than Benares 
(blaison populaire; Prov. 204) 

Indara:ni/Indra:ni np. 
1. queen of god Indra, "The wife of 
Devendrán; represented as an ever 
blooming virgin" (Macleane 1893: 
371); 2. female name (cf. Skt. in-
dra+rñjñl, '[name]+queen') 

inda:(lii/hinda:çlu vi. to come 
behind, follow DEDR 4205 
'hi:vavaninda:(lu bi:vama nera' — The 
man who saves is company behind the 
man who gives (Prov. 830a) 

inda:du ho:gu/hinda:du ho:gu vi. 
to follow (someone) DEDR 4205, 
4572 

inda:su/inde/hinda:su/hindu/hin-
de adv. behind, at the back, later 
on, afterwards, after, too late (hin-
dú is an archaic form) DEDR 4205 

Indiya np. India, Republic of In-
dia, Bharata (< Eng. India) 

indu adv. today, this day DEDR 
410b 
'...emme kaipavana hençiru indu munde' 
—... Today the wife of the buffalo herds-
man [became a] widow (Prov. 1006a) 

inde/inda:su/hinda:su/hindu/hin-
de cf. above, inda:su/ inde/hin-
da:su/hindu/ hinde 

Indra so:mi n. Indra, chief 
of the vedic gods, symbolized by a 
ploughshare (cf. Ke:tayya so:mi/ 
Ke:tara:ya/Ke:tarodeya\ < Indra 
+so:mi, '[name]+lord, master') 
DBIA162 
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Indra lo:ka imaga 

Indra lo:ka n. Indra's world, place 
where the gods live (cf. de:va 
¡o:ka] < S kt. Indra +¡oka, '[name] 
+space, region, country') 

Indra:ni/Indara:ni cf. overleaf, 
Indara:ni/Indra:ni 

innagatta/annagatta adv. until, 
till, when (cf. ennagatta) 

innu adv. yet, again DEDR 410c 
'...innondu ma: uddava:na'—...you'll be-
come a cubit taller [than you are] (Prov. 
1093) 

innu:ra:vadu num. two hundredth 
DEDR 474,3729 

innu:ru/iru nu:ru num. two hun-
dred (Emeneau 1939: 47 recorded 
inuru) DEDR 474,3729 

ippattaidarvadu num. twenty-fifth 
DEDR 474,3918,2826 

ippattaidu num. twenty-five (Eme-
neau 1939:47 recorded ipataydu) 
DEDR 474,3918,2826 

ippattana:ka:vadu num. twenty-
fourth, two dozenth DEDR 474, 
3918,3655 

ippattana:ku num. twenty-four 
(Emeneau 1939: 47 recorded ipa-
tanaku) DEDR 474,3918,3655 

ippattamu:ra:vadu num. twenty-
third DEDR 474,3918, 5052 

ippattamu:ru num. twenty-three 
(Emeneau 1939: 47 recorded ipa-
tamuTU) DEDR 474,3918, 5052 

ippatta:ra:vadu num. twenty-sixth 
DEDR 474, 3918,2485 

ippatta:ru num. twenty-six (Eme-
neau 1939:47 recorded ipataru) 
DEDR 474,3918,2485 

ippatta:vadu num.twentieth 
DEDR 474,3918 

ippattiyya:vadu num. twenty-
seventh DEDR 474,3918,910 

ippattiyyu/ippatti:lu num. twenty-
seven (Emeneau 1939: 46-47 re-
corded ipatl ü) DEDR 474, 3918, 
910 

ippatti:[u/ippattiyyu idem, 
ippattu num. twenty, score (Eme-
neau 1939:47 recorded ip atu) 
DEDR 474,3918 
'ippatuno: ha:dara:(a...' — The activity 
of a twenty-year-old is pleasure-loving... 
(Prov. 67a) 

ippattettu num. twenty-eight 
(Emeneau 1939: 47 recorded ipa-
tefu) DEDR 474,3918,784 

ippatterada:vadu num. twenty-
second DEDR 474,3918 

ippatteradu num. twenty-two 
(Emeneau 1939: 47 recorded ipa-
teradu) DEDR 474,3918 

ippattonda:vadu num. twenty-first 
DEDR 474,3918,990d 

ippattondu num. twenty-
one (Emeneau 1939: 47 recorded 
ipatondu) DEDR 474,3918,990d 

ippattombatta:vadu num. twenty-
ninth DEDR 474,1025,3518 

ippattombattu num. twenty-nine 
(Emeneau 1939: 47 recorded ipa-
tombatu) DEDR 474,1025,3518 

ibba/ibbare num. pair, brace (cf. 
eradu,jo:du) DEDR 474 
'ibbana atta kandeya... '—His revenue is 
two annas... (Prov. 823) 

ibbare/ibba idem, 
ibbare ibbare ma:du idiom, to 
pair off, make into pairs (< ibbare 
+ma:du, 'pair+make') DEDR 474, 
4797 

ibbi n. tiny waterfall DEDR 226 
ibbu na:ru n. stunted growth 
ibbeduti n. pair of wives, co-wives 

DEDR 474 
'ibbedutiya ka:fa... '—A pair of wives [is 
an] ill-omen... (Prov. 362) 

ima pro. he, this man; 3rd pers.sg. 
M. NOM prox. pro. DEDR 410 

imaga pro. to him, for him; 3rd 
pers. sg. M. DAT prox. pro. DEDR 
410 
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imana iyyunu:ra:vadu/i]unu:ra:vadu 

'¡maga e:sago varave:rpu ma:(¡¡...' —Hav-
ing made him so welcome... 

imana pro. 1. him; 3rd pers. sg. M. 
ACC prox. pro.; 2. his, of him; 3rd 
pers. sg. M. GEN prox. pro. DEDR 
410 

imanarnda pro. from her, from this 
(woman); 3rd pers. sg. F. ABL prox. 
pro. DEDR 410 

imanenda pro. from him; 3rd pers. 
sg. M. ABL prox. pro. DEDR 1 

imbara/himbara n. 1. bathroom, 
washing-place; ("The room for ba-
thing... no longer runs all the way 
across the back, but is located be-
hind the front room"-Noble 1968: 
125-26); 2. back of a row of Bada-
ga houses; (the same space is call-
ed mumbara, q.v., or himbara, 
depending on whether it is viewed 
from the house in front or the 
house behind) DEDR 4205,5261 

imbi n. sweet lime, Adam's apple 
(fruit), limetta, pear lemon, sweet 
lemon (Citrus medica var. limet-
ta; "Wight regarded the sweet 
lime as indigenous to the Nilgiri 
Hills" - Watt 1908: 326; Hooker 
1872-97: I, 514-15; Macleane 
1893: 434-35; Nairne 1894: 48; 
Yule & Burnell 1903: 516-17; 
Lushington 1915: 107; Gamble 
1922: 130; Maharashtra 1953: 66; 
Gamble & Fischer 1956-57: 115; 
Cooke 1958: I, 200-01; Maharash-
tra 1961:347; Matthew 1983: 202-
03; Chandrabose & Nair 1987: 54-
55; cf. Ka. nimbi/limbe, idem.) 

Imbimorahat t i/ Imbiyamorahat t i 
np. I mbimorahatti, Imbarahatti, 
name of a hamlet 8.5 km. ENE of 
Kotagiri, belonging to Kengare 
commune (40 Toreya houses in 
1991; settled from a Kunda hamlet; 
cf. Imbibala ; < imbi +mora+ 
hatti, 'sweet lime+tree+hamlet') 
DEDR 471 la, 3868 

Imbimora Hosatti/Himbara Hos-
atti/Hu:moraHosahatti np. 
Humbimora Hosatti, Osatti, name 
of a hamlet 8 km. ENE of Kotagiri, 
belonging to Kengare commune 
(80 Toreya houses in 1991; settled 
from Imbimorahatfi / Imbiyamo-
rahatti; < imbi+ mora+hosa+ 
hatti, 'sweet lime+tree+new+ham-
let'j DEDR 471 la, 4275,3868 

Imbiyamorahat t M Imbimorahat t i 
cf. Imbimorahatfi / Imbiyamora-
hat ti above 

Imbiha:da np. name of a valley 
mentioned in the ballad Ba:la $e-
vana; it runs down from Imbi-
morahatti/Imbiyamorahatti E to-
wards De:na:du, 8.5 km. ENE of 
Kotagiri (< imbi+ha:(la, 'sweet 
lime+vale') DEDR 836,4062 

imbu/himbu n. back (of body), 
hunched shoulders (lit. 'back-fall'; 
archaic form was himbl u) DEDR 
4205 
'nambidamaga imbu...'—The man who 
has believed you is a back [for you]... 
(Prov.964) 

Iyerusale:m np. Jerusalem, the ce-
lestial city, ancient capital of Israel 
(also called Sa:lem·, Christian us-
age; cf. Heb. Yerushalaim, idem.) 

Iyesuso:mi np. Jesus Christ (< 
Eng. Jesus+Bad. so:mi, '[name]+ 
lord, master') 

iyyarvadu num. seventh DEDR 910 
iyyu/ilu num. seven (an auspici-
ous number, i/ u in Merkuna:d 
dial.; Emeneau 1939:46-47 record-
ed I ú/éú; cf. iu-, e:lu, beccu) 
DEDR 910 

iyyuattu/il uattu/evattu/el avattu 
num. seventy (Emeneau 1939:46-
47 recorded éúatu) DEDR 910, 
3918 

iyyu nu:ra:vadu/ilu nu:ra:vadu 
num. seven hundredth (j7u nu:-
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iyyunu:ru/ianu:ru/il unu:ru iruba:Ju 

ra:vadu in Me:kuna:çlu dial.) 
DEDR 910,3729 

iyyu nu:ru/ianu:ru/i lu nu:ru 
num. seven hundred ( ilu nu:ru in 
Me:kuna:du dial.; Emeneau 1939: 
46-47 recorded îûnuru) DEDR 
910,3729 

iri vt. to pick, poke, nudge, stab, 
strike, probe, punch, pound (irib-, 
ind-) DEDR 859 
'...hcnnu hi[[u irida.ra'—...the girls are 
pounding the flour (Prov. 209) 

iriku/hiriku vt. to pick up, take up, 
collect, originate, gather together, 
assemble (cf. hu:çiu) DEDR 4423 

irippe ka:i n. forest mango, Bu-
chanan's decandrous mango, cha-
rolee oil tree, chironjee, chironji, 
Cuddapah almond, hermit's tree, 
jungle mango, morada, piyar 
(Buchanania lanzan; cf. marule\ 
Hooker 1872-97: II, 23; Macleane 
1893: 177-78; Nairne 1894: 68; 
Watt 1908: 188-89; Lushington 
1915: 173; Gamble 1922: 216-17; 
Maharashtra 1953: 42-43; Gamble 
& Fischer 1956-57:184; Maharash-
tra 1957:42-43; Cooke 1958:1, 293-
94; Maharashtra 1961:98-99, 189-
90, 267-68, 363, 400; Matthew 
1983:306-07) DEDR485,1459 

iru vi. 1. to be (somewhere), 
exist, hold back, wait, stay (used 
only with an animate subject; cf. 
hadu); 2. aux. vb. used (with PP 
of another vb.) to indicate perfect 
or pluperfect tense (used mainly 
with an animate subject, whereas 
hadu is used with an inani-
mate; ibb-, idd-) DEDR 480 
'ondu ra:ja idda... -There was a king... 

iru n. dark, darkness, night, night-
time (archaic form was iru lu) 
DEDR 2552 
'...iru unisile nidde kef fa'—...if you are 
worrying at night your sleep is ruined 
(Prov. 854) 

Iruka:du np. Irukadu, Yericod, 
Irikadu, name of a former Irula 
hamlet 11 km. NW of Kotagiri (in 
existence before 1812 but now lost 
to cultivation; < iru +ka:du, 'dark+ 
forest ' ) DEDR 2552,1438 

Iruka:<lu Bet ta np. Yevarkadu 
bettu, name of a mountain ca 2040 
m in elevation, 9.5 km. NNE of 
Kotagiri (also called E:vaka:du 
Betta; < iru +ka:du+betta, 'dark 
+forest+hill ') DEDR 2552,1438,5474 

iruku vi. to squeeze, pinch bet-
ween two fingers DEDR 524 

irudu n. stray person, missing per-
son, stray animal; adj. disobedi-
ent, straying 

iru nu:ru num. two hundred 
DEDR 474,3729 
'.. .pati adigal iru nu:ru pa:da hididu... '— 
Let him grasp the feet of the two hundred 
sages! (line from funeral prayer; Prov. 
1125b) 

irupu n. sharp-edged stone, sliver 
of stone, sharp blade 

irupu/irupe n. throng, multitude, 
large number DEDR 524 

Irupukallu np. Iruppukal, Iruppu-
kallu, name of a hamlet 2.5 km. 
WSW of Kotagiri bazaar, belong-
ing to Pedduva commune (Maduve 
/Hattara kula; 10 Gauda houses 
in 1970; < irupu+ kallu, 'sharp-
edged+stone ') DEDR 864,1298 

irupe/irupu cf. above, irupu/ 
irupe 

iruppu n. ant, formicidas (Mac-
leane 1893: 182; Fletcher 1914: 
274-77; Hawkins 1986:21-23) 
DEDR 864 
'...iruppuna ba:ra iruppuga'—...the ant's 
weight is for the ant (Prov. 637) 

iruba:iu n. iron saw (made by 
Kotas; cf. iruvailu /iro:}u; < ire + 
ba:lu, 'strike+sword, saw') DEDR 
443,5376 
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iruva:Ju/iro:Ju ileyu:/-aleyu:/-leyu: 

iruva:lu/iro:lu n. 1. hedging sick-
le, hedging knife, machete, bill-
hook (with a long handle, made by 
Kotas); 2. axe, chopper, woodaxe 
(one sample, "woodaxes made by 
Kota smiths, ca. 57 cm. long, blade 
21 cm." - Jagor 1914: 61; cf. iru-
ba:lu) DEDR 443,5376 

irulu n. dark, darkness, night, 
night-time (archaic form; cf. ini) 
DEDR 2552 

iru:da/iru:da adv. by night, 
throughout the night DEDR 2552 
'...iru:da mora batta' — ...at night they 
winnow little millet (Prov. 594a) 

iru:da/iru:(la idem. 
iro:lu/iruva:lu cf. above, iru-

va:lu/iro:}u 
ili η. 1. Indian mole-rat, kok, less-

er bandicoot (Bandicota bengal-
ensis); 2. Indian bush rat, coffee 
rat (Golunda Ellioti Ellioti)·, 3. 
Blanford's rat, white-tailed wood-
rat (Rattus Blanfordi); 4. brown 
rat, common house rat, roof rat 
(R. rattus; cf. heggua ; Grigg 
1880: 157; Macleane 1893: 290; 
Francis 1908:76; Prater 1971:205-
12; G. W. Fulk, in Hawkins 1986: 
38,466,472-74) DEDR 833 
'...ili hukka maneyolla' — ...the house 
that a rat has entered is bad (Prov. 642b) 

ili da:re n. rat hole DEDR 833,3170 
ilimari n. 1. mouse, common house 

mouse, common Indian mouse, 
shoondely (Mus musculus)·, 2. 
large-footed mouse ( M crassi-
pes); 3. Daijeeling mouse (M. 
darjeelingensis); 4. spiny field-
mouse, long-tailed spiny mouse, 
Malabar spiny mouse ( M platy-
thrix); 5. Indian long-tailed tree 
mouse, Nilagiri tree mouse ( Van-
deleuria oleracea nilagirica ; Grigg 
1880: 157; Macleane 1893: 830; 
Francis 1908:76; Prater 1971: 207-
12; G. W. Fulk, in Hawkins 1986: 

394; < ili+mari, 'rat+young one') 
DEDR 833,4764 
'enncga budda ilimarima:nge'—It's like a 
mouse that has fallen into the oil (Prov. 
132) 

ilimiccike n. citron, Adam's apple 
(fruit), cedrat, creeper lime, Gana-
paty's lime, giant lime, large le-
mon, melon lime, ootraj, pomegra-
nate lime, tooranj, wild lime ( Cit-
rus medica var. medica proper; 
Hooker 1872-97:1, 514; Macleane 
1893: 434; Yule & Burnell 1903: 
516-17; Watt 1908: 325; Gamble 
1922: 130; Maharashtra 1953: 66; 
Gamble & Fischer 1956-57: 115; 
Cooke 1958: I, 200-01; Matthew 
1983:202-03; Chandrabose & Nair 
1987: 54-55) ? DEDR 836,1459 

Ilimiccikeha:da np. name of a val-
ley in the Kunda area (location un-
known: mentioned only in the bal-
lad Β a: la Éevana; < ilimiccike + 
ha:da, 'citron+valley') DEDR 836, 
4062 

ili satta no: η. plague, bubonic 
plague (Hockings 1980b: 148-49; < 
ili+satta+no:, 'dead+rat+dis-
ease') DEDR 833,2426,3793 

ilu/elu n. bone (cf. ilu gu:du, 
gattu ilu, dadde) DEDR 839 

ilu ode n. fracture (of a bone; cf. 
odeda ilu; Hockings 1980b: 124-
2 5 ) DEDR 839,946 

ilu gu:du n. skeleton, bone-cage 
(lit.) DEDR 839,1883 

-ile/-ale/-le sfx. if, but (condition-
al sfx following stem 2 of a vb.) 
'he:guva he:gile ke:pavaga madi illeya:' 
—If anyone says [something], isn't it sen-
sible to listen [to it]? (Prov. 619c) 

ileyu:/-aleyu:/-leyu: sfx. even if, 
though (conditional sfx+u:; cf. 
a:leyu:) 
'kajjana nambileyu: I gollana namba 
be:da' — Even if you trust a thief, don't 
trust a Golia (herdsman) (Prov.) 
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illa/ille ista de:vade 

illa/ille vi. no, not, it is not (NEG < 
iru,'to be') DEDR 480/2559 
'kalladuvane ne: ille I ne: ibbane kallille' 
—When a stone is there, there's no dog; 
when there's a dog, there's no stone (Prov. 
30) 

illada/illa:da adj.P. without, lack-
ing (NEG adj.P. < iru, 'to be'; but 
Bühler ms. 244, 301, & 530 have 
iliade) DEDR 2559 
"... angarillada da:rí sameya'—...the road 
will not end without company (Prov. 971) 

illade/illa:de/illa:rade adv.P. with-
out, not being (NEG adv.P. < iru, 
' tobe') DEDR2559 
'hada be:li iliade hola uttara lundi' — 
Without a protecting fence, [a wild] pig 
will dig the field up (Prov. 215c) 

illado:le/illave orDEDR2559 
illave/illado:le idem. 
illa:da/illada cf. above, illada/ 

illa:da 
illa:de/illade/illa:rade cf. above, 

iliade/ illa:de/illa.rade 
illa:rade/illade/illa:de idem, 
illi adv. here DEDR 410a 

'habbella illi I kobbu karaka:radalli' — 
All the celebration was here, but they dis-
mantle the efforts there (Prov. 14a) 

illigeda adv. hither (cf. alligeda 
illigeda) 

ille/illa cf. above, illa/ille 
iva pro. she, this (woman), this 

present wife; 3rd pers. sg. F. NOM 
prox. pro. (Emeneau 1939: 46 re-
corded ì va, 'this woman') DEDR 
410a 
'ava hoUa:ndu I iva ku:(lile I iva mada-
keyo: tindiya' — Having considered that 
woman bad [she was divorced; but] hav-
ing married this present wife, she is eating 
out of the cooking-pot (Prov. 567) 

ivaka pro. they, these (people); 3rd 
pers. pl. M. or F. NOM prox. pro. 
(Emeneau 1939:46) DEDR 410a 

ivakaga pro.for them, for these 

(people); 3rd pers. pl. M. or F. DAT 
prox. pro. DEDR 410a 

ivakara pro . 1. them; 3rd pers. 
pl. M. or F. ACC prox. pro.; 2. their, 
of them, theirs; 3rd pers. pl. M. or 
F.GEN prox. pro. DEDR 410a 
'ivakara varalara ke:tara:'—Did you hear 
about the exploits of these people? 

ivakaranda/ivaka:nda pro. by 
them, by these (people); 3rd pers. 
pl. M. or F.ABL prox. pro. DEDR 
410a 

ivaka:nda/ivakaranda cf. above, 
ivakaranda/ivaka: nda 

ivaga pro. to her, to this (woman); 
3rd pers. sg. F. DAT prox. pro. 
(Emeneau 1939:46 recorded î va-
ga) DEDR 410a 

ive pro. they, these things; 3rd 
pers. pl. N. NOM prox. pro. (Eme-
neau 1939:46) DEDR 410a 

i w a pro. of her, hers, of this (wo-
man); 3rd pers. sg. F. ACC or GEN 
prox. pro. (Emeneau 1939: 46 re-
corded i v a ; < iva+va) DEDR 
410a 

ivvanda pro. by her, by this (wo-
man); 3rd pers. sg. F. ABL prox. 
pro. DEDR 410a 

Isurave:l np. Israel (ancient bibli-
cal nation in Palestine; Christian 
usage; cf. Heb. yisrsel, 'he that 
strives with God', i.e., Jacob) 

ise/i:se n. music. (Badaga music 
uses a pentatonic scale, hence five 
finger-holes on the flute; following 
Ta., the notes are called sa:, ga:, 
ma:, pa:, da:; cf. bugili/buguri/ 
buggiri, ra:ga) DEDR470 

ista n. wish, liking (cf. Skt. i$ta, 
'sought, favourable') 

i$tade:vade n. closest or favour-
ite deity of a hamlet, guardian god 
or goddess (cf. Skt. i$ta+devatä, 
'sought, favourable+deity, divinity, 
sacred image') 
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isla linga 

içta linga n. personal linga 
which Lingayats wear on the body 
and revere (cf. Skt. i$ta+ liñga, 
'sought, favourable+emblem of god 
Siva') 

Ha:da/Iluha:da np. Iliyada, 
Hiyada, name of a village of mixed 
population 8.5 km. NE of Kotagiri, 
belonging to Niruguve/Neduguve 
commune (< ilu+ (y)a:tfa, 'seven+ 
valleys', ref. to seven streams that 
flow there) DEDR 910,4062 

ilidu no:du vi. to search, seek, 
look for 

iju/iyyu num. seven (an auspi-
cious number; ilu in Merkuna:d 
dial.; Emeneau 1939:46-47 record-
ed I ú/éii; cf. iu-, e:lu, heccu) 
DEDR 910 

il uattu/iyyuattu/ evattu/ej avattu 
num. seventy (Emeneau 1939: 47 
recorded éúatu) 

IJukallu Bettu np. name of a hill 
ca 8 km. ENE of Kotagiri, below 
Jo:gi Beffu (site of a former fort-
ress; archaeological site; < ilu+ 
kallu+ bettu, 'seven+stone+hill') 

DEDR 910,1298,5474 
i lu gudi te:ru n. seven-storey ed 
catafalque built of wood and bam-
boo, and covered in pieces of cloth 
and umbrellas (the largest and 
most prestigeful kind of catafalque, 
no longer built; cf. gudikat ; Thur-
ston & Rangachari 1909: I, 121; 
Hockings 1980a: PL 13-14; < ilu+ 
gu(iï+te:ru, 'seven+shrine+fune-
rary chariot') DEDR 910,1655,3459 

il u nu:ra:vadu/iyyu nu:ra:vadu/ia-
nu:ra:vadu num. seven hundred-
th (ilu nu:ra:vadu in Me:kuna:du 
dial.) DEDR 910, 3729 

ilu nu:ru/iyyu nu:ru/ia nu:ru 
num. seven hundred (ilu nu:ru in 
Me:kuna:du dial.; Emeneau 1939: 
46-47 recorded iûnuru) DEDR 
910,3729 

Iluha:tfa/Ha:da cf. above, Ila:da! 
Iluha:(la 

i l l angu η. soot 
il I al e η. foundation (of a building) 
il l e Λ. pullet, young hen DEDR 
4198 

I: 

i: deictic base this, this one; prox. 
demonstrative deictic base; adj. 
near, nearer (of several) DEDR410a 
'i:ke:ri'—this street (of a village) 

i:u/i:yu num. seven (an auspici-
ous number; Emeneau 1939: 46-47 
recorded rú/éií; cf. iu-, iyyu/ 
i:lu, e:lu, heccu ) DEDR 910 

i:ga/i:ge/hi:ge adv. thus, next, now 
(cf. itte) 
'...du:raho:dava hi:ge: banna' — ... hav-
ing gone far away, this man will come 
right now (Prov. 479a) 

i:gu vi. to descend, go down 
(Emeneau 1939:46 recorded ïgu) 
DEDR 502 

i:ge/i:ga/hi:ge cf. above, i:ga/ 
i:ge/hi:ge 

i:ngisu n. hinges (< Eng. hinges) 
i:ti/ iti n. 1. spear, lance, sword, 

scabbard; 2. shoot DBIA41 
'bandaduna bara kondu I ba:radaduna 
itfeya' — Having come, receive a bless-
ing! Shouldn't have come, [get a] spear! 
(Prov. 8776a) 

i:du adj. equal, equivalent 
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i:nu/i:yu I: svari 

i:nu/i:yu vi. to deliver (animals), 
bear young (animals), give birth 
(animals; i:mb-, i:nd-) DEDR 555 
'danavndatu'—The cow has calved 

i:ya n. stag (cf. ma:nu) DEDR 476 
'hu:ru i:ya untale uduka...'—If you skin 
a ferocious stag, [you have good] curry... 
(Prov. 102) 

i:yu/i:nu cf. above, i:nu/i:yu 
i:ra adj. wet, damp; np. R. 

Ganges, the major river of the N. 
Indian plains DEDR 3690a 

I:rabadrayya/Badra/Vi:rabadra/ 
Vi:rabadrayya np. Virabhattara-
ya, Virabhadra, Irabattaraya, Vee-
rabhadran, Virabadraya, an aspect 
of the god Siva, an attendant of 
Siva who destroyed Daksha's sac-
rifice (god who is worshipped es-
pecially by the Ka:laga/Ka:nada 
sept of the Wodeyas; Metz 1864: 
68-69; Macleane 1893: 953-54; < 
I:svara+Badra+ayya, '[name]+ 
[name]+lord') DEDR 196a 

I:rama:sti np. Iramasthi, god-
dess Gange (cf. Lramrna, Ganga/ 
Gange, Hette I:rama:sti; < i:ra + 
maha:+sati, 'wet+great+suttee') 

I:ramma np. 1. goddess Gan-
ge (gangi/ gange, q.v.; formerly 
worshipped by the people of Dan-
nayaka Ko:fe, q.v.); 2. female name 

DEDR 3690a, 183 
i:ralu n. liver DEDR 546 
i:ri n. hustle and bustle 
i:ri a:(lu vi. to fuss, hustle, hustle 
and bustle 

i:su vi. to receive, get, obtain, buy, 
procure DEDR 2598 
'...ballega ittama i:sa balla'—...the kind 
of man who stands as receiver is respon-
sible for receiving (Prov. 692a) 

i:suvama/i:so:ma n. client, custo-
mer (cf. aradama; < i:su+S1+ 
ama, 'gets+S 1+he') DEDR 2598,1 

i:se/ise n. music. (Badaga music 
uses a pentatonic scale, hence five 
finger-holes on the flute; following 
Ta., the notes are called sa:, ga:, 
ma:, pa:, dar, cf. bugirì/bugurU 
buggirí, ra:ga ) DEDR 470 

i:so:ma/i:suvama cf. above, i:su-
vamaf i:so:ma 

I: s vara np. 1. god Siva; 2. male 
name (cf. Na:gi:svara, Muni:s-
vara; Macleane 1893:287; cf. Skt. 
Jsvara, 'ruler, supreme god, Siva') 

Irsvaramma np. 1. consort of god 
Siva; 2. female name (< i:svara, 
l[name]+goddess') DEDR 183 

I: svari np. 1. consort of god Siva; 
2. female name (no longer in gene-
ral use as such; Macleane 1893: 
287; cf. Skt. lávarí, 'princess') 
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-u ugu kiijdi 

-u (final -u in substantives 
is sometimes euphonie; e.g., u:r/ 
u:m, 'village', ka.ltkaliu, 'stone') 

ui vi. to plough, hoe, powder (with 
a hoe), dig up (u:v-/upp-, utt-; 
c f . u : / h u : ) DEDR 688 
'hadano:ge uttu I barado:ge so:dane hui' 
—Plough when the field is soaked; hoe for 
checking purposes when the rain has 
ceased (Prov. 190) 

ui/hui vi. 1. to beat, belabour, 
strike, hit, beat down; 2. to work, 
prepare, mix up {hu:v-, hu:d-; 
Emeneau 1939: 45-46 recorded 
huy, 'h i t ! ' ) DEDR 4534 
'ga:i hwdatfade'—a wind has struck (i.e., 
someone has become sick with kunna 
ga:ior do(î(îaga:i) 

ui /hui adj. sour; n. tamarind, am-
lee, aumlicah, chinch, chinta, date 
of Hind, Indian date, pooly (7a-
marindus indica ; Emeneau 1939: 
45 recorded hûy, 'tamarind'; ar-
chaic forms were uli/ hull·, Hoo-
ker 1872-97: Π, 273; Macleane 
1893: 873-74; Nairne 1894: 99; 
Yule & Burnell 1903:894-95; Watt 
1908: 1066-67; Lushington 1915: 
253; Gamble 1922: 278-79; Maha-
rashtra 1953: 207-08; Gamble & 
Fischer 1956-57: 290; Maharashtra 
1957: 232; Cooke 1958: I, 457-58; 
Maharashtra 1961: 162, 225-26, 
249; Matthew 1983: 516-17; Haw-
kins 1986:548-49; Chandrabose & 
Nair 1987: 98) DEDR 4322 
'ketta banda natfaga I huiyu: hittwyetta-
da' — An impoverished relative has to 
make do with [just] tamarind and flour 
(Prov.184) 

ukkada n. toll, toll-house DEDR 
565 
'...ukkada hanna kotfu...'—...when the 
toll has been paid... (line from a poem; 
Prov. 1131,32°) 

u 

ukki n. worm, earthworm, oligo-
chœte (Hawkins 1986:194) 

Ukkiko: sip atti np. Hukkicosa-
putty, name of a former Badaga 
hamlet 9.5 km. NNW of Ootaca-
mund and adjoining So:lu:ru ham-
let (name only shown on the map 
of 1822; ? < ukki+ko:si+patti, 
'worm+cover+rope', ref. to a silken 
r o p e ) DEDR 4034 

ukku/uggu/hukku irr. vb. to get 
inside, penetrate, plunge, enter, go 
into (cf. hugu) DEDR 4238 

Ukkupa:le np. Oo-
koopollia, Hukupoliam, name of a 
former Gauda hamlet taken over 
by Wodeyas under the new name 
of Odeyaratti, 1 km. Ν of Ootaca-
mund (in existence before 1822; 20 
Wodeya houses in 1970; < ukku+ 
pa: J aya, 'enter+small settlement, 
hamlet, camp') DEDR 4238,4117 

ugal adv. beyond a boundary 
ugi vi. 1. to spit, expectorate; 2. to 
spirt out, gush forth ( ugiv-, ugid-) 
DEDR 636 
'...ja:ga no:(U ugiya be:ku' — ...find the 
proper place and spit! (Prov. 889) 

ugilu n. fingernail, claw, talon 
DEDR 561 
'ugilwio: oppaduna \ koçlali ikkidenge'— 
It's like applying an axe to something that 
can be got rid of with one's nail (Prov. 
317) 

ugilu mone η. top of a fingernail 
DEDR 561 

ugu n. saliva, spit, spittle, sputum 
DEDR 636 
'urida kaiga ugu ha:ka'—He won't [even] 
put saliva on a burnt hand (Prov. 1115) 

ugu kiijdi n. spittoon (used by 
men and old ladies while chewing 
t o b a c c o ) DEDR 636,1541 
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uggu/ukku/hukku Ujjini 

uggu/ukku/hukku cf.overleaf, 
ukku/uggu/hukku 

uggu π. measure, measuring con-
tainer ? DEDR 4238 

ungara n. finger-ring (a mark of 
adulthood; cf. a:çlu ka:l ungara, 
ungara mani, ujju ungara, kabbu-
na ungara, pitta:} ungara, bittun-
gara, sembungara) DEDR 572 

ungara magi n. ring gem (lit.), 
wedding ring, (nowadays) wedding 
necklet, gold chain given by the 
bridegroom's party to a girl as a 
mark of her engagement for mar-
riage (Hockings 1979: 156; < un-
gara+mani, 'ring+gem') DEDR 572 

ungara maiji kattu idiom, to tie 
the wedding necklet, perform the 
ritual of engagement for marriage 
(Hockings 1979: 156; < ungara + 
mani+kaftu, 'ring+gem+tie') 
DEDR 572 

ungarasuttu n. megalithic stone 
circle (i.e., an archaeological site; 
Breeks 1873: 99-100; Hockings 
1976: passim; < ungara+ suttu, 
'ring+stone+ridge') ? DEDR 572,2715 

Ungarasuttukambe np. former 
name of Durugamale, a mountain 
ca 13 km. Ν of Kotagiri, 961 m in 
elevation (archaeological site; < un-
gara+suttu+kambe, 'ring+stone+ 
ridge') ? DEDR 572,2715,1237 

Ucca:le np. Oochelaur, name 
of a former Badaga hamlet 5 km. 
NW of Kotagiri (only shown on 
the 1812 map; < uccu+a:Ie, 'top+ 
camp') DEDR 663, DB IA165 

uccu vi. to enter, adj. top (cf. 
uggu/hukku) DEDR663 

Uccukadavu np. U chchukadavu, 
name of two localities: 1. one is 2.5 
km. SW of Kotagiri; 2. a stream 
crossing the village of Niruguve/ 
Neduguve (< uccu+kadavu, 'top+ 
ravine') DEDR 663,1109 

ucce n. urine, piss, piddle, pee, 

one's water (the common word; cf. 
mu:tra) DEDR 696 
'uriya kiccuga ucce huida...'—His urine 
poured onto a bruning fire... (line from a 
poem; Prov. 1125b) 

ucce attu vi. to pass water, uri-
nate, micturate DEDR 696,97 
'aUida ucceya da:[a be:(la...' — Don't 
cross where urine has been passed ... 
(Prov. 364) 

ucce kallu n. threshold, row of 
stone slabs set in the ground along 
the front of each house (also called 
uccegare, q.v.; < ucce+kallu, 
'urine+stones) DEDR 696,1298 
'anna tamma uridale ucce kalluno: mane 
ettu...'—If brothers curse each other, one 
can raise his house on his brother's thresh-
old... (Prov. 675b) 

ucce ka:du n. place outside the 
house where one goes to ease one-
self (< ucce +ka:du, 'urine+forest') 
DEDR 696,1438 

uccegare n. threshold, row of 
stone slabs set in the ground along 
the front of each house, where 
people might urinate at night with-
out really leaving the house (and 
thus exposing themselves to ghost 
possession or the sorcery of Kur-
umbas; in early times before bath-
rooms were built, people bathed 
themselves here; also called ucce 
kallu; < ucce +ga+are, 'urine+ 
DAT+slab') DEDR 696,321 
'apna tamma uridale uccegareyo: mane 
ettu...'—If brothers curse each other, one 
can raise his house on his brother's thresh-
old... (Prov. 675a) 

ucce malie η. bed-wetter, child 
who often wets the bed, sufferer 
from enuresis, incontinent 

Ujjini np. Ujjain, name of a city 
of central India, ca 1275 km. Ν of 
Ootacamund (sacred to Lingayats 
as the site of one of the pafìca 
pi:ta, q.v.) 
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ujju 

ujju vi. 1. to rub, clean, brush, rub 
on body, clean up; 2. to impress 
upon DEDR665 

ujjuungara n. coronet (cf. un-
gerà, ungara mani, kabbuna tinga-
ra, pitta·} ungara, bittungara, sem-
bungara) DEDR 665,572 

utti/otti/otte adj. single, solitary, 
unique, lone, one only (the com-
mon form is utti) DEDR 990c 
'otti kolJi uridaravo:...' — Can a single 
firebrand produce a flame? ... (Prov. 666) 

utticidama n. creator (< uttu+ 
CAUS+S2 +ama, 'born+made+he') 
DEDR 4264,1 

utti mane/otti mane n. solitary 
house; house built away from the 
village by a selfish, antisocial man 
(who is hence not okkaiu, q.v.) 
DEDR 990c, 4776 
'utti mane okkaiolia...'— A settler in a 
separate house is a bad thing... (Prov. 
1020) 

utti haijQa n. a ritual gift of four 
annas (old coins; < utti hanna, 'one 
+four annas') DEDR 990c, DBIA 250 

utti Ha:ruva/otti Ha.ruva np. 
Haruva clan (a ref. to their single 
thread, as distinct from the triple 
brahmanical one) DEDR 990c, 4091b 

uttu n. genitals, genitalia, privities, 
sex organs, organ of generation 
(male or female) DEDR 645 
'...uttu kacceya uftuntfu...'—...their pri-
vities are covered up [with just a] strip of 
cloth... (line from a poem; Prov. 1131, 
17°) 

uttu/huttu vi. to be born, rise 
(said of the sun; huttuv-, huttid-)\ 
n. 1. birth, creation, destiny, ori-
gin; 2. beauty, complexion, coun-
tenance; adj. 1. bom, inborn, nat-
ive, begotten; 2. beautiful, comely 
DEDR 4264 
'henrfutfile hora.vaga...' — If a girl is 
born, she is for outsiders... (Prov. 475) 

udi 

-uttu/-ottu adv. sfx indicating nu-
merical frequency (e.g., hattottu, 
'ten times') DEDR 4559 

uttu tabbari/huttu tabbari n. or-
phan (from birth) DEDR 4264,3101 

uttu dese/uttuva dese n. 
east, easterly direction (lit. 'rising 
direction', ref. to the sunrise; cf. 
ottu bu:va dese/ hottu bu:va dese, 
ki:yana dikku ) DEDR 4264, DBIA 
209 

ut t uva dese/ut t u dese idem, 
uttu nattu/huttu nattu n.kith 
and kin, family, flesh-and-blood 
DEDR 4264,3588 

uttu maijçle/huttu maij^e n. 
infancy, period before the scalp-
shaving ceremony DEDR 4264,4682 

ut t uvadu/ut t o:du/hut t uvadu/ 
hutto:du n. birth, childbirth, par-
turition (Hockings 1980b:71-86) 
DEDR 4264 
'attuna hutto:du antfe...' — The bamboo 
vessel was bom in a ditch... (Prov. 16) 

uttu sonda/huttu sonda π. one's 
relatives (< u.t(u+sonda, 'birth+ 
kinship') DEDR 4264, DBIA 177 

uttu linga/huttu linga n. nat-
urally-occurring linga, a water-
worn stone so regarded (Breeks 
1873:53· < uffu+linga, 'bom+em-
blem of Siva') DEDR4264 

uttobba/huttobba adv. alone, by 
oneself; n. co-born, brothers born 
together (< uttu+obba, 'born+one 
person') DEDR 4264,990a 

uttobbe/huttobbe n. co-born, sis-
ters born together (< uttu+obba, 
'born+one person') DEDR 4264,990a 

utto:du/uttuvadu/hutto:du/ 
huttu-vadu cf. above, uttuvadu/ 
utto:du/huttuvadu/hutto.du 

udi η. 1. medicine bag; 2. act of 
sorcery or witchcraft, Kunimba 
sorcery, Toda sorcery (cf. uddi) 
DEDR 957 
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udi/hudi -uocìige 

udi/hudi η. powder; adj. powder-
ed, powdery (cf. uddi) DEDR4481 

Udiyakombe np. Udiyakombai, 
name of a former Kurumba hamlet 
(location unknown; < udi+ ya+ 
kombe, 'sorcery + GEN+ Kurumba 
hamlet') DEDR 957,1732 

u<lu vi. to put on, wear (clothing; 
uduv-,utt-) DEDR 587 

udu a:du n. sacrificial goat DEDR 
5152 
'u(Iu a:(/u tindama u:runo: rulla I manda 
ku: tindama maneyo: rulla'—He who has 
eaten (the flesh of a) sacrificial goat will 
not stay in the village; he who has eaten 
the food of Todas will not stay in the 
house (Prov.) 

udugare n. clothes (which are car-
ried from her father's house by a 
newly married wife) 

udu mai)de/oUe maijde n. cane 
wand used for curing cattle of the 
kundu disease (wand made of a 
cane base, with clay, cowdung, flo-
wers, and ash, all mixed in milk 
and let harden; Hockings 1980b: 
211) DEDR 587,4682 

udumbil i η. log, wooden block (cf. 
sigumbili) 

udumbu n. large lizard, banded 
water lizard, common Indian mon-
itor lizard, guana, iguana, iguana 
lizard, oodoomoo ( Varanus moni-
tor, also called igune, go:de ; 
Boulenger 1890:164-65; Macleane 
1893:610; Francis 1908: 84; Smith 
1935:402-03) DEDR 592 

Udura:ya np. Udaiya Raya, Udi-
raya, Adi-Raer, the Wodeya chief-
tain (lit.), a name or else title of a 
polegar who built Udura:ya Ko:fe 
(q.v.) in the Nilgiris and several 
other forts, and was a Saivite over-
lord of the Porangana:du division 
early in the 17th Cent. (He was 
eventually driven out of the Nilgiri 
Hills by his brother Ummattu:r 

Arasu, q.v., to the fortress at Nam-
bala:ko:du, q.v., and took on the 
title Nambolu or Me:l Na:du 
Arasu; there is a Badaga ballad a-
bout him; Thurston & Rangachari 
1909:1, 72; Hockings 1980a: 39; < 
odeya+ra:ya, 'proprietor+chief-
tain') DEDR 593 
'U0ura:ya ke((a ke:(lu...' — Uduraya is 
doomed to an ill fate... (Prov. 103c) 

Udura:ya Ko:te np. Udayaraya 
Fort, Udiraya, Udraya Kote, Adi-
Raer-Cottay, a fortress 4 km. SE of 
Kotagiri (in ruins before 1847, al-
though its moats were still visible 
in 1940 near the Burnside Tea Fac-
tory; archaeological site, also called 
Ko:ta:da/Ko:te ha:da\ Congreve 
1847: 121-22, 140; Breeks 1873: 
106; S e well 1882:1, 228; Hockings 
1980a: 34-39; < odeya +ra:y<& 
ko: te, 'proprietor+chieftain+fort') 
DEDR 593,2207a 

ui)arci adj. sensitive (cf. sorane) 
DEDR 603 

uiji vi. to hide oneself, cover up 
(unip-, unit-) DEDR 1015 

utjigu vi. to peep, sneak a look 
uijisu/unisu vt. to hide, conceal, 
cover up DEDR 1015 

..U//U kacceya uttuntfu...'—...their pri-
vities are covered up [with just a] strip of 
cloth... (line from a poem; Prov. 1131, 
17°) 

ui)uta:{a/ui)upa:ta n. hide-
and-seek, hide-and-go-seek, hiding 
game (lit.), a game played by small 
boys and girls (< unu+a:ta, 'hide+ 
game') DEDR 1015,3196 

uijupa:ta/uijuta:ta idemDEDR 1015, 
347 

uijdi/uijdi pett i n. offering box in 
a church (Christian usage) 

-urjdige sfx. with, by, around 
DEDR 697 
'kombu ko:luri(lige maduve ho:ta I hare 
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UQ(üpetti/ui)<U udaka coppu/udaka soppu 

ko:lun(lige o:le kattida'—She went with 
horn and flute in marriage, drum and flute 
in the earring-tying [at a funeral] (Prov. 
386) 

uijçli petti/uQ^i cf. opposite, 
un(li/unfli petti 

uq(1u PP. used as an aux. vb. bet-
ween main verb and final auxiliary, 
it gives a progressive meaning to 
the verb (PP < ullu, 'to be') DEDR 
697 
'...caffiya tegcdu:ndu ba: ba:naya...'— 
...A large pot is coming [and another] pot 
is being taken away... (Prov. 713) 

u r jde n. ball of food (especially 
cooked millet or rice) DEDR 600 
'gan^a oJleyamanendu I unde dappa 
ha:ka be:(la' — Don't feed the husband 
with bigger balls [of food], considering 
him to be a better man (Prov. 988b) 

UQija n. food (cf. pa:ndava unna 
butfi); adj. fed DEDR 600 

uqijave/huoijave n. full moon, day 
of the full moon (very auspicious; 
cf. muttu; Kittel 1894: 992, 1667; 
Samikannu 1922: 34-35; cf. Skt. 
pQmitnä, 'day or night of the full 
moon') 

UQi)a:da adj. unabsorbed, uneaten 
DEDR 600 
'...unna:da baduku e:sa:rano: ho:ra'—... 
unabsorbed wealth will get away [of its 
own] accord (Prov. 800) 

Uqijimandu np. Unimund, name 
of a former Toda hamlet near Itta-
la:r, ca 12 km. SW of Ootacamund 
(abandoned in the 19th Cent.; < 
unnu+mandu, 'eat+Toda hamlet') 

uqiju vt. 1. to absorb, satisfy, 
consume; 2. to eat, suck (nipple; 
umb-,und-) DEDR 600 
'be:(¡iun(}a na:lange na:du kai}da'—The 
tongue which has eaten through begging 
has seen [all of the Nilgiri] divisions 
(Prov. 749a) 

uijiju/huijiju n. fresh wound, in-
fected wound, injury, scab, sores, 

boil (cf. por, Hockings 1980b: 
112-13) DEDR 4268 
'kaiya hupnuga I kannadi e:naga'—Why 
[get a] mirror for a wound in the hand? 
(Prov. 308b) 

urjijuvava n. eater, diner, feaster 
DEDR 600 
'kodu kodu Siva endale I tuditu unnuva-
vana eríjala I tinnu enna'—If [you entreat 
someone],saying 'Give, give, O Siva!' he 
will say [you must go and] eat food [that 
has been already] polluted by someone 
eating at the expense [of another] (Prov. 
1021) 

uqme n. truth DEDR 697 
uta:nan n. fourth breath to leave 
the body at the moment of death 
(cf. Skt. uttäna, 'face upward, shal-
low, superficial') 

uttama adj. best, highest, perfect, 
most excellent, superlative DEDR 
559 
'ta: ma:didadu uttama...'—That done by 
yourself is best... (Prov. 730b) 

uttara n. order, saying, pronounce-
ment DBIA45 

uttara ma:du vt. to take leave, let 
one go, permit to leave (< uttara+ 
ma:du, 'pronouncement+make') 
DBIA 45, DEDR 4797 

uttava/uddama/uvvama n. one 
who ploughs, ploughman (uttava 
is an archaic form) DEDR 688 
'uddamana hotteya I bittidama hu:ta'— 
The sower has beaten the stomach of the 
ploughman (Prov. 1070) 

udaka/uduka n. curry, stew, food 
'hu.ru i:ya uritale uduka...'—If you skin 
a ferocious stag, [you have good] curry... 
(Prov. 102) 

udaka coppu/udaka soppu n. 
vegetables, curry ingredients, boil-
ed greens DEDR 2673 
'atta udaka soppo: I ketla kicco:'—Is the 
curried side-dish hot, or has the fire died 
down? (Prov. 527b) 
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udaka soppu/udaka coppu -unda/-anda/-a:nda/-inda/-enda/-e:nda 

udaka soppu/udaka coppu idem, 
udaru/odaru vi. to fall, drop DEDR 

615 
'arega me: udange'—It's like rain falling 
on a flat stone (Prov. 329) 

udi/hudi vi. to make a mess; n. 
dough 

udu n. Nilgiri 'ibex', jungle sheep, 
Neilgherry wild goat, Nilgiri tahr, 
tehr, tair, precipice goat, saddle-
back, steinbock, ibex or chamois of 
Madras sportsmen (also called 
ka:çîa:(iu, bare a:çiu, nan a:(iu, mi-
re a:çlu ; Hemitragus hylocrius; 
Macleane 1893:775; Russell 1900: 
267-91; Eagan 1916:138-39; Prater 
1971: 259-60; G. B. Schaller, in 
Hawkins 1986:548) ? DEDR 610 
'udu ba:du tindama wruno: nilla...'—The 
man who has eaten [Nilgiri] ibex flesh 
will not stay in the village... (Prov. 203) 

uduka/udaka cf. above, udaka/ 
uduka 

udumbi adj. juicy 
udda adj. high, long, tall; n. 

height, tallness DEDR 621 
'agala ale haridara I udda ale muridara' 
—[If you make it too] wide it'll get torn; 
[if you make it too] long it'll break (Prov. 
198) 

uddaqdi n. tall person DEDR 621 
uddama/uttava/uwama cf. above, 

uttava/ uddama/ uvvama 
uddava adj. tallness DEDR 621 
uddarre n. prosperity 
uddi n. 1. trick, trickery, decep-

tion; 2. magical potion used by 
Kujumba sorcerers to kill others 
(cf. udi/hudi, udì) ? DEDR 665 

uddi ma:du idiom, to trick, play a 
trick, mess things up, cause trouble 
(< uddi+ma:du, 'trick+make') 
? DEDR 665,4797 

Uddiya np. male name used for a 
Kurumba sorcerer, Uddiya Belli (in 
the epic poem Kakkamalla Gau-
da), "user of magical potions" 

DEDR 665 
uddu/ulundu n. black gram, 
hairy-podded kidney bean, moong, 
moongo, mung, payar, pesaloo, 
small-fruited kidney bean (Vigna 
mungo; Hooker 1872-97: II, 203; 
Macleane 1893: 330; Yule & Bur-
nell 1903: 312, 392-93, 639; Watt 
1908: 880-81; Gamble & Fischer 
1956-57: 256; Cooke 1958:1, 403; 
Maharashtra 1961: 336, 382; Mat-
thew 1983: 478; Chandrabose & 
Nair 1987: 84) DEDR 690 

udde n. work, job, trade, position, 
profession (cf. udyoiga, gelasa, 
maniya) DBIA47 
'aramaneya uddeya avuntfeya ko:lu'— A 
government job [is as fragile as the] stalk 
of the castor-oil plant (Prov. 731b) 

udyo:ga n. salaried position, pro-
fession (cf. udde, gelasa, maniya; 
cf. Skt. udyoga, 'exertion, effort, 
practice in') 

Unige Ma:da np. Unige Mada, 
Uniga Mada, male hero of two Ba-
daga ballads of that name (Metz 
1864:117-21; Hockings 1987: pas-
sim) 

unisu vi. to think, worry, consider, 
ponder DEDR 727 
'...iru unisile nidde ketta'—...if you are 
worrying at night your sleep is ruined 
(Prov. 854) 

unisu/uqisu cf. above, unisu/uni-
su 

unupu n. thinking, thought, worry, 
worrying, consideration DEDR 727 
'unupecca:le I usuruga ke:du' — Too 
much thinking is bad for one's soul (Prov. 
709) 

(uncle) n. uncle, respectable older 
man (mainly a term of address; < 
Eng.) 

-unda/-anda/-a:nda/-inda/-enda/ 
-e:nda sfx. by, than, in compari-
son to; comparative ABL particle 
on nomináis and pronouns (andu 
was an archaic variant) DEDR 410a 
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undu/hundu uppu hidipadu 

'nere ko0a ni:runda I are kotfa ha:lu osti' 
— Half a pot of milk is greater than a pot-
ful of water (Prov. 822) 

undu/hundu vi. to push DEDR 625 
unna:ra n. horizon, skyline above a 

village (< unnu+ a:ra, 'to gaze+ 
arc') 
'unna:rano: miccile un(la kai lo:gu(luga 
munde me: bandara' — If there is light-
ning on the horizon, rain will arrive before 
you can wash your hands (Prov.) 

unnu vi. to gaze at, stare at 
upaka:ra n. help, aid, char-

ity, benevolence, assistance, thanks 
(cf. Skt. upakära, 'behaviour, con-
duct') 
'sattamaga ma:(iida uppaka:ravo:...' — 
Did you give assistance to a dead man?... 
(Prov. 521b) 

Uppatti Bettu np. Vuppatti-bettu, 
name of a mountain ca 2385 m in 
elevation, 26 km. SW of Ootaca-
mund (< uppu+ haffi+beffu, 'salt 
+hamlet+mountain') DEDR 2674a, 
3868,5474 

uppattuva (sa:stara)/uppattu sa:s-
tara idiom, pouring salt ritual 
(lit.), ceremony of giving salt to 
the cows and buffaloes (done seve-
ral times a year; in June it follows 
u:ru haracuvadu; cf. kade uppu, 
kombu; Hockings 1968: passim; < 
uppu+affu+sa:stara, 'salt+pour+ 
ritual') DEDR 2674a, 97 
'ardireyo: uppaffuvadu' — In April-May 
(there will be a) salt-giving (ceremony) 
(Prov.) 

uppattu sa:stara/uppattuva ( s a l -
tara) idem, 

uppanike/uppanige n. pickles (ge-
nerally made from ripe or unripe 
lime, unripe mango or citron, mix-
ed with ground chilli and salt) 
DEDR 2674a 
'u:tagillada uppanige I uriya me:l e:naga' 
— Why keep pickles high up in the pot-

hanger, [where they are] no use for food? 
(Prov. 485b) 

uppanige/uppanike idem, 
uppu n. salt, common salt, table 

salt, sodium chloride. (Salt signifies 
life, so it is highly respected and 
should never be dropped on the 
floor, the salt bottle in the home 
should never remain empty; cf. 
uppa sa:stara/ uppaffuvadu (sal-
tara), uppu hidipadu; Watt 1908: 
963-71) DEDR 2674a 
'uppillada u:(a holla...' — Food without 
salt is bad... (Prov. 34a, b) 

uppu katti n. salt-knife (lit.), knife 
used to cut twigs needed during the 
salt-giving ceremony (uppattuva-
du sa:stara, q.v.; made by Kotas) 
DEDR 2674a, 1204 

uppu kukke n. salt basket, small 
basket with handle made by Todas 
and used for carrying salt to the 
salt-giving ceremony (uppattuva-
du sa:stara, q.v., but formerly in 
daily use for salt storage) DEDR 
2674a, 1629 

uppu ko:l n. salt-stick (lit.), iron 
rod with pointed end used by men 
during the salt-giving ceremony 
(uppaffuvadu sa:stara, q.v.; made 
by Kotas) DEDR 2674a, 2237 

UppugaBettu np. Vuppigabettu, 
name of a mountain ca 2365 m in 
elevation, 27.5 km. SW of Ootaca-
mund (< uppu+ ga+beffu, 'salt+ 
D A T + m o u n t a i n ' ) DEDR 2674a, 5474 

UppuguUHalla np. Huppu-
guli halla, name of a stream which 
flows SSE to join the Kudibekke 
Halla at a point 25 km. SSW of 
Ootacamund (< uppu+ guli+bal-
¡a, 'salt+pit+stream') DEDR 2674a, 
1818,4016 

uppu hidipadu idiom, getting salt 
(lit.), rite during the non-Lingayat 
wedding when, early on the Friday, 
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ubake/ubbake ummata kutfumbu 

5, 7, 9 or 11 relatives of both the 
bride and groom go to a shop and 
buy 9 or 21 packets of salt which 
they take to the bridegroom's home 
(salt signifies life) DEDR 2674a, 4148 

ubake/ubbake adj. heated, warm 
(liquid) DBIA49 

ubadeá η. ritual of blessing and in-
struction given to certain Lingayats 
by a guru, consecration of a selec-
ted Lingayat man or woman. (The 
teaching is whispered in the nov-
ice's ear, and enjoins a very strict 
code of personal conduct; cf. Skt. 
upadeáa, 'precept, rule, lesson, 
instruction') 

ubadeái η. evangelist, catechist, 
Bible woman (Christian usage; cf. 
Skt. upadesa, 'precept, rule, les-
son, instruction') 

ubbake/ubake cf. above, ubake/ 
ubbake 

ubbayorgisu vi. to make use of, 
avail oneself of (cf. Ka. upayögi-
su, idem.) 

ubbasa n. wheeze, wheezing, 
cough, coughing, gasp, gasping, 
panting, breathing hard (Hockings 
1980b: 102) DEDR632 
'u:fa ubbasa I ma:tu jagaja' — [After a] 
meal there is panting, [after] words a quar-
rel (Prov. 1136a) 

ubbasarisu vi. to treat well, wait 
on, be kind to, treat politely 

ubbisu vi. to swell, swell up DEDR 
666b 
'biffi ne: ha:çlu I hoffe ubbi satta'—[Be-
cause the] dog barked most unnecessarily, 
its stomach swelled [and it] died (Prov. 
524) 

ubbe n. heat, warmth DBIA49 
ubbe a:gu vi. to be hot, become 

hot DBIA 49, DEDR 333 
Ubbekambe np. Ubbekambe, 

name of an Irula hamlet 6.5 km. 
S SE of Kotagiri (< ubbe+ kambe, 
'heat+ridge') ? DBIA 49, DEDR 1237 

Ubbetarda np. Vubbathada, name 
of a hamlet of mixed population 4 
km. S of Ootacamund DBIA 49, 
DEDR 4062 

ubbe ma:du vi. to heat, make 
hot, heat up (< ubbe+ ma:çiu, 'heat 
+make') DBIA 49, DEDR 4797 

umarta n. datura, alpine eggplant, 
Asiatic datura, Brugmansia, bur-
dock, burdock datura, burweed, 
confusion creeper, devil's trumpet, 
dewtry, ditchbur, downy datura, 
downy thorn-apple, Europe datura, 
foolish plant, headache plant, 
Hindu datura, Indian hose-in-hose, 
Indian xanthium, insane plant, 
Jamestown weed, king rogue, less-
er burdock, louse-burr, mad plant, 
oblivion plant, Peruvian apple, 
purple datura, purple thorn-apple, 
small burdock, stink weed, stramo-
nium, thorn-apple, trumpet flower, 
trumpet flower nightshade, Virgi-
nian fireweed, white datura, white 
strammony (Datura arborea, D. 
stramonium; used to cure goitre 
and swollen tonsils; its prickly 
head used to be used as a hair-
brush, cf. ummata kundv, Hooker 
1872-97: IV, 242-43; Macleane 
1893: 261-62; Nairne 1894: 210; 
Yule & Burnell 1903:298-99; Watt 
1908: 487-89; Fyson 1915: 298; 
Lushington 1915: 525-26; Gamble 
1922: 507; Fyson 1932: 423-24; 
Gamble & Fischer 1956-57: 660; 
Cooke 1958: II, 344; Maharashtra 
1961:551) DBIA51 

uma:takui)tfu n. fruit of the bur-
dock. (In early times women used 
the prickly fruit as a hairbrush) 
DBIA 51,1842 

(umpire) n. cricket umpire (< Eng.) 
umma n. excrement, faeces, shit 

(cf. e:Iu/he:lu) 
ummata kudumbu n. foul fam-
ily, bad people (cf. ummata·, < Ka. 
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Ummatapadige Me:lu:r 

udmatta/ummata+Bad. kudum-
bu, 'intoxicated, mad, furious+fa-
mily') DEDR 1655 

Ummatapaçlige Me:lu:r np. name 
of a small Gauda hamlet ca 29 km. 
SSW of Ootacamund, belonging to 
Kinnakore commune. (There is al-
so an Ummatapadige Ki:yu:r in 
Palghat District, Kerala; < uma:ta 
+pa(li+me:l+u:r, 'datura+mea-
sure+upper+head village') DB IA 51, 
DEDR 3849,5086,752 

Ummattu:r np. U mmattür, Ooma-
toor, Woomatoor, Woomatur, a 
former polegar's fort in Karnataka, 
44 km. Ν of Kotagiri and 37 km. 
NE of Gundulupe:te, where some 
Badagas originated (cf. Cikka-
ra:ya; Macleane 1893:246; Hock-
ings 1980a: 33-36; ? < uma:ta+ 
u:r, 'datura+head village') DBIA51, 
DEDR 752 

Ummattu:r Agatti np. name of a 
goddess worshipped by Kumba:ras 
(< Ummattu:r+aga+gatti, '[name] 
+local+female ' ) DBIA 51, DEDR 752, 
7 

Ummattu:r Arasu np. a chieftain 
or polegar of UmmattOr, a former 
fort in Karnataka, 44 km. Ν of 
Kotagiri; he came to the Nilgiris, 
built Male Ko:fe (q.v.), and early 
in the 17th Cent, drove his brother 
Udura:ya (q.v.) out to Nambala:-
ko:du (q.v.; certain chieftains of 
this family bore distinct titles, such 
as Cera Cöla Pändya, Nüvaru Räy-
ara Ganda, Nllagiri Sadära, Nlla-
giri Nadälva; they were opposed to 
the rulers of the Vijayanagar Em-
pire during the last three decades 
of the 15th Cent., and did not ack-
nowledge the suzerainty of those 
kings, but were subdued by Kriç-
nadevaraya ca 1511; cf. na:yaka; 
Macleane 1893: 246; Hockings 
1980a:33-36; < Ummattu:r+ arasu, 

' [name]+lord') DBIA 51, DEDR 752, 
201 

Ummattu:ra:ya np. a chieftain or 
polegar of Ummattûr, a former fort 
in Karnataka, 44 km. Ν of Kotagiri 
(cf. Ummattûr Arasu for details; 
Hockings 1980a: 33-36; Francis 
1908: 350; < Ummattu:r+ra:ya, 
' [name]+king') DBIA 51, DEDR 752 
'Udwa:yaga ku: hottu I Ummattu:ra:ya-
ga bu: hottu' — When Uduraya goes at 
mealtime, Ummatturaya goes at sunset 
(Prov. 103a) 

umma:re n. constipation (also call-
ed sege, sedalu/se:dalu; Hock-
ings 1980b: 104; < umma +ha:re, 
' excrement+stone ') DEDR 4121 

Uyilatti np. U yilatti, Weel-
utty, Weelhutty, Ooelhutty, name 
of a hamlet on the border between 
Todana:çiu and Poranga:du 5.5 km. 
NNW of Kotagiri, belonging to 
Ku:kal commune (Maduve/Hatta-
ra kula ; in existence before 1812; 
45 Gauda houses in 1970; also 
called Huliyatp] < ugal +hatti, 
'beyond a boundary+hamlet') 
DEDR 3868 

Urakorepatti np. Urakoraipatti, 
name of a temporary and now 
abandoned Badaga summer herd-
ing camp 10 km. W of Ootaca-
mund (< uri+kore+patti, 'smok-
ing+place+kraal ') DEDR 656,1859, 
3868 

urarle n. back of mandible, molar 
area 

Urarle Betta np. Ralliyar, Rallia, 
Rallia Peak, name of a mountain 
2246 m in elevation, above the 
Coonoor to Kotagiri road, 4.5 km. 
W of the latter (Walhouse 1873: 
277-78; < uruli+ alls, 'rolling+de-
pression') DEDR 664a, 4016 

uri vi. to skin, flay, peel off (a 
skin), twist (a leather rope; urip-, 
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